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DELEGIRANA DIREKTIVA KOMISIJE (EU) 2020/12

z dne 2. avgusta 2019

o dopolnitvi Direktive (EU) 2017/2397 Evropskega parlamenta in Sveta glede standardov za

kompetence ter ustrezna znanja in spretnosti, prakti¢ne izpite, odobritev simulatorjev in
zdravstveno zmoZnost

(Besedilo velja za EGP)
EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive (EU) 2017/2397 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o priznavanju
poklicnih kvalifikacij na podrocju plovbe po celinskih plovnih poteh ter razveljavitvi direktiv Sveta 91/672[EGS in
96/50/ES (! ter zlasti ¢lenov 17(1) in (4), 21(2) ter 23(6) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

V Direktivi (EU) 2017/2397 so doloceni pogoji in postopki za potrjevanje kvalifikacij oseb, vkljucenih v upravljanje
plovnih objektov na celinskih plovnih poteh Unije. Namen potrjevanja je olajsati mobilnost ter zagotoviti varnost
plovbe in zascito cloveskih Zivljenj in okolja.

Da se zagotovijo minimalni harmonizirani standardi za potrjevanje kvalifikacij, je Komisija pooblas¢ena za sprejetje
podrobnih pravil glede standardov za kompetence ter ustrezna znanja in spretnosti, standardov za prakti¢ne izpite,
standardov za odobritev simulatorjev in standardov za zdravstveno zmoznost.

V skladu s ¢lenom 32 Direktive (EU) 20172397 bi se morali delegirani akti sklicevati na standarde, ki jih je dolocil
Evropski odbor za pripravo standardov na podrocju plovbe po celinskih plovnih poteh (CESNI), in vkljucevati
njihovo celotno besedilo pod pogojem, da so taki standardi na voljo in aZurni, so v skladu z vsemi veljavnimi
zahtevami, doloCenimi v prilogah k Direktivi, ter spremembe v postopku odlo¢anja v odboru CESNI ne ogroZajo
interesov Unije. Vsi trije pogoji so bili izpolnjeni, ko je CESNI na svojem zasedanju 8. novembra 2018 sprejel prve
standarde o poklicnih kvalifikacijah na podrocju plovbe po celinskih plovnih poteh.

Standardi za kompetence bi morali dolocati minimalne kompetence, potrebne za varno upravljanje plovnih
objektov, in sicer za ¢lane posadke na operativni in vodstveni ravni, za voditelje Colnov z dovoljenjem za plovbo s
pomogjo radarja in tiste, ki imajo dovoljenje za plovbo po plovnih poteh pomorskega znacaja, za strokovnjake za
potnisko plovbo in strokovnjake za utekocinjeni zemeljski plin (UZP). Vsaka zahtevana kompetenca bi morala biti
opredeljena z ustreznimi zahtevanimi znanji in spretnostmi.
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(5)  Da bi lahko pristojni organi na podoben nacin izvajali prakticne izpite, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 17(3)
Direktive (EU) 2017/2397, bi morali biti doloeni standardi za prakti¢ne izpite. Zato bi morale biti v standardih za
vsak prakti¢ni izpit opredeljene posebne kompetence in okolis¢ine ocenjevanja, vkljuéno s posebnim sistemom
tockovanja ter tehni¢nimi zahtevami za plovne objekte in kopenske naprave. Za kandidate za pridobitev potrdila o
usposobljenosti za voditelja Colna, ki pred tem niso zakljucili ocenjevanja na operativni ravni, bi bilo treba
zagotoviti dodatni modul, da bi se lahko preverila tudi zmoznost opravljanja povezanih nadzorovanih nalog.

(6)  Doloceni bi morali biti tudi standardi za odobritev simulatorjev za zagotovitev, da so simulatorji, ki se uporabljajo za
ocenjevanje kompetenc, zasnovani tako, da omogocajo preverjanje kompetenc, kot je predpisano s standardi za
prakti¢ne izpite. Standardi bi morali zajemati tehni¢ne in funkcionalne zahteve za simulatorje upravljanja plovil in
simulatorje radarja ter postopek upravne odobritve takih simulatorjev.

(7)  Za zmanjSanje nacionalnih razlik v zdravstvenih zahtevah in izpitnem postopku ter zagotovitev, da so zdravniska
potrdila, ki se izdajo ¢lanom posadke krova v plovbi po celinskih plovnih poteh, veljaven kazalnik njihove
zdravstvene zmoznosti za delo, ki ga bodo opravljali, bi bilo treba dolo¢iti standarde za zdravstveno zmozZnost. V
standardih bi bilo treba doloditi preskuse, ki jih morajo izvesti zdravniki, in merila, ki jih morajo uporabljati za
dolotitev zmoznosti ¢lanov posadke krova za delo. Zajemati bi morali vid, sluh ter telesna in duSevna stanja, ki
lahko povzrocijo zacasno ali trajno nezmoznost za delo, ter mozne blazilne ukrepe in omejitve. Za zagotovitev
skladnosti bi morali standardi temeljiti na smernicah o zdravniskih pregledih pomorscakov, ki sta jih objavili
Mednarodna organizacija dela in Mednarodna pomorska organizacija, zlasti o merilih, ki se uporabljajo za obalne
storitve.

(8)  Zaradi usklajenosti in u¢inkovitosti bi moral biti datum prenosa te direktive v nacionalno zakonodajo usklajen z
datumi prenosa Direktive (EU) 2017/2397.

(9)  V skladu s sodno prakso Sodis¢a Evropske unije morajo biti informacije, ki jih morajo drzave clanice v okviru
prenosa direktive v nacionalno zakonodajo zagotoviti Komisiji, jasne in natan¢ne. To velja tudi za ta delegirani akt —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Standardi za kompetence ter ustrezna znanja in spretnosti iz ¢lena 17(1) Direktive (EU) 2017/2397 so standardi, ki so
doloceni v Prilogi I k tej direktivi.

Clen 2

Standardi za prakti¢ne izpite iz ¢lena 17(3) Direktive (EU) 2017/2397 so standardi, ki so doloceni v Prilogi II k tej direktivi.

Clen 3
Standardi za odobritev simulatorjev iz ¢lena 21(2) Direktive (EU) 2017/2397 so standardi, ki so doloceni v Prilogi IIl k tej
direktivi.

Clen 4
Standardi za zdravstveno zmoznost iz ¢lena 23(6) Direktive (EU) 2017/2397 so standardi, ki so doloceni v Prilogi IV k tej
direktivi.

Clen 5

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
17. januarja 2022. Besedilo navedenih predpisov takoj sporocijo Komisiji.
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Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za drzavo ¢lanico, ki Direktive (EU) 2017/2397 ni v celoti prenesla in izvajala v skladu s
¢lenom 39(2), (3) ali (4) navedene direktive. Ce taka drzava ¢lanica Direktivo (EU) 2017/2397 v celoti prenese in izvaja,
istocasno sprejme zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, ter o tem obvesti Komisijo.

3. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrogju, ki ga
ureja ta direktiva.

Clen 6

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 7

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 2. avgusta 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA T

STANDARDI ZA KOMPETENCE TER USTREZNA ZNANJA IN SPRETNOSTI

I.  STANDARDI ZA KOMPETENCE ZA OPERATIVNO RAVEN
1. Plovba
1.1 Colnar je sposoben pomagati upraviteliem plovnega objekta pri manevriranju in upravljanju plovnega objekta na

celinskih plovnih poteh. Colnar je to sposoben opravljati na vseh vrstah plovnih poti in v vseh vrstah pristanisc.

Colnar je zlasti sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. pomagati pri privezovanju, odvezova- | 1. Poznavanje opreme, materialov in postopkov, ki se uporabljajo na krovu za

nju in vleki (vleCenju); privezovanje, odvezovanje in vleko (vlecenje).

2. Sposobnost uporabe zahtevane opreme na krovu, npr. priveznikov in vitlov,
za privezovanje in odvezovanje ter vleko.

3. Sposobnost uporabe materialov, ki so na voljo na krovu, kot so vrvi in Zice,
ob upostevanju ustreznih varnostnih ukrepov, vklju¢éno z uporabo osebne
zaiCitne in re$evalne opreme.

4. Sposobnost komuniciranja s krmarnico z uporabo sistemov za
komuniciranje prek interfona in ro¢nih signalov.

5. Poznavanje ulinkov gibanja vode okrog plovnega objekta in lokalnih
ucinkov na pogoje plovbe, vkljuéno z ucinki prevesa in plitve vode,
povezane z ugrezom plovila.

6. Poznavanje gibanja vode, ki vpliva na plovni objekt med manevriranjem,
vkljuéno z ucinki medsebojnega vpliva v primeru plovbe dveh plovnih
objektov enega mimo drugega ali njunega prehitevanja na ozkih plovnih
poteh in u¢inki medsebojnega vpliva na plovni objekt, privezan ob plovni
poti, ko se po tej poti priblizuje drug plovni objekt in pluje mimo
privezanega na kratki razdalji.

2. pomagati pri postopkih priklju¢itve | 1. Poznavanje opreme, materialov in postopkov, uporabljenih pri postopkih
kombinacij potiskaca in barze; prikljucitve.

2. Sposobnost priklopa in odklopa kombinacij potiskaca in barze z uporabo
zahtevane opreme in materialov.

3. Poznavanje pravil za varno delo, vklju¢no z uporabo osebne za¢itne in
reSevalne opreme.

4. Sposobnost uporabe pravil za varno delo in sporazumevanja z vkljucenimi
¢lani posadke.

3. pomagati pri sidranju; 1. Poznavanje sidrne opreme, materialov in postopkov, ki se uporabljajo v
razli¢nih okolis¢inah.

2. Sposobnost zagotavljanja pomo¢i pri sidranju, npr. priprava sidrne opreme
za sidranje, sprostitev sidra, zagotovitev dovolj dolge vrvi ali verige za
zaletno obracanje smeri, dolocitev, kdaj sidro drzi plovni objekt na svojem
mestu (obremenitev sidra), zavarovanje sidra po zasidranju, uporaba vle¢nih
sider pri razli¢nih manevrih in delo z oznakami na sidrih.

3. Poznavanje pravil za varno delo, vklju¢no z uporabo osebne zai¢itne in
reSevalne opreme.

—_

4. krmariti plovni objekt v skladu z ukazi Poznavanje funkcij in vrst razli¢nih pogonskih in krmilnih sistemov.
glede spreminjanja polozaja krmila z | 2. Sposobnost krmarjenja plovnega objekta pod nadzorom in v skladu z ukazi
ustrezno uporabo krmilne naprave; glede spreminjanja poloZaja.
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

5. krmariti plovni objekt v skladu z ukazi
glede spreminjanja polozaja krmila, ob
upostevanju vpliva vetra in tokov;

—

Poznavanje vpliva vetra in tokov na plovbo in manevriranje.

Sposobnost krmarjenja plovnega objekta pod nadzorom, pri &emer
uposteva vpliv vetra na plovbo in manevre na plovnih poteh s tokovi ali
brez njih ter znacilnosti vetra.

6. pod nadzorom uporabljati navigacijske
pripomocke in instrumente;

. Poznavanje navigacijskih pripomockov in instrumentov, kot so krmilno

kazalo, radar, kazalnik stopnje obracanja in kazalnik hitrosti plovbe.
Sposobnost uporabe informacij, ki jih zagotavljajo navigacijski pripomocki,
kot so ludi in sistem postavljanja boj ter karte.

Sposobnost uporabe navigacijskih instrumentov, kot so kompas, kazalnik
stopnje obracanja in kazalnik hitrosti plovbe.

7. izvesti potrebne ukrepe za varno plov-
bo;

R ol

. Poznavanje varnostnih predpisov in kontrolnih seznamov, ki jih je treba

upostevati v nevarnih in izrednih razmerah.

Sposobnost prepoznavanja nevarnih razmer in odzivanja nanje ter
izvajanja nadaljnjih ukrepov v skladu z varnostnimi predpisi.

Sposobnost takoj$njega opozarjanja upraviteljev plovnega objekta.
Sposobnost uporabe osebne za$éitne in resevalne opreme.

Poznavanje preverjanja, ki ga naro¢i nadzornik v zvezi s prisotnostjo,
uporabnostjo, neprepustnostjo za vodo ter zavarovanjem plovnega
objekta in njegove opreme.

. Sposobnost opravljanja dela v skladu s kontrolnim seznamom na krovu in v

bivalnih prostorih, kot sta hidroizolacija Zrel in skladis¢ ter njihova zaicita.
Sposobnost opravljanja dela v skladu s kontrolnim seznamom v strojnici;
shranjevanja in zavarovanja nepritrjenih predmetov, polnjenja dnevnih
tankov in preverjanja ventilov.

8. opisati znacilnosti glavnih evropskih ce-
linskih plovnih poti, pristani$¢ in termi-
nalov za pripravo potovanja in krmarje-
nje;

Poznavanje najpomembnejsih nacionalnih in mednarodnih celinskih
plovnih poti.

Poznavanje glavnih pristani$¢ in terminalov v evropskem omreZju za
prevoz po celinskih plovnih poteh.

Poznavanje vpliva gradbenih objektov, profilov plovnih poti in objektov za
zas¢ito na plovbo.

Poznavanje znadilnosti razvrstitve rek, kanalov in celinskih plovnih poti
pomorskega znacaja: Sirina dna, vrsta brezine, za$¢ita brezine, vodostaj,
gibanje vode, vertikalna svetla viS§ina pod mostom in horizontalna svetla
Sirina pod mostom.

Poznavanje navigacijskih pripomockov in instrumentov, potrebnih pri
plovbi po celinskih plovnih poteh pomorskega znacaja.

. Sposobnost pojasnitve znacilnosti razli¢nih vrst celinskih plovnih poti za

pripravo potovanja in krmarjenje.

9. spostovati splosne dolocbe, signale,
oznake in sistem oznacevanja;

. Poznavanje dogovorjenega sklopa pravil, ki se uporabljajo za plovbo po

celinskih plovnih poteh, in policijskih predpisov, ki se uporabljajo za
ustrezne celinske plovne poti.

Sposobnost upravljanja in vzdrZevanja sistema dnevnega in noc¢nega
oznacevanja, oznak in zvo¢nih signalov plovnega objekta.

Poznavanje sistema postavljanja boj in oznacevanja v skladu z oznakami
SIGNI (Signalisation de voies de Navigation Intérieure) in IALA
(Mednarodna zveza uradov za svetilnike in pomorske oznake) za regijo A.

10. upostevati postopke pri prehodu skozi
zapornice in pod mostovi;

. Poznavanje oblike, zasnove in zmogljivosti zapornic in mostov, prehoda

skozi zapornico (postopek zapiranja vrst
priveznikov in stopnic itd.

Sposobnost uporabe postopkov med priblizevanjem zapornici ali mostu,
vplutjem v zapornico ali vplutjem pred most, zapiranjem zapornice in

premikanjem mostu ter izplutjem iz zapornice ali izplutjem pod mostom.

zapornice), zapornic,
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

11. uporabljati sisteme nadzora prometa.

. Poznavanje razli¢nih sistemov nadzora prometa, ki se uporabljajo, kot so

dnevne in no¢ne oznake na zapornicah, pregradah in mostovih.
Sposobnost prepoznavanja dnevnih in no¢nih oznak na zapornicah,
pregradah in mostovih ter upostevanja navodil pristojnega organa, kot so
upravitelji mostov in zapornic ter izvajalci nadzora prometa.

Sposobnost uporabe radijske opreme v izrednih razmerah.

Poznavanje sistema samodejnega prepoznavanja (AIS) ter elektronskega
prikaza navigacijskih kart in informacijskega sistema za celinsko plovbo
(ECDIS).

2. Upravljanje plovnega objekta

2.1
osebe na krovu.

Colnar je sposoben:

Colnar je sposoben pomagati upraviteljem plovnega objekta pri nadziranju upravljanja plovnega objekta in skrbi za

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. razlikovati med razli¢nimi vrstami plov-
nih objektov;

. Poznavanje najpogostejih vrst plovnih objektov, vklju¢no s konvoji, ki se

uporabljajo pri plovbi po evropskih celinskih plovnih poteh, ter njihove
ustrezne konstrukcije, dimenzij in tonaz.

Sposobnost pojasnitve znalilnosti najpogostejsih vrst plovnih objektov,
vklju¢no s konvoji, ki plujejo po evropskih celinskih plovnih poteh.

2. uporabljati znanje o konstrukciji plov-
nih objektov za plovbo po celinskih
plovnih poteh in njihovem obnasanju
v vodi, zlasti kar zadeva stabilnost in
trdnost;

. Poznavanje ucinkov gibanja plovnega objekta v razli¢nih okolis¢inah, ki so

posledica napetosti v vzdolzni in pre¢ni smeri ter razliénih pogojev
obremenitve.

Sposobnost pojasnitve vedenja plovnega objekta v razlinih pogojih
obremenitve, kar zadeva stabilnost in trdnost plovnega objekta.

3. uporabljati znanje o konstrukcijskih de-
lih plovnega objekta ter prepoznati dele
po imenu in funkciji;

. Poznavanje konstrukcijskih elementov plovnega objekta ob upostevanju

prevoza razli¢nih vrst tovora in potnikov, vklju¢no z vzdolzno in pre¢no
konstrukcijo ter lokalnimi ojacitvami.

Sposobnost poimenovanja konstrukcijskih delov plovnega objekta in opisa
njihovih funkcij.

4. uporabljati znanje o neprepustnosti
plovnega objekta za vodo;

. Znanje o neprepustnosti plovnega objekta za plovbo po celinskih plovnih

poteh za vodo.
Sposobnost preverjanja neprepustnosti za vodo.

5.uporabljati znanje o dokumentaciji, ki se
zahteva za upravljanje plovnega objekta.

—_

Poznavanje obvezne dokumentacije plovnega objekta.
Sposobnost pojasnitve pomembnosti glede na mednarodne ali nacionalne
zahteve in zakonodajo.

2.2

Colnar je sposoben:

Colnar je sposoben uporabljati opremo plovnega objekta.

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. uporabljati sidra in upravljati sidrne vi-
tle;

1.

Poznavanje razli¢nih vrst sider in sidrnih vitlov, ki se uporabljajo na krovu
plovnega objekta.

10.1.2020
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. Sposobnost poimenovanja in prepoznavanja razli¢nih vrst sider in sidrnih
vitlov, ki se uporabljajo na krovu plovnega objekta, ter pojasnitve njihove
posebne uporabe.

3. Sposobnost varnega ravnanja z razli¢nimi vrstami sider in sidrnih vitlov v
razli¢nih razmerah in pogojih.

2. uporabljati opremo na krovu in dvizne | 1. Poznavanje opreme, ki se uporablja na krovu plovnega objekta, kot so
naprave; (prikljucni) vitli, Zrela, dvizne naprave, avtomobilski Zerjavi, cevovodi,
poZarne cevi itd.

2. Sposobnost poimenovanja in prepoznavanja opreme na krovu ter dviznih
naprav in pojasnitve njihove posebne uporabe.

3. Sposobnost varnega ravnanja z opremo na krovu in dviznimi napravami.

3. uporabljati opremo za potniska plovila. | 1. Poznavanje posebnih zahtev glede konstrukcije, opreme in naprav za
potniska plovila.

2. Sposobnost poimenovanja in prepoznavanja opreme, ki se uporablja samo
na krovu potniskih plovil, in pojasnitve njene posebne uporabe.

3. Sposobnost varnega ravnanja z opremo, ki se uporablja na krovu potniskih
plovil.

3. Ravnanje s tovorom in njegovo razporejanje ter prevoz potnikov

3.1  Colnar je sposoben pomagati upraviteliem plovnega objekta pri pripravi, razporejanju in spremljanju tovora med
natovarjanjem in raztovarjanjem.

Colnar je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. brati natovorne nacrte in nacrte stabil-
nosti;

Poznavanje vpliva vrst tovora na natovorne nacrte in nacrte stabilnosti.
Poznavanje natovornih naértov in nacrtov stabilnosti.

Sposobnost razumevanja natovornih nacrtov.

Poznavanje Stevilcenja in oddelkov skladi¢ plovil za prevoz suhega tovora
ter rezervoarjev tankerjev (N, C ali G) in poznavanje razporejanja razli¢nih
VISt tovora.

5. Sposobnost prepoznavanja oznak nevarnega blaga v skladu z Evropskim
sporazumom o mednarodnem prevozu nevarnega blaga po celinskih

B

plovnih poteh (ADN).
2 spremljati razporejanje in zavarovanje | 1. Poznavanje metod razporejanja razli¢nih vrst tovora na plovnem objektu,
tovora; da se zagotovi varen in u¢inkovit prevoz.
2. Poznavanje postopkov priprave plovnega objekta za natovarjanje in
raztovarjanje.

3. Sposobnost varne uporabe postopkov natovarjanja in raztovarjanja, tj. z
odpiranjem in zapiranjem skladi§¢, ter izvajanja nadzora na krovu med
postopki natovarjanja in raztovarjanja.

4. Sposobnost vzpostavitve in vzdrzevanja ucinkovite komunikacije med
natovarjanjem in raztovarjanjem.

5. Poznavanje vpliva tovora na stabilnost plovnega objekta.

6. Sposobnost spremljanja poskodb tovora in porocanja o njih.

3. razlikovati med razli¢nimi vrstami tovo- | 1. Poznavanje razli¢nih vrst tovora, kot so kosovni tovor, tekoci tovor, tezki
ra in njihovimi lastnostmi; tovor itd.
2. Poznavanje logisti¢ne verige in multimodalnega prevoza.
3. Sposobnost priprave plovnega objekta za upravljanje, povezano s postopki
natovarjanja in raztovarjanja, npr. komuniciranje s kopnim in priprava
skladisca.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

—

4. uporabljati balastni sistem; Poznavanje delovanja in uporabe balastnega sistema.
2. Sposobnost uporabe balastnega sistema, na primer s polnjenjem ali

praznjenjem rezervoarjev za balast.

5. preveriti koli¢ino tovora; 1. Poznavanje ro¢nih in tehni¢nih metod dolocanja teze tovora na razli¢nih
vrstah plovnih objektov.

2. Poznavanje metod za dolocanje koli¢ine natovorjenega ali raztovorjenega
tovora.

3. Poznavanje izra¢una koli¢ine tekoCega tovora z uporabo sondiranj ali
preglednic rezervoarjev ali obojega.

4. Sposobnost branja ugreznih oznak in ugreznih lestvic.

6. delati v skladu s predpisi in pravili za | 1. Poznavanje pravil in postopkov za varno delo, ki se uporabljajo v fazah
varno delo. priprave, natovarjanja in raztovarjanja plovnega objekta z razli¢nimi
vrstami tovora.

2. Sposobnost spostovanja pravil in postopkov za varno delo, ki se uporabljajo
med natovarjanjem in raztovarjanjem, ter uporabe osebne zacitne in
reSevalne opreme.

3. Sposobnost vzpostavitve in vzdrZevanja u¢inkovite govorne in negovorne
komunikacije z vsemi partnerji, vklju¢enimi v postopke natovarjanja in
raztovarjanja.

4. Poznavanje tehni¢nih sredstev za ravnanje s tovorom na plovnem objektu in
v pristani§¢ih ter s plovnega objekta in iz pristanis¢ ter ukrepi za varnost pri
delu med njihovo uporabo.

3.2 Colnar je sposoben pomagati upravljavcem plovnega objekta pri zagotavljanju storitev potnikom ter zagotavljati
neposredno pomo¢ invalidnim osebam in osebam z zmanj$ano mobilnostjo v skladu z zahtevami glede usposabljanja in
navodili iz Priloge IV k Uredbi (EU) §t. 1177/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (').

Colnar je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

—_

1. spostovati predpise in konvencije glede Poznavanje veljavnih predpisov in konvencij v zvezi s prevozom potnikov.
prevoza potnikov; 2. Sposobnost zagotavljanja neposredne pomo¢i invalidnim osebam in

osebam z zmanjSano mobilnostjo v skladu z zahtevami glede

usposabljanja in navodili iz Priloge IV k Uredbi (EU) §t. 1177/2010.

2. pomagati pri varnem gibanju potnikov | 1. Poznavanje postopkov, ki se uporabljajo pred in med vkrcavanjem in
pri vkreanju in izkrcanju; izkrcavanjem potnikov.

2. Sposobnost postavitve in namestitve opreme za vkrcanje in izkrcanje ter
uporabe varnostnih ukrepov.

3. pomagati pri nadzoru potnikov v izred- | 1. Poznavanje obstojece resevalne opreme za izredne razmere, postopkov, ki

nih razmerah; jih je treba upoStevati v primeru pusanja, poZara, ¢loveka v morju,

evakuacije, vklju¢no s kriznim upravljanjem in obvladovanjem mnoZic, ter
medicinske prve pomo¢i na krovu.

2. Sposobnost zagotavljanja pomoc¢i v primeru puscanja, pozara, cloveka v
morju, tréenja in evakuacije, vkljuéno s kriznim upravljanjem in
obvladovanjem mnozic, ter uporabe reSevalne opreme v izrednih
razmerah in nudenja medicinske prve pomoci na krovu plovila.

(") Uredba (EU) §t. 1177/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o pravicah potnikov med potovanjem po morju
in celinskih plovnih poteh ter spremembi Uredbe (ES) t. 2006/2004 (UL L 334, 17.12.2010, str. 1).
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

4. u¢inkovito sporazumevanje s potniki.

Poznavanje standardiziranih komunikacijskih fraz za evakuacijo potnikov
ob izrednem dogodku.
Sposobnost uporabe k storitvam usmerjenega vedenja in jezika.

4. Pomorska ter elektrotehni¢na, elektronska in nadzorna tehnika

4.1

Colnar je sposoben pomagati upraviteljem plovnega objekta pri pomorski, elektrotehni¢ni, elektronski in nadzorni

tehniki, da se zagotovi splodna tehni¢na varnost.

Colnar je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. pomagati pri nadzorovanju motorjevin | 1. Poznavanje nacel pogonskega sistema.
pogonskega sistema; 2. Poznavanje razli¢nih vrst motorjev ter njihove konstrukcije, zmogljivosti in
terminologije.
3. Poznavanje funkcije in delovanja sistemov dovajanja zraka, dovajanja
goriva, mazanja in hlajenja ter izpu$nega sistema motorja.
4. Poznavanje glavnih in pomoznih motorjev.
5. Sposobnost izvajanja osnovnih pregledov in zagotavljanja pravilnega
delovanja motorjev.
2. pripraviti glavne motorje in pomozno | 1. Poznavanje sistemov zagona glavnih motorjev, pomoZne opreme ter
opremo za delovanje; hidravli¢nih in pnevmatskih sistemov v skladu z navodili.
2. Poznavanje nacel sistemov vzvratne voZnje.
3. Sposobnost priprave strojev v strojnici v skladu s kontrolnim seznamom za
odhod.
4. Sposobnost uporabe sistema zagona in pomozne opreme v skladu z
navodili, npr. krmilja.
5. Sposobnost zagona glavnih motorjev ob upostevanju postopkov zagona.
6. Sposobnost uporabe hidravli¢nih in pnevmatskih sistemov.
3. ustrezno odzivati se na okvare moto- | 1. Poznavanje nadzorne opreme v strojnici in postopkov porocanja o okvarah.
rjev; 2. Sposobnost prepoznavanja okvar in sprejetja ustreznih ukrepov v primeru
okvare, vklju¢no s poro¢anjem upraviteljem plovnega objekta.
4. upravljati stroje, vklju¢no s ¢rpalkami, | 1. Poznavanje varnega upravljanja in nadzora strojev v strojnici, prostorov za
cevovodi ter kaluZnimi in balastnimi si- balast in kaluZo v skladu s postopki.
stemi; 2. Sposobnost nadzora nad varnim delovanjem in upravljanjem strojev v
strojnici ter vzdrZevanja kaluZnega in balastnega sistema, vklju¢no s:
poroCanjem o nesreah, povezanih z dejavnostmi prevoza ter
sposobnostjo pravilnega merjenja in sporocanja ravni goriva v rezervoarjih.
3. Sposobnost priprave in izvedbe postopkov za zaustavitev motorjev po
delovanju.
4. Sposobnost upravljanja kaluznih, balastnih in tovornih ¢rpalk.
5. pomagati pri nadzorovanju elektron- | 1. Poznavanje elektronskih in elektri¢nih sistemov in sestavnih delov.
skih in elektri¢nih naprav; 2. Poznavanje izmeni¢nega in enosmernega toka.
3. Sposobnost nadzorovanja in ocenjevanja nadzornih instrumentov.
4. Poznavanje magnetizma ter razlike med naravnimi in umetnimi magneti.
5. Poznavanje elektrohidravli¢nega sistema.

L 6/23



L 6/24

Uradni list Evropske unije

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

6. pripraviti, zagnati, povezati in zamenjati
generatorje ter nadzorovati njihove si-
steme in oskrbo na kopnem;

N~

Poznavanje naprave za proizvodnjo elektri¢ne energije.
Sposobnost uporabe stikalne plosce.
Sposobnost uporabe oskrbe na kopnem.

7. opredeliti okvare in najpogostej$e napa-
ke ter opisati ukrepe za preprecevanje
skode;

. Poznavanje okvar zunaj strojnice in postopkov, ki jih je treba upostevati, da

se prepreci skoda, in postopkov, ki jih je treba upostevati v primeru okvar.
Sposobnost opredelitve najpogostejsih napak in ukrepanja za preprecevanje
poskodb mehanskih, elektri¢nih, elektronskih, hidravli¢nih in pnevmatskih
sistemov.

8. uporabljati potrebna orodja za zagotav-
ljanje splosne tehni¢ne varnosti.

. Poznavanje znacilnosti in omejitev postopkov in materialov, ki se

uporabljajo za vzdrZevanje in popravilo motorjev in opreme.
Sposobnost uporabe praks za varno delo pri vzdrzevanju ali popravilih
motorjev in opreme.

4.2
zagotovi splosna tehni¢na varnost.

Colnar je sposoben:

Colnar je sposoben izvajati vzdrZevalna dela na pomorski, elektri¢ni, elektronski in nadzorni tehni¢ni opremi, da se

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. opravljati vsakodnevna vzdrzevalna de- | 1. Poznavanje postopkov, ki jih je treba upostevati pri vzdrzevanju in dobri
la na glavnih motorjih, pomoznih stro- oskrbi strojnice, glavnega motorja, glavnih strojev, pomozne opreme in
jih in nadzornih sistemih; nadzornih sistemov.

2. Sposobnost vzdrZevanja glavnih strojev, pomozne opreme in nadzornih
sistemov.

2. opravljati vsakodnevna vzdrzevalna de- | 1. Poznavanje postopkov vsakodnevnega vzdrzevanja.
la na strojih, vklju¢no s ¢rpalkami, ce- | 2. Sposobnost vzdrzevanja in oskrbovanja ¢rpalk, cevovodov ter kaluznih in
vovodi ter kaluznimi in balastnimi siste- balastnih sistemov.

mi;

3. uporabljati potrebna orodja za zagotav- | 1. Poznavanje uporabe materialov za vzdrZevanje in servisne opreme na
ljanje splodne tehni¢ne varnosti; krovu, vklju¢no z njihovimi prednostmi in omejitvami.

2. Sposobnost izbire in uporabe materialov za vzdrZevanje in servisne opreme
na krovu.

4. upostevati postopke vzdrzevanja in po- | 1. Poznavanje priro¢nikov in navodil za vzdrzevanje in popravila.
pravil; 2. Sposobnost izvajanja postopkov vzdrzevanja in popravil v skladu z

veljavnimi priro¢niki in navodili.

5. uporabljati tehni¢ne informacije in do- | 1. Poznavanje tehni¢ne dokumentacije in priro¢nikov.
kumentirati tehni¢ne postopke. 2. Sposobnost dokumentiranja vzdrzevalnih del.
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5. VzdrZevanje in popravila

5.1
njegovih naprav in opreme.

Colnar je sposoben:

Colnar je sposoben pomagati upraviteliem plovnega objekta pri vzdrzevanju in popravilih plovnega objekta ter

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. delati z razli¢nimi vrstami materialovin | 1. Poznavanje potrebnih orodij in vzdrZevanja opreme ter pravil za varno delo
orodij, uporabljenih pri vzdrzevanju in in pravil o varstvu okolja.
popravilih; 2. Sposobnost uporabe ustreznih metod za vzdrzevanje plovnega objekta,
vkljuéno s sposobnostjo izbire razli¢nih materialov.
3. Sposobnost pravilnega vzdrzevanja in shranjevanja orodja in opreme za
vzdrzevanje.
4. Sposobnost opravljanja vzdrzevalnih del v skladu s pravili za varno delo in
pravili o varstvu okolja.
2. varovati zdravje in okolje pri izvajanju | 1. Poznavanje veljavnih postopkov ¢is¢enja in ohranjanja ter pravil higiene.
vzdrZevanja in popravil; 2. Sposobnost ¢&is¢enja vseh bivalnih prostorov in krmarnice ter ustreznega
vzdrzevanja gospodinjstva na plovilu ob upostevanju pravil higiene,
vklju¢no s prevzemanjem odgovornosti za svoj bivalni prostor.
3. Sposobnost ¢is¢enja strojnic in motorjev z uporabo zahtevanih ¢istil.
4. Sposobnost ¢isCenja in vzdrievanja urejenosti zunanjih delov, trupa in
krovov plovnega objekta z uporabo zahtevanih materialov v skladu s
pravili o varstvu okolja.
5. Sposobnost skrbi za plovni objekt in odstranjevanja gospodinjskih
odpadkov v skladu s pravili o varstvu okolja.
3. vzdrzevati tehni¢ne naprave v skladu s | 1. Poznavanje tehni¢nih navodil za vzdrZevanje in programov vzdrzevanja.
tehni¢nimi navodili; 2. Sposobnost skrbi za vso tehni¢no opremo v skladu z navodili in uporabe
programov vzdrZevanja (tudi digitalnih) pod nadzorom.
4. varno ravnati z Zicami in vrvmi; 1. Poznavanje lastnosti razli¢nih vrst vrvi in Zic.
2. Sposobnost njihove uporabe in shranjevanja v skladu s praksami in pravili
za varno delo.
5.izdelati vozle in zanke v skladuz njihovo | 1. Poznavanje postopkov, ki jih je treba upostevati za zagotovitev varne vleke
uporabo ter jih vzdrzevati; in prikljucitve s sredstvi, ki so na voljo na krovu.
2. Sposobnost spletanja Zic in vrvi.
3. Sposobnost izdelave vozlov glede na njihovo uporabo.
4. Vzdrzevanje Zic in vrvi.
6. pripraviti in izvajati delovne nacrte kot | 1. Poznavanje nacel skupinskega dela.
¢lan skupine in preveriti rezultate. 2. Sposobnost neodvisnega izvajanja vzdrZevanja in enostavnih popravil v
okviru skupine.
3. Sposobnost izvajanja zahtevnejsih popravil pod nadzorom.
4. Uporaba razli¢nih delovnih metod, vklju¢no s skupinskim delom, v skladu z
varnostnimi navodili.
5. Sposobnost ocenjevanja kakovosti dela.

6. Sporazumevanje

6.1

Colnar je sposoben komunicirati na splosno in strokovno, kar vkljucuje sposobnost uporabe standardiziranih

komunikacijskih fraz v primeru komunikacijskih tezav.
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Colnar je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. uporabljati informacijske in komunika- | 1. Poznavanje namestitve interfona za medsebojno komunikacijo med
cijske sisteme; plovnimi objekti ali terminali ter sistema (mobilnih) telefonov, radia,
(satelitske) televizije in kamer plovnega objekta.
2. Sposobnost uporabe sistema (mobilnih) telefonov, radia, (satelitske)
televizije in kamer plovnega objekta.
3. Poznavanje nacel delovanja celinskega AIS.
4. Sposobnost uporabe podatkov celinskega AIS za poziv drugega plovnega
objekta.
. reSevati razli¢ne naloge z razli¢nimi vr- | 1. Poznavanje digitalnih naprav, ki so na voljo v prevozu po celinskih plovnih
stami digitalnih naprav, informacijskih poteh.
storitev (kot so re¢ne informacijske sto- | 2. Sposobnost uporabe digitalnih naprav plovnega objekta v skladu z navodili
ritve (RIS)) in komunikacijskih siste- za izvajanje enostavnih nalog.
mov;
. zbirati in shranjevati podatke, vklju¢no | 1. Poznavanje komunikacijskega sistema plovnega objekta za zbiranje,
z varnostnim kopiranjem in posodab- shranjevanje in posodabljanje podatkov.
ljanjem podatkov; 2. Sposobnost obdelave podatkov pod strogim nadzorom.
4. upostevati navodila za varstvo podat- | 1. Poznavanje predpisov o varstvu podatkov in varovanja poslovne skrivnosti.
kov; 2. Sposobnost obdelave podatkov v skladu s predpisi o varstvu podatkov in
varovanjem poslovne skrivnosti.
. predstaviti dejstva z uporabo tehni¢nih | 1. Poznavanje zahtevanih tehni¢nih in navti¢nih izrazov ter izrazov,
izrazov; povezanih z druzbenimi vidiki, v standardiziranih komunikacijskih frazah.
2. Sposobnost uporabe zahtevanih tehni¢nih in navti¢nih izrazov ter izrazov,
povezanih z druzbenimi vidiki, v standardiziranih komunikacijskih frazah.
. pridobivati navti¢ne in tehni¢ne infor- | 1. Poznavanje razpolozljivih virov informacij.
macije za vzdrZevanje varnosti plovbe. | 2. Sposobnost uporabe virov informacij za pridobitev potrebnih navti¢nih in
tehni¢nih informacij za vzdrZevanje varnosti plovbe.
6.2 Colnar je sposoben biti druzaben.
Colnar je sposoben:
STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. upostevati navodila in se sporazumevati | 1. Poznavanje pomena ukazov, ki jih izdajajo upravitelji plovnega objekta,
z drugimi v zvezi z nalogami na krovu; uradnih in neuradnih navodil, pravil in postopkov ter pomena vloge, ki jo
ima ¢olnar kot vzornik za neizkusene ¢lane posadke.
2. Sposobnost izpolnjevanja ukazov, ki jih izdajo upravitelji plovnega objekta,
ter drugih navodil in pravil ter spremljanja neizkusenih ¢lanov posadke.
3. Poznavanje pravil druzbe ali pravil na krovu.
4. Sposobnost upostevanja pravil druzbe ali pravil na krovu.
2. prispevati k dobrim druzbenim odno- | 1. Poznavanje kulturne raznolikosti.
som in sodelovati z drugimi na krovu; | 2. Sposobnost sprejemanja razlicnih kulturnih standardov, vrednot in navad.
3. Sposobnost dela in Zivljenja v skupini.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

4. Sposobnost sodelovanja na skupinskih sestankih in izvajanja razdeljenih

nalog.

Zavedanje pomena spostovanja skupinskega dela.

6. Sposobnost spostovanja s spolom povezanih in kulturnih razlik ter
poro¢anja o s tem povezanih tezavah, vklju¢no z nadlegovanjem na
delovnem mestu in (spolnim) nadlegovanjem.

v

3. sprejeti druzbeno odgovornost, pogoje | 1. Sposobnost prepoznavanja krsitev in morebitnih nevarnosti.
za zaposlitev ter pravice in dolZnosti | 2. Sposobnost proaktivnega odzivanja na krsitve in morebitne nevarnosti.
posameznikov; razumeti nevarnosti | 3. Sposobnost neodvisnega dela v skladu z navodili.
zlorabe alkohola in drog ter se ustrezno | 4. Poznavanje pravic in dolZnosti posameznih delavcev.
odzivati na krsitve in nevarnosti; 5. Poznavanje nevarnosti uZivanja alkohola in drog v delovnem in druzbenem
okolju. (Ozavescenost o pravilih policijskih predpisov glede toksikologije.)
6. Sposobnost prepoznavanja nevarnosti za varno upravljanje plovnega
objekta, povezanih z uzivanjem alkohola in drog.
4. nacrtovati, kupovati in pripravljati pre- | 1. Poznavanje moZznosti zagotavljanja hrane in nacel zdrave prehrane.
proste obroke. 2. Sposobnost priprave preprostih obrokov ob upostevanju pravil higiene.

7. Zdravje in varnost ter varstvo okolja

7.1  Colnar je sposoben upostevati pravila za varno delo, razumeti pomembnost pravil s podro¢ja zdravija in varnosti ter
pomembnost okolja.

Colnar je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. delati v skladu z navodili in pravili za | 1. Poznavanje prednosti praks za varno delo.
varnost pri delu in preprecevanje ne- Poznavanje narave nevarnosti na krovu.
srec; 3. Sposobnost preprecevanja nevarnosti, povezanih z nevarnostmi na krovu,
na primer:
+ premiki plovnega objekta;
 zagotovitev varnega vkrcanja na plovni objekt in izkrcanja z njega (npr.
z mostom za izkrcanje in vkrcanje, ladijskim ¢olnom);
* varno natovarjanje premi¢nih objektov;
¢ delo s stroji;
* prepoznavanje elektri¢nih nevarnosti;
* protipozarni ukrepi in gaSenje pozarov;
* poklicna uporaba ro¢nega orodja;
 poklicna uporaba elektri¢nega ro¢nega orodja;
* spostovanje zdravstvenih in higienskih predpisov;
* odprava nevarnosti zdrsa, padca in spotika.
4. Poznavanje ustreznih delovnih navodil glede zdravja in varnosti pri delu
med dejavnostmi, ki se izvajajo na krovu.
5. Poznavanje veljavnih predpisov glede varnih in trajnostnih delovnih
pogojev.
6. Sposobnost preprecevanja nesre¢ pri dejavnostih, ki so lahko nevarne za
osebje ali plovni objekt ter so povezane z
* natovarjanjem ali raztovarjanjem tovora;
* privezovanjem in odvezovanjem;
* delom na visinj;
* delom s kemikalijjami;
* delom z akumulatorji;
* navzocnostjo v strojnici;

N~
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

* dviganjem bremen (ro¢nim in mehanskim);
* ystopom v zaprte prostore in delom v njih.

7. Sposobnost razumevanja ukazov in sporazumevanja z drugimi v zvezi z
nalogami na krovu.

—_

2. uporabljati osebno za$¢itno opremo za Poznavanje osebne zaiCitne opreme.
preprecevanje nesrec; 2. Sposobnost uporabe osebne zaicitne opreme, na primer:
* zaCite za odi,
* zaiCite za dihala,
* zaSCite za usesa,
*  zaicite za glavo,
+ zadCitne obleke.

—_

3. upostevati potrebne varnostne ukrepe Poznavanje nevarnosti, povezanih z vstopom v zaprte prostore.
pred vstopom v zaprte prostore. 2. Poznavanje varnostnih ukrepov, ki jih je treba upostevati, in preskusov ali
meritev, ki jih je treba izvesti, da se ugotovi, ali je zagotovljena varnost za
vstop v zaprt prostor in delo v njem.
3. Sposobnost uporabe varnostnih navodil pred vstopom v dolocene prostore
na krovu, na primer:
+ skladisce,
* kesone,
* dvojni trup.
4. Sposobnost upostevanja varnostnih ukrepov v zvezi z delom v zaprtih
prostorih.

7.2 Colnar je sposoben razumeti pomen usposabljanja na krovu in ob izrednih dogodkih takoj ukrepati.

Colnar je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. ukrepati ob izrednem dogodku v skladu | 1. Poznavanje razli¢nih vrst izrednih dogodkov.
z veljavnimi navodili in postopki; 2. Poznavanje postopka, ki ga je treba upostevati v primeru alarma.
3. Poznavanje postopkov, ki se uporabljajo v primeru nesrece.
4. Sposobnost ukrepanja v skladu z navodili in postopki.
2. nuditi medicinsko prvo pomog¢; 1. Poznavanje splo$nih nacel prve pomodi, vklju¢no z upostevanjem sestave in

funkcij telesa na krovu plovnega objekta po oceni stanja.
2. Sposobnost ohranjanja dobrega fizicnega in psihi¢nega stanja ter osebne
higiene v primeru prve pomoci.
3. Poznavanje ustreznih ukrepov v primeru nesre¢ v skladu s priznanimi
dobrimi praksami.
4. Sposobnost ocene potreb poskodovanih oseb in grozenj za lastno varnosti.
5. Sposobnost izvedbe potrebnih ukrepov ob izrednih dogodkih, vklju¢no z:
(a) namestitvijo poskodovane osebe v pravilen polozaj;
(b) uporabo tehnik oZivljanja;
(c) nadzorovanjem krvavitve;
(d) uporabo ustreznih ukrepov osnovnega obvladovanja Soka;
(e) uporabo ustreznih ukrepov v primeru opeklin in oparin, tudi pri
nesrecah, ki jih povzrodi elektri¢ni tok;
(f) reSevanjem in prevozom poskodovanih oseb.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

6. Sposobnost improvizacije pri uporabi obvez in uporabe pripomockov iz
kompleta prve pomodi.

3. uporabljati in vzdrzevati osebno za-
§¢itno opremo in resevalno opremo
na ladji;

1. Poznavanje rednih pregledov osebne zascitne opreme, poti za izhod v sili in
reSevalne opreme v zvezi s funkcijo, poskodbami, obrabo in drugimi
nepopolnostmi.

2. Sposobnost odzivanja v primeru ugotovljenih nepopolnosti, vklju¢no z
ustreznimi postopki komunikacije.

3. Sposobnost uporabe osebne resevalne opreme, na primer:

* resilnih pasov, vklju¢no z ustrezno opremo, in
* resilnih jopicev, vklju¢no z ustrezno opremo na njih, kot so fiksne in
utripajoce lui ter piscalka, ki je ¢vrsto pritrjena z vrvico.

4. Poznavanje funkcij ladijskega ¢olna.

5. Sposobnost priprave in spui¢anja ladijskega Colna, plovbe z njim ter
njegovega dvigovanja in shranjevanja.

4. zagotavljati pomo¢ v primeru reseval-
nih akcij in plavati;

1. Sposobnost resevanja in prevoza poskodovane osebe.
2. Sposobnost uporabe plavalnih spretnosti za reSevalne akcije.

5. uporabljati poti za izhod v sili;

Sposobnost ohranjanja prostih poti za izhod v sili (v skladu z lokalnimi
posebnostmi na krovu).

6. uporabljati notranje komunikacijske in
alarmne sisteme za izredne razmere.

Sposobnost uporabe komunikacijskih in alarmnih sistemov ter opreme za
izredne razmere.

7.3 Colnar je sposoben upostevati varnostne ukrepe za preprecevanje pozara in pravilno uporabljati opremo za gasenje

pozara.

Colnar je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. razlikovati med elementi poZara ter vr-
stami in viri vZiga;

1. Poznavanje moznih vzrokov poZara med razliénimi dejavnostmi in
razvrstitve pozarov v skladu z evropskim standardom EN ali
enakovrednim standardom.

2. Poznavanje elementov procesa zgorevanja.

3. Sposobnost uporabe osnov gasenja pozara.

2. uporabljati razli¢ne vrste gasilnih apara-
tov;

1. Poznavanje razli¢nih znacilnosti in razredov gasilnih aparatov.

2. Sposobnost uporabe razli¢nih metod gaSenja poZara in opreme za gaSenje
ter fiksnih naprav ob upostevanju na primer:
* uporabe razli¢nih vrst prenosnih gasilnih aparatov in
* vypliva vetra med pribliZzevanjem poZaru.

3. ravnati v skladu s postopki in organiza-
cijo gaSenja pozara na krovy;

—_

Poznavanje sistemov za gaSenje poZara na krovu.
2. Sposobnost zacetka gasenja poZara in sprejetja ustreznih ukrepov glede
obvescanja.

4. upostevati navodila v zvezi z: osebno
opremo, metodami, sredstvi za gaSenje
ter postopki med gasenjem poZara in
reSevalnimi akcijami.

—_

Poznavanje postopkov za preprecevanje osebne nevarnosti.
2. Sposobnost ravnanja v skladu s postopkom v izrednih razmerah.

7.4 Colnar je sposoben opravljati naloge ob upostevanju pomena varstva okolja.
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Colnar je sposoben:
STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. varovati okolje v skladu z ustreznimi
predpisi;

. Poznavanje nacionalnih in mednarodnih predpisov v zvezi z varstvom

okolja.

. Sposobnost uporabe razpolozljivih dokumentacijskih in informacijskih

sistemov v zvezi z okoljskimi vprasanji v skladu z navodili.

. Poznavanje posledic morebitnega iztekanja, razlitja ali izpusta onesnaZeval

v okolje.

. Poznavanje nevarnega blaga in njegovih razvrstitev v zvezi z okoljskimi

vidiki.

2. upostevati varnostne ukrepe za prepre-
Cevanje onesnaZevanja okolja;

. Poznavanje splodnih varnostnih ukrepov za prepreCevanje onesnazevanja

okolja.

. Sposobnost upostevanja splo$nih varnostnih ukrepov in uporabe varnih

postopkov oskrbovanja z gorivom.

. Sposobnost ukrepanja v skladu z navodili v primeru tréenja, na primer s

popravilom razpok in luken;.

3. u¢inkovito uporabljati vire;

. Poznavanje u¢inkovite porabe goriva.
. Sposobnost ekonomicne in energijsko varéne uporabe materialov.

4. odlagati odpadke na okolju prijazen na-
cin.

. Poznavanje veljavnih predpisov glede odpadkov.
. Sposobnost zbiranja, dostave in odlaganja:

* olja in mascobe s plovnega objekta;
* ostankov tovora in

* drugih vrst odpadkov.

II. STANDARDI ZA KOMPETENCE ZA VODSTVENO RAVEN

0. Nadzor

Voditelj ¢olna je sposoben dajati navodila drugim ¢lanom posadke in nadzirati naloge, ki jih opravljajo, kot je navedeno v
oddelku 1 Priloge II k Direktivi (EU) 2017/2397, kar pomeni, da ima ustrezne sposobnosti za opravljanje teh nalog.

Osebe, ki Zelijo izpolnjevati pogoje za voditelja ¢olna, dokaZejo kompetence, navedene v naslednjih oddelkih 0.1 do 7.4,
razen Ce so izvedle enega od naslednjih korakov:

— zakljucile odobren program usposabljanja, ki je temeljil na standardih za kompetence za operativno raven;

— uspe$no opravile ocenjevanje kompetenc, ki ga je izvedel upravni organ in je bilo namenjeno preverjanju, ali so
izpolnjeni standardi za kompetence za operativno raven.

0.1 Plovba

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. prikazati postopke privezovanja, odve-
zovanja in vleke (vlecenja);

. Poznavanje opreme, materialov in postopkov, ki se uporabljajo za

privezovanje, odvezovanje in vleko (vlecenje).

. Sposobnost uporabe materialov, ki so na voljo na krovu, kot so vitli in

privezniki, vrvi in Zice, ob upostevanju ustreznih ukrepov za varnost pri
vkliue itne in redev .
delu, vklju¢no z uporabo osebne zascitne in reSevalne opreme

. Sposobnost komuniciranja s krmarnico z uporabo sistemov za

komuniciranje prek interfona in ro¢nih signalov.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

4. Poznavanje u¢inkov gibanja vode okrog plovnega objekta in lokalnih
ucinkov na pogoje plovbe, vklju¢no z ucinki prevesa in plitve vode,
povezane z ugrezom plovila.

5. Poznavanje gibanja vode, ki vpliva na plovni objekt med manevriranjem,
vkljuéno z uc¢inki medsebojnega vpliva v primeru plovbe dveh plovnih
objektov enega mimo drugega ali njunega prehitevanja na ozkih plovnih
poteh in u¢inki medsebojnega vpliva na plovni objekt, privezan ob plovni
poti, ko se po tej poti priblizuje drug plovni objekt in pluje mimo
privezanega na kratki razdalji.

2. prikazati postopke prikljucitve kombi- | 1. Poznavanje opreme, materialov in postopkov, uporabljenih pri postopkih
nacij potiskaca in barze; prikljucitve.

2. Sposobnost priklopa in odklopa kombinacij potiskaca in barze z uporabo
zahtevane opreme in materialov.

3. Sposobnost uporabe opreme in materialov, ki so na voljo na krovu za
postopke prikljucitve, ob upostevanju ustreznih ukrepov za varnost pri
delu, vkljuéno z uporabo osebne zai¢itne in reevalne opreme.

4. Sposobnost komuniciranja s ¢lani posadke krova, vkljucenimi v postopke
prikljucitve kombinacij potiskaca in barze.

3. prikazati postopke sidranja; 1. Poznavanje opreme, materialov in postopkov, uporabljenih pri postopkih
sidranja.

2. Sposobnost prikaza manevrov sidranja: priprava sidrne opreme za
postopke sidranja, sprostitev sidra, zagotovitev dovolj dolge vrvi ali verige
za zaletno obraanje smeri, dolocitev, kdaj sidro drzi plovni objekt na
svojem mestu (obremenitev sidra), zavarovanje sidra po zasidranju,
uporaba vle¢nih sider pri razli¢nih manevrih ter delo z oznakami na sidrih.

3. Sposobnost uporabe opreme in materialov, ki so na voljo na krovu za
postopke sidranja, ob upostevanju ustreznih ukrepov za varnost pri delu,
vklju¢no z uporabo osebne zascitne in resevalne opreme.

4. Sposobnost komuniciranja s krmarnico z uporabo sistemov za
komuniciranje prek interfona in ro¢nih signalov.

4. izvesti ustrezne ukrepe za varno plovbo; | 1. Sposobnost takoj$njega opozarjanja ¢lanov posadke ter uporabe osebne
zas¢itne in reSevalne opreme.

2. Sposobnost zagotovitve neprepustnosti plovnega objekta za vodo.

3. Sposobnost prikaza in opravljanja dela v skladu s kontrolnim seznamom na
krovu in v bivalnih prostorih, kot sta hidroizolacija Zrel in skladis¢ in
njihova zai¢ita.

5.opisati razli¢ne vrste zapornicinmostov | 1. Poznavanje oblike, zasnove in zmogljivosti zapornic in mostov, prehoda
glede na njihovo delovanje; skozi zapornico (postopek zapiranja zapornice), vrst vrat za zapornice,
priveznikov in stopnic itd.
2. Sposobnost pojasnitve in prikaza veljavnih postopkov ¢lanom posadke
krova pri prehodu skozi zapornice in pregrade ter pod mostovi.

6. spostovati splosne dolocbe, signale, | 1. Poznavanje policijskih predpisov, ki se uporabljajo za ustrezne celinske
oznake in sistem oznacevanja. plovne poti.

2. Sposobnost upravljanja in vzdrzevanja sistema dnevnega in nocnega
oznacevanja, oznak in zvo¢nih signalov plovnega objekta.

3. Poznavanje sistema postavljanja boj in oznacevanja v skladu z oznakami
SIGNI in IALA za regijo A.
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0.2 Upravljanje plovnega objekta

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. razlikovati med razli¢nimi vrstami plov-
nih objektov;

. Poznavanje najpogostejih vrst plovnih objektov, vklju¢no s konvoji, ki se

uporabljajo na evropskih celinskih plovnih poteh, njihove ustrezne
konstrukcije, dimenzij in tonaz.

Sposobnost pojasnitve znacilnosti najpogostejsih vrst plovnih objektov,
vklju¢no s konvoji, ki se uporabljajo na evropskih celinskih plovnih poteh.

2.uporabljati znanje o dokumentaciji, ki se
zahteva za upravljanje plovnega objekta.

—

Poznavanje obvezne dokumentacije plovnega objekta.
Sposobnost pojasnitve pomena dokumentacije glede na mednarodne in
nacionalne zahteve ter zakonodajo.

0.3

Voditelj ¢olna je sposoben:

Ravnanje s tovorom in njegovo razporejanje ter prevoz potnikov

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. pojasniti Evropski sporazum o medna- | 1. Sposobnost pojasnitve oznacevanja nevarnega blaga v skladu z ADN.
rodnem prevozu nevarnegablagapoce- | 2. Sposobnost pojasnitve postopkov za varnost potniskega prometa, vklju¢no
linskih plovnih poteh (ADN), oznaceva- z uporabo Uredbe (EU) §t. 1177/2010.
nju in postopkih za varnost potniskega | 3. Sposobnost u¢inkovitega sporazumevanja s potniki.
prometa;
2. pojasniti in prikazati uporabo balastne- | 1. Poznavanje delovanja in uporabe balastnega sistema.
ga sistema; 2. Sposobnost pojasnitve uporabe balastnega sistema, na primer s polnjenjem
ali praznjenjem rezervoarjev za balast.
3. preveriti koli¢ino tovora. 1. Poznavanje ro¢nih in tehni¢nih metod dolocanja teze tovora na razli¢nih
vrstah plovnih objektov.
2. Sposobnost uporabe metod za dolocanje koli¢ine natovorjenega ali
raztovorjernega tovora.
3. Sposobnost izracuna koli¢ine tekocega tovora z uporabo sondiranja infali

preglednic rezervoarjev.

0.4

Voditelj ¢olna je sposoben:

Pomorska ter elektrotehni¢na, elektronska in nadzorna tehnika

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. upravljati stroje, vklju¢no s ¢rpalkami,
cevovodi ter kaluZnimi in balastnimi si-
stemi;

. Poznavanje postopkov, ki jih je treba upostevati za varno upravljanje strojev,

ter kaluZnega in balastnega sistema, pa tudi pravilnega odlaganja odpadkov.
Sposobnost upravljanja in nadzorovanja strojev v strojnici ob upostevanju
postopkov.

Sposobnost pojasnitve varnega delovanja, upravljanja in vzdrZevanja
kaluznega in balastnega sistema, vklju¢no s: porofanjem o nesrecah,
povezanih z dejavnostmi prevoza ter sposobnostjo pravilnega merjenja in
sporocanja ravni goriva v rezervoarjih.

10.1.2020
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

4. Sposobnost priprave in izvedbe postopkov za zaustavitev motorjev po

delovanju.

Sposobnost upravljanja kaluznih, balastnih in tovornih ¢érpalk.

6. Sposobnost pojasnitve potrebe po zbiranju, shranjevanju in dostavi
odpadkov na ustrezen in varen nacin.

7. Sposobnost uporabe hidravli¢nih in pnevmatskih sistemov.

v

2. pripraviti, zagnati, prikljuciti in zame-
njati generatorje ter nadzorovati njiho-
ve sisterme in oskrbo na kopnem;

—_

Poznavanje naprave za proizvodnjo elektri¢ne energije.
Sposobnost uporabe stikalne plosce.
3. Sposobnost uporabe oskrbe na kopnem.

N~

3. uporabljati potrebna orodja in materia-
le;

1. Poznavanje znacilnosti in omejitev postopkov, materialov in orodij, ki se
uporabljajo za vzdrZevanje in popravila motorjev in opreme.
2. Sposobnost uporabe postopkov za varno delo.

4. opravljati vsakodnevna vzdrzevalna de-
la na glavnih motorjih, pomoznih stro-
jih in nadzornih sistemih;

Sposobnost vzdrzevanja in oskrbe strojnice, glavinega motorja, glavnih strojev,
pomozne opreme in nadzornih sistemov.

5. opravljati vsakodnevna vzdrzevalna de-
la na strojih, vklju¢no s ¢rpalkami, ce-
vovodi ter kaluznimi in balastnimi siste-
mi.

Sposobnost vzdrzevanja in oskrbovanja ¢rpalk, cevovodov ter kaluznih in
balastnih sistemov.

0.5  Vzdrzevanje in popravila

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. varovati zdravje in okolje pri izvajanju
vzdrZevanja in popravil;

Poznavanje veljavnih postopkov ¢is¢enja in ohranjanja ter pravil higiene.

2. Sposobnost ¢&is¢enja vseh bivalnih prostorov in krmarnice ter ustreznega
vzdrzevanja gospodinjstva na plovilu ob upostevanju pravil higiene,
vklju¢no s prevzemanjem odgovornosti za svoj bivalni prostor.

3. Sposobnost ¢is¢enja strojnic in motorjev z uporabo ustreznih €istil.

4. Sposobnost ¢i¢enja in vzdrZevanja urejenosti zunanjih delov, trupa in
krovov plovnega objekta z uporabo ustreznih materialov v skladu z
okoljskimi predpisi.

5. Sposobnost oskrbovanja plovnega objekta in odstranjevanja gospodinjskih

odpadkov v skladu z okoljskimi predpisi.

—_

2. vzdrzevati tehni¢ne naprave v skladu s
tehni¢nimi navodili;

—

Poznavanje tehni¢nih navodil za programe vzdrzevanja in popravil.

2. Sposobnost vzdrZevanja in oskrbe vse tehni¢ne opreme v skladu s
tehni¢nimi navodili.

3. Sposobnost uporabe programov vzdrZevanja (tudi digitalnih) pod

nadzorom.

3. varno ravnati z Zicami in vrvmi;

—_

Poznavanje lastnosti razli¢nih vrst vrvi in Zic.
2. Sposobnost njihove uporabe in shranjevanja v skladu s praksami in pravili
za varno delo.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
4. izdelati vozle in zanke glede na njihovo | 1. Poznavanje postopkov, ki jih je treba upostevati za zagotovitev varne vleke
uporabo ter jih vzdrzevati. in prikljucitve s sredstvi, ki so na voljo na krovu.
2. Sposobnost spletanja Zic in vrvi.
3. Sposobnost izdelave vozlov glede na njihovo uporabo.
4. Sposobnost vzdrzevanja Zic in vrvi.
0.6  Sporazumevanje
Voditelj ¢olna je sposoben:
STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. predstaviti dejstva z uporabo tehni¢nih | 1. Poznavanje zahtevanih tehni¢nih in navti¢nih izrazov ter izrazov,
izrazov. povezanih z druzbenimi vidiki, v standardiziranih komunikacijskih frazah.
2. Sposobnost uporabe zahtevanih tehni¢nih in navti¢nih izrazov ter izrazov,

povezanih z druzbenimi vidiki, v standardiziranih komunikacijskih frazah.

0.7  Zdravje in varnost ter varstvo okolja

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. uporabljati pravila za varnost pri delu in
preprecevanje nezgod;

—

Poznavanje varnih delovnih metod.

Poznavanje narave nevarnosti na krovu.

Sposobnost prepreevanja nevarnosti, povezanih z nevarnostmi na krovu,

na primer:

+ premiki plovnega objekta;

* zagotovitev varnega vkrcanja na plovni objekt in izkrcanja z njega (npr.
z mostom za izkrcanje in vkrcanje, ladijskim ¢olnom);

* varno natovarjanje premi¢nih objektov;

* delo s stroji;

* prepoznavanje elektri¢nih nevarnosti;

* protipozarni ukrepi in gaSenje pozarov;

 poklicna uporaba ro¢nega orodja;

+ poklicna uporaba elektri¢nega ro¢nega orodja;

* spostovanje zdravstvenih in higienskih predpisov;

* odprava nevarnosti zdrsa, padca in spotika.

Poznavanje ustreznih delovnih navodil glede zdravja in varnosti pri delu

med dejavnostmi, ki se izvajajo na krovu.

Poznavanje veljavnih predpisov glede varnih in trajnostnih delovnih

pogojev.

Sposobnost preprecevanja dejavnosti, ki bi lahko bile nevarne za osebje ali

plovni objekt, kot so:

* natovarjanje ali raztovarjanje tovora;

* privezovanje in odvezovanje;

* delo na visini;

¢ delo s kemikalijami;

* delo z akumulatorj;

* navzocnost v strojnici;

* dviganje bremen (ro¢no in mehansko);

* ystopom v zaprte prostore in delom v njih.

10.1.2020
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. uporabljati osebno zas¢itno opremo za
preprecevanje nesrec;

1. Poznavanje postopkov za uporabo zahtevane opreme za varno delo na
krovu.
2. Sposobnost uporabe osebne zaiitne opreme, na primer:
e zascite za odi,
o zaiCite za dihala,
* zalCite za uSesa,
*  zaicite za glavo,
* zadCitne obleke.

3. plavati in pomagati v primeru reevalnih
akecij;

1. Sposobnost uporabe plavalnih spretnosti za reSevalne akcije.
Sposobnost uporabe reSevalne opreme v primeru reevalnih akcij.
3. Sposobnost resevanja in prevoza poskodovane osebe.

N~

4. uporabljati poti za izhod v silj;

1. Poznavanje postopkov, ki jih je treba spostovati v primeru evakuacije (v
skladu z lokalnimi posebnostmi na krovu).
2. Sposobnost ohranjanja prostih poti za izhod v sili.

5. uporabljati notranje komunikacijske in
alarmne sisteme za izredne razmere;

Sposobnost uporabe komunikacijskih in alarmnih sistemov ter opreme za
izredne razmere.

6. razlikovati med elementi pozara ter vr-
stami in viri vZiga;

1. Poznavanje moznih vzrokov poZara med razliénimi dejavnostmi in
razvrstitve pozarov v skladu z evropskim standardom EN ali
enakovrednim standardom.

2. Poznavanje elementov procesa zgorevanja.

3. Sposobnost uporabe osnovnih postopkov gasenja poZzara.

7. razlikovati med razli¢nimi vrstami gasil-
nih aparatov in jih uporabljati;

—

Poznavanje razli¢nih znacilnosti in razredov gasilnih aparatov.

2. Sposobnost uporabe razlicnih metod gasenja pozara in opreme za gaSenje
ter fiksnih naprav, na primer:

* razredov gasilnih aparatov;

* uporabe razli¢nih vrst prenosnih gasilnih aparatov;

* vpliva vetra med priblizevanjem pozaru.

8. nuditi medicinsko prvo pomog;

1. Poznavanje splodnih nacel prve pomoci, vklju¢no z upostevanjem sestave in
funkcij telesa na krovu plovnega objekta po oceni stanja.

2. Sposobnost ohranjanja dobrega fizicnega in psihi¢nega stanja ter osebne
higiene v primeru prve pomodi.

3. Poznavanje ustreznih ukrepov v primeru nesre¢ v skladu s priznanimi
dobrimi praksami.

4. Sposobnost ocene potreb poskodovanih oseb in groZenj za lastno varnosti.

5. Sposobnost izvedbe potrebnih ukrepov ob izrednih dogodkih, vklju¢no z:
(a) namestitvijo poskodovane osebe v pravilen polozaj;
(b) uporabo tehnik ozivljanja;
(c) nadzorovanjem krvavitve;

(d) uporabo ustreznih ukrepov osnovnega obvladovanja Soka;

(e) uporabo ustreznih ukrepov v primeru opeklin in oparin, tudi pri

nesrecah, ki jih povzrodi elektri¢ni tok;

(f) reSevanjem in prevozom poskodovanih oseb.

6. Sposobnost improvizacije pri uporabi obvez in uporabe pripomockov iz
kompleta prve pomodi.

1. Plovba

1.1 Voditelj ¢olna je sposoben nacrtovati pot in izvajati plovbo po celinskih plovnih poteh, kar vklju¢uje njegovo
sposobnost izbire najbolj logi¢ne, gospodarne in ekoloske poti plovbe za dosego krajev natovarjanja in raztovarjanja ob
upostevanju veljavnih prometnih predpisov in dogovorjenega sklopa pravil, ki se uporabljajo za plovbo po celinskih

plovnih poteh.
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Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. pluti po evropskih celinskih plovnih po- | 1. Poznavanje nacionalnih in mednarodnih plovnih poti, ki se uporabljajo pri
teh, vkljuéno z zapornicami in dvigali, v plovbi po celinskih plovnih poteh, geografske lokacije rek, kanalov, morskih
skladu s sporazumi o plovbi z zastopni- in re¢nih pristanis¢ ter povezave s tokovi tovora.
kom; 2. Poznavanje razvrstitve celinskih plovnih poti Konference evropskih

ministrov za promet (CEMT) in dimenzij plovnih poti glede na dimenzije
plovnega objekta z uporabo sodobnih informacijskih sistemov.

3. Sposobnost izracuna vodostajev, globine in ugreza (najvecje viine ladje nad
vodno ¢rto) z uporabo ustreznih virov informacij.

4. Sposobnost izratuna razdalj in ¢asa plovbe z uporabo virov informacij v
zvezi z razdaljami, zapornicami, omejitvami in hitrostjo ali ¢asom plovbe.

5. Poznavanje odgovornosti in zavarovanja.

6. Sposobnost dajanja navodil ¢lanom posadke in ladijskemu osebju za varno
opravljanje nalog.

2. spostovati in uporabljati prometne | 1. Poznavanje prometnih predpisov, kot je dogovorjeni sklop pravil, ki se
predpise, ki se uporabljajo na celinskih uporabljajo pri plovbi po celinskih plovnih poteh za celinske plovne poti,
plovnih poteh, da se prepreci skoda; po katerih se pluje, da se prepreci $koda (npr. tréenje).

2. Sposobnost uporabe ustreznih prometnih predpisov, ki se uporabljajo za
plovne poti, po katerih se pluje.

—

3. upostevati gospodarske in ekoloske vi- Poznavanje okoljskih vidikov pri plovbi po celinskih plovnih poteh.
dike upravljanja plovnega objekta za | 2. Sposobnost okoljsko trajnostne in ekonomi¢ne plovbe, pri Cemer se
njegovo ucinkovito uporabo in sposto- upostevajo, na primer, izkoristek goriva, oskrbovanje z gorivom, ravni
vanje okolja; emisij, ucinki plitve vode, priklju¢itev na elektri¢cno omreZje na kopnem
ter ravnanje z odpadki.

4. upostevati tehni¢ne strukture in profile | 1. Poznavanje vpliva gradbenih objektov, profilov plovnih poti in objektov za
plovnih poti ter uporabljati varnostne za§¢ito na plovbo.
ukrepe; 2. Sposobnost plovbe skozi razli¢ne vrste zapornic in poznavanje postopkov
prehoda skozi zapornice, plovbe pod razliénimi vrstami mostov, skozi

profile kanalov in rek ter uporabe ,varnih pristanis¢“ in pristanis¢ za no¢ni
postanek.

—

5. uporabljati azurne karte in zemljevide, Poznavanje navigacijskih pripomockov.
obvestila kapitanom in mornarjem ter | 2. Sposobnost uporabe navigacijskih pripomockov, kot se uporabljajo, npr.
druge publikacije; satelitskega sistema dolocanja poloZaja.

3. Sposobnost uporabe navti¢nih kart ob upostevanju dejavnikov, povezanih s
to¢nostjo in branjem kart, kot so datum karte, simboli, sondiranja, opis dna,
globine in koordinate (WGS84), ter uporabe mednarodnih standardov kart,
kot je celinski ECDIS.

4. Sposobnost uporabe navti¢nih publikacij, kot so obvestila kapitanom ali
mornarjem, za zbiranje potrebnih informacij, ki se zahtevajo za varno
plovbo, ugotavljanje viSine plime ob katerem koli ¢asu ter obvescanje o
ledu, visokih ali nizkih vodostajih, privezih in seznamih pristanis¢.




10.1.2020 Uradni list Evropske unije L 6/37

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

—_

6. uporabljati ustrezna orodja za nadzor Poznavanje signalov.
prometa; 2. Sposobnost uporabe dnevnih in no¢nih signalov, kot so luci za usmerjanje
plovnega objekta.
Poznavanje celinskega AIS, celinskega ECDIS, elektronskega porocanja in
obvestil kapitanom ali mornarjem, recnih informacijskih storitev,
nadzorovanih in nenadzorovanih sistemov za nadzor plovbe ter njihovih
sestavnih delov.

3. Sposobnost uporabe orodij za sporo¢anje prometnih informacij.

1.2 Voditelj ¢olna je sposoben uporabljati znanje o pravilih, ki se uporabljajo za ¢lane posadke plovnih objektov,
vklju¢no s poznavanjem pravil o pocitku in sestavi posadke krova.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. zagotavljati varno sestavljanje posadke | 1. Poznavanje zahtev glede najmanjsega Stevila ¢lanov posadke ter obveznih
plovnega objekta v skladu s pravili, ki se poklicnih kvalifikacij ¢clanov posadke in ladijskega osebja.
uporabljajo, vkljuéno s poznavanjem | 2. Poznavanje zahtev glede zdravstvene zmoznosti in zdravstvenih pregledov
pravil o pocitku in sestavi posadke ¢lanov posadke.
krova. 3. Poznavanje upravnega postopka za evidentiranje podatkov v pomorskih
knjizicah.

4. Poznavanje veljavnih nacinov kori$¢enja in minimalnega ¢asa pocitka.

5. Poznavanje upravnega postopka za evidentiranje podatkov v ladijskem
dnevniku.

6. Poznavanje pravil o delovnem Casu.

7. Poznavanje posebnih zahtev za izdajo dovoljenja.

8. Poznavanje posebnih zahtev glede Stevila ¢lanov posadke, kar zadeva
plovila, zajeta v ADN, potniska plovila in plovne objekte za prevoz
utekocinjenega zemeljskega plina, Ce je ustrezno.

9. Sposobnost dajanja navodil ¢lanom posadke glede zacetka opravljanja in
kon¢anja naloge.

1.3 Voditelj ¢olna je sposoben pluti in manevrirati ter pri tem zagotavljati varno upravljanje plovnega objekta v vseh
razmerah na celinskih plovnih poteh, tudi v primerih, ko je promet zelo gost ali drugi plovni objekti prevazajo nevarno
blago in ko je potrebno osnovno poznavanje Evropskega sporazuma o mednarodnem prevozu nevarnega blaga po
celinskih plovnih poteh.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. pluti in manevrirati ob upostevanju geo- | 1. Poznavanje hidroloskih in morfoloskih znacilnosti glavnih plovnih poti,
grafskih, hidroloskih, meteoroloskih in npr. povodja in zbirnega obmogja, vrst rek po vodnem viru, naklona in
morfoloskih znacilnosti glavnih celin- toka reke, hitrosti in trenutnega vzorca toka, ¢lovekovega poseganja v tok
skih plovnih poti; reke.

2. Poznavanje meteoroloskih vplivov na glavne celinske plovne poti, kot so
storitve napovedovanja vremena in opozarjanja na nevarnosti,
Beaufortova lestvica, regionalni oddelek za opozorila 0 mo¢nem vetru in
neurjih, z dejavniki, kot so zra¢ni tlak, veter in obmoc¢ja nizkega zra¢nega
tlaka, oblaki, megla, vrste in prehodi front ter opozorila o ledu in visokem
vodostaju.

3. Sposobnost uporabe geografskih, hidroloskih, meteoroloskih in
morfoloskih informacij.
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2. dajati ukaze za privez in odvez plovnega
objekta ter vleko (vleCenje);

—

Poznavanje tehni¢nih zahtev in dokumentov o privezovanju in vleki.
Sposobnost  sproZitve postopkov privezovanja in odvezovanja ter
zagotavljanja, da oprema na razli¢nih vrstah plovnih objektov izpolnjuje
zahteve iz potrdila o ustreznosti za plovni objekt.

Sposobnost sporazumevanja z osebjem na krovu, npr. za uporabo
komunikacijskih sistemov in ro¢nih signalov.

3. zagotavljati varen dostop do plovnega
objekta;

—

Poznavanje tehni¢nih zahtev za naprave za dostop do plovnega objekta.
Sposobnost organiziranja varnega dostopa do plovnega objekta, ki pluje, je
privezan ali zasidran, ter uporabe npr. stopnic, mosta za izkrcanje in
vkrcanje, ladijskega Colna, varoval za za¢ito pred padci in razsvetljave.

4. uporabljati sodobne elektronske naviga-
cijske pripomocke;

Poznavanje funkcij in delovanja navigacijskih pripomockov.

Poznavanje nacel delovanja, omejitev in virov napak navigacijskih
pripomockov.

Sposobnost uporabe navti¢nih senzorjev in kazalnikov, ki zagotavljajo
navigacijske informacije, npr. (D) GPS, polozaj, smer plovbe, kurz, hitrost,
razdalja, globina, celinski ECDIS in radar.

Sposobnost uporabe re¢nih informacijskih storitev in tehnologij, kot so
celinski  AIS, celinski ECDIS, elektronsko porocanje in obvestila
kapitanom, FIS (informacijske storitve za plovne poti), TIS (prometne
informacijske storitve), TMS (storitve upravljanja prometa), CAS (storitve
za zmanjSevanje moznosti nesrec), ITL (informacije za prometno
logistiko), ILE (informacije za uveljavljanje predpisov), ST (statisti¢ni
podatki), WCHD (stroski plovbe in pristaniske pristojbine), ter informacij
o razdalji in globini, tudi v povezavi z radarjem.

Sposobnost odkrivanja napa¢nega prikaza informacij in uporabe metod
popravljanja.

5. upostevati tehni¢ne zahteve za plovbo
po celinskih plovnih poteh;

Poznavanje strukture in vsebine veljavnih tehni¢nih zahtev ter vsebine
potrdila o ustreznosti za plovni objekt.
Sposobnost zaletka izvajanja pregledov in postopkov potrjevanja.

6. upostevati vplive toka, valov, vetra in
vodostajev v zvezi z medsebojnimi vpli-
vi plovnih objektov, ki se krizajo, sreca-
jo in prehitevajo, ter vpliv med ladjo in
obalo (ucinek kanala);

. Poznavanje vpliva valov, vetra in toka na plovni objekt, ki pluje, manevrira

ali miruje, vklju¢no z vplivom na primer bo¢nega vetra pri manevriranju,
tudi pri navticnih nadgradnjah ali vstopu v pristani§¢a, zapornice in
sekundarne plovne poti ali izstopu iz njih.

Poznavanje vpliva toka na plovni objekt, ki pluje, manevrira ali miruje, na
plovnih poteh, ki se uporabljajo za plovbo po celinskih plovnih poteh, kot je
vpliv toka, na primer pri manevriranju po toku navzgor in navzdol ali s
praznim ali naloZenim plovnim objektom in na primer pri vstopu v
pristanisca, zapornice in sekundarne plovne poti ali izstopu iz njih.

. Poznavanje vpliva gibanja vode med plovbo, manevriranjem in

mirovanjem, kot je vpliv premikanja vode glede na ugrez, ki je odvisen od
globine vode in odziva na u¢inke plitve vode, na primer z zniZanjem hitrosti

plovbe.

10.1.2020
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4. Sposobnost upostevanja u¢inkov medsebojnega vpliva pri plovbi,
manevriranju in mirovanju na ozki plovni poti ter prepoznavanja ucinkov
medsebojnega vpliva, ki se nanasajo na prazen ali naloZen plovni objekt.

5. Poznavanje uinka ravnanja s tovorom in razporejanja tovora, povezanega s
stabilnostjo, med plovbo, manevriranjem in mirovanjem.

6. Sposobnost upostevanja prevesa, nagibnega kota, preplavljanja, nacela
vzvoda in tock teznosti.

7. uporabljati pogonske sisteme in sisteme | 1. Poznavanje pogonskih in krmilnih sistemov ter sistemov manevriranja in
manevriranja ter ustrezne komunikacij- njihovega vpliva na sposobnost manevriranja.
ske in alarmne sisteme; Sposobnost uporabe pogonskih in krmilnih sistemov ter sistemov

manevriranja.

Poznavanje sidrnih naprav.

Sposobnost uporabe sidra v razliénih okolis¢inah.

Poznavanja komunikacijskih in alarmnih sistemov.

Sposobnost dajanja navodil, e je to potrebno, v primeru alarma.

N~

AN bl

8. pluti in manevrirati tudi v razmerah, ko | 1. Osnovno poznavanje strukture ADN, dokumentov in navodil iz ADN ter

je promet zelo gost ali drugi plovni ob- vizualnih signalov navodil, ki jih zahteva ADN.
jekti prevazajo nevarno blago, kar za- | 2. Sposobnost iskanja navodil v ADN in prepoznavanja vizualnih znakov za
hteva osnovno poznavanje ADN. plovni objekt, za katerega se uporablja ADN.

1.4 Voditelj ¢olna je sposoben odzvati se na izredne dogodke pri plovbi po celinskih plovnih poteh.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. upostevati varnostne ukrepe ob izred- | 1. Poznavanje plitvin in pes¢enih breZin, ki se lahko uporabljajo za nasedanje

nem dogodku, ko namerno nasede s plovnega objekta.
plovnim objektom, da prepreci Se ve¢jo | 2. Sposobnost ustrezne uporabe strojev ali sidrnih naprav, ¢e je potrebno
skodo; nasedanje.

2. ponovno splaviti nasedli plovni objekt s | 1. Poznavanje ukrepov, ki jih je treba sprejeti v primeru nasedanja, vklju¢no s
pomocjo in brez nje; popravilom razpok in lukenj, ter ukrepov, ki jih je treba sprejeti za
preusmeritev plovnega objekta na plovno pot.
2. Sposobnost popravila razpok in lukenj ter preusmeritve plovnega objekta s
pomodjo drugega plovnega objekta, na primer vlacilca ali potiskaca.

3. sprejeti ustrezne ukrepe, ¢e senimogoce | 1. Poznavanje pravil, ki se uporabljajo, Ce se tréenju ali nesre¢i ni mogoce
izogniti tréenju; izogniti.
2. Sposobnost upravljanja plovnega objekta v primeru neizogibnega tréenja,
tako da je $koda ¢im manjSa za osebe, npr. potnike in ¢lane posadke,
plovni objekt, ki je tr¢il, ter drug plovni objekt, tovor in okolje.

4. sprejeti ustrezne ukrepe po tréenju in | 1. Poznavanje pravil, ki se uporabljajo po tréenju ali nesredi.

oceni $kode. 2. Sposobnost sprejetja ustreznih ukrepov v primeru poskodbe, tréenja in
nasedanja, vklju¢no z oceno $kode, komuniciranjem s pristojnim organom
in pridobitvijo dovoljenja za plovbo do mesta, kjer poteka reSevanje
plovnega objekta.
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2. Upravljanje plovnega objekta

2.1  Voditelj ¢olna je sposoben uporabljati znanje o metodah gradnje in konstrukcije plovil za plovbo po celinskih

plovnih poteh pri upravljanju razli¢nih vrst plovnih objektov in ima osnovno znanje o tehni¢nih zahtevah za plovila, ki
plujejo po celinskih plovnih poteh, iz Direktive (EU) 20161629 Evropskega parlamenta in Sveta ().

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

. spostovati nacela gradnje in konstruk- | 1. Poznavanje pomena in vpliva dimenzij plovnega objekta ter dimenzij
cije plovil za plovbo po celinskih plov- celinske plovne poti v skladu z veljavnimi pravili.
nih poteh; 2. Sposobnost upravljanja plovnega objekta glede na njegove dimenzije in

veljavno zakonodajo na podro¢ju konstrukcije plovil.
3. Sposobnost nadzorovanja skladnosti plovnega objekta z veljavno
zakonodajo ob upostevanju konstrukcijskih del.

. razlikovati med metodami konstrukcije | 1. Poznavanje lastnosti plovnega objekta, kot so dolocene v konstrukcijskih
plovnih objektov in njihovim vedenjem nacrtih za razlicne vrste plovnih objektov, ter vpliva konstrukcije na
v vodi, zlasti kar zadeva stabilnost in vedenje plovnega objekta in njegovo stabilnost in trdnost.
trdnost; 2. Poznavanje vedenja plovnega objekta v razli¢nih pogojih in okoljih.

3. Sposobnost nadzorovanja stabilnosti plovnega objekta in ustreznega
dajanja navodil.

. spoznati se na konstrukcijske dele plov- | 1. Poznavanje klju¢nih elementov plovnega objekta in razli¢nih vrst plovnih
nega objekta ter obvladovanje in analizo objektov, vkljuéno z osnovnim poznavanjem tehni¢nih zahtev za plovila
skode; za plovbo po celinskih plovnih vodah iz Direktive (EU) 2016/1629.

2. Sposobnost spremljanja klju¢nih elementov plovnega objekta za razli¢ne
vrste prevoza in ustreznega dajanja navodil.

3. Poznavanje vzdolZne in precne konstrukcije ter lokalnih ojacitev za
preprecevanje in analizo skode.

4. Sposobnost razumevanja in nadzora funkcij opreme ter uporabe razli¢nih
skladi¢ in oddelkov za preprecevanje in analizo $kode.

4. ukrepati za za$cito neprepustnosti plov- | 1. Poznavanje neprepustnosti plovnega objekta za vodo.
nega objekta za vodo. 2. Sposobnost nadzorovanja neprepustnosti plovnega objekta za vodo in

ustreznega dajanja navodil.

2.2

ustreznosti za plovni objekt.

Voditelj ¢olna je sposoben:

Voditelj ¢olna je sposoben nadzorovati

in spremljati obvezno opremo, kot je navedena v veljavnem potrdilu o

tovora in potnikov.

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. razumeti funkcije opreme plovnega ob- | 1. Poznavanje obvezne opreme plovnega objekta.
jekta; 2. Sposobnost uporabe in nadzorovanja vse opreme glede na njene funkcije v
skladu z veljavno zakonodajo ter ustreznega dajanja navodil in izvajanja
nadzora.
2. spostovati posebne zahteve za prevoz | 1. Poznavanje posebnih zahtev v zvezi s konstrukcijo plovnega objekta in

opremo, potrebno za prevoz razli¢nih vrst tovora in potnikov z razli¢nimi
vrstami plovnih objektov v skladu z veljavno zakonodajo.

() Direktiva (EU) 2016/1629 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. septembra 2016 o tehni¢nih predpisih za plovila, namenjena za
plovbo po celinskih plovnih poteh, spremembi Direktive 2009/100/ES in razveljavitvi Direktive 2006/87ES (UL L 252, 16.9.2016,

str. 118).
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. Sposobnost dajanja navodil in ustreznega nadzorovanja.

3. Sposobnost dajanja navodil in nadzorovanja pravilne uporabe zahtev iz

potrdila o ustreznosti.

3. Ravnanje s tovorom in njegovo razporejanje ter prevoz potnikov

3.1  Voditelj ¢olna je sposoben nacrtovati in zagotavljati varno natovarjanje, razporejanje, zavarovanje in raztovarjanje

tovora ter skrb zanj med potovanjem.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

. razumeti ustrezne nacionalne, evropske
in mednarodne predpise, kodekse in
standarde v zvezi z opravljanjem prevo-
za tovora;

. Poznavanje nacionalnih, evropskih in mednarodnih predpisov, ki

vkljucujejo natovarjanje, raztovarjanje in prevoz.

. Uporaba ustreznih pravil in standardov za logistiko in multimodalni

prevoz.

. pripraviti natovorne nacrte, kar vklju-
Cuje znanje o razporejanju tovora in po-
znavanje balastnih sistemov, da se ob-
remenitev trupa ohrani v sprejemljivih
mejah;

. Poznavanje omejitev glede delovanja in zasnove plovnih objektov za prevoz

suhega tovora (npr. zabojnika) in tankerjev (N, C, G).

. Sposobnost razlage omejitev za upogibne momente in strizne sile.
. Poznavanje uporabe programske opreme za razporejanje tovora in

stabilnost.

. Sposobnost priprave natovornih nacrtov, vkljuéno z uporabo programske

opreme za razporejanja tovora in stabilnost.

. nadzorovati postopke natovarjanja in
raztovarjanja ob upostevanju varnega
prevoza;

. Poznavanje natovornih nacrtov in razpolozljivih ladijskih podatkov ter

njihove uporabe.

. Sposobnost razporejanja in zavarovanja tovora, vklju¢no z potrebno

Opremo za ravnanje s tovorom ter opremo za zavarovanje in privezovanje.

. Poznavanje razli¢nih metod dolocanja teZe tovora na tovornih plovilih in

tankerjih ter drugih plovnih objektih.

. Znanje o dolo¢anju koli¢ine natovorjenega ali raztovorjenega tovora ter

izratunavanju koli¢ine suhega in tekocega tovora.

. Poznavanje moznih $kodljivih u¢inkov neustreznega ravnanja s tovorom.
. Sposobnost uporabe tehni¢nih sredstev za pretovarjanje tovora na plovne

objekte in v pristaniscih ter s plovnih objektov in pristanis¢ ter ukrepov za
varnost pri delu med uporabo teh sredstev.

. razlikovati med razli¢nimi vrstami blaga
in njihovimi znacilnostmi za spremlja-
nje ter zagotavljanje varnega in zaneslji-
vega natovarjanja blaga, kot je dolo¢eno
v natovornem nacrtu.

. Sposobnost vzpostavitve postopkov za varno ravnanje s tovorom v skladu z

dolo¢bami ustreznih predpisov za varno delo.

. Poznavanje ucinkovitih komunikacijskih in delovnih razmerij z vsemi

partnerji, vklju¢enimi v postopke natovarjanja in raztovarjanja.

3.2

Voditelj ¢olna je sposoben:

Voditelj ¢olna je sposoben nacrtovati in zagotavljati stabilnost plovnega objekta.

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. upostevati vpliv tovora in dejavnosti,
povezane s tovorom, na preves in sta-
bilnost;

1. Poznavanje neprepustnosti za vodo in stabilnosti vseh vrst tovora in vodnih

plovil.

2. Sposobnost uporabe instrumentov za uravnavanje prevesa in stabilnosti.
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STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

STOLPEC 1
KOMPETENCE

2. preveriti dejansko tonazo plovnega ob-
jekta, uporabljati diagrame stabilnosti
in prevesa ter opremo za izracun obre-
menitve, vklju¢no z ADB

(samodejna podatkovna zbirka), za pre-
verjanje natovornega nacrta.

1. Poznavanje namenske programske opreme za izracun stabilnosti, prevesa in
obremenitve.

2. Sposobnost dolocitve stabilnosti in prevesa ter uporabe preglednic
obremenitve, diagramov in opreme za izracun obremenitve.

3.3 Voditelj ¢olna je sposoben nacrtovati in zagotavljati varen prevoz potnikov ter njihovo oskrbo med potovanjem,
vkljuéno z zagotavljanjem neposredne pomoc¢i invalidnim osebam in osebam z zmanj$ano mobilnostjo v skladu z
zahtevami glede usposabljanja in navodili iz Priloge IV k Uredbi (EU) §t. 1177/2010.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. razumeti ustrezne nacionalne, evropske
in mednarodne predpise, kodekse in
standarde v zvezi s prevozom potnikov;

. Poznavanje veljavnih predpisov in konvencij v zvezi s prevozom potnikov.
. Sposobnost zagotavljanja varnega vkrcanja in izkrcanja potnikov ter skrbi

zanje med potovanjem, pri ¢emer je posebna pozornost posvecena osebam,
ki potrebujejo pomo¢, ter neposredne pomoci invalidnim osebam in
osebam z zmanjSano mobilnostjo v skladu z zahtevami glede
usposabljanja in navodili iz Priloge IV k Uredbi (EU) §t. 1177/2010.

. Sposobnost nadzorovanja postopkov v primeru pus¢anja, pozara, cloveka v

morju, tréenja in evakuacije, vkljuéno s kriznim upravljanjem in
obvladovanjem mnozic.

2. organizirati in spremljati redne vaje na
podro¢ju varnosti, kot so dolocene v
(varnostnem) seznamu razporeditve
ob alarmu, da se zagotovi varno ravna-
nje ob morebitni nevarnosti;

. Poznavanje odgovornosti s skladu z mednarodnimi in nacionalnimi

predpisi, ki vplivajo na varnost plovila, potnikov in posadke.

. Sposobnost izvajanja vodenja in usposabljanja ladijskega osebja glede

varnosti.

. Zagotavljanje medicinske prve pomoci na plovilu.

. upostevati vpliv porazdelitve teZe potni-
kov na stabilnost potniskega plovila ter
vedenje in sporazumevanje s potniki;

. Poznavanje pravil in predpisov v zvezi s stabilnostjo.
. Sposobnost uporabe ustreznih ukrepov v zvezi z neprepustnostjo za vodo,

vklju¢no z vplivom na preves in stabilnost potniskih plovil.

. Poznavanje zasnove plovila, kar zadeva preves in stabilnost, ter ukrepov, ki

jih je treba sprejeti v primeru delne izgube vzgona v neposkodovanem
stanju/stabilnosti v poskodovanem stanju potniskih plovil.

. Sposobnost uporabe standardiziranih komunikacijskih fraz.

. opredeliti in spremljati analizo tveganja
na krovu, ki se nana$a na omejen dostop
potnikov, ter oblikovati ucinkovit si-
stem za$Cite na plovilu za preprecevanje
nepooblai¢enega dostopa;

. Seznanjenost z omejitvijo Stevila potnikov v skladu s potrdilom o

ustreznosti za potnisko plovilo in njeno spostovanje.

. Poznavanje varnostnih in za$¢itnih sistemov, ki preprecujejo nepooblaséen

dostop.

. Sposobnost organiziranja sistemov ladijskega strazarjenja (tj. no¢ne straze)

ob upostevanju varnosti in zascite.

. analizirati prijave, ki jih podajo potniki
(tj. v zvezi z nepredvidenimi dogodki,
obrekovanjem, vandalizmom), da se za-
gotovi ustrezen odziv.

. Seznanjenost s pravicami in pritozbami potnikov ter tveganji za okolje,

povezanimi s prevozom potnikom.

. Sposobnost prepreCevanja onesnazevanja okolja, ki ga povzrocajo potniki

in posadka.




10.1.2020 Uradni list Evropske unije L 6/43
STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

Sposobnost obravnavanja pritozb in obvladovanja konfliktov.
Sposobnost sporazumevanja z ladijskim osebjem in vsemi udelezenimi
stranmi.

4. Pomorska ter elektrotehni¢na, elektronska in nadzorna tehnika

4.1  Voditelj ¢olna je sposoben nacrtovati potek dela v zvezi s pomorsko, elektrotehnicno, elektronsko in nadzorno

tehniko.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. uporabljati funkcije glavnih motorjev in
pomozne opreme ter njihovih nadzor-
nih sistemov;

B

Poznavanje delovanja glavnega motorja in napeljav pomozne opreme.
Poznavanje lastnosti goriv in maziv.

Poznavanje nadzornih sistemov.

Sposobnost uporabe razli¢nih sistemov razli¢nih pogonskih sistemov ter
pomoznih strojev in opreme.

2. spremljati in nadzorovati ¢lane posadke
pri upravljanju in vzdrzevanju glavnih
motorjev ter pomoZnih strojev in opre-
me.

Sposobnost vodenja posadke ob upostevanju tehni¢ne opreme za
upravljanje in vzdrZevanje.

Sposobnost upravljanja zagona in izklju¢itve glavnega pogona ter
pomoznih strojev in opreme.

4.2 Voditelj ¢olna je sposoben nadzorovati glavne stroje ter pomozZne stroje in opremo.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. dajati navodila za pripravo glavnih mo- | 1. Sposobnost dajanja navodil posadki pri pripravi in upravljanju glavnih in
torjev ter pomoznih strojev in opreme; pomoznih strojev in opreme.
2. Sposobnost oblikovanja in spremljanja kontrolnih seznamov ter dajanja
navodil za njihovo pravilno uporabo.
3. Sposobnost dajanja navodil posadki o nacelih, ki jih je treba upostevati pri
nadzoru motorja.
2. odkriti okvare in najpogostejse napake | 1. Poznavanje metod za odkrivanje okvar na motorju in strojih.
ter sprejeti ukrepe za preprecitev skode; | 2. Sposobnost odkrivanja okvar, pogostih virov napak ali neustreznega
ravnanja in ustreznega odzivanja nanje.
3. Sposobnost dajanja navodil glede ukrepov, ki jih je treba sprejeti za
preprecitev $kode, ali sprejemanja ukrepov ob poskodbah.
3. razumeti fizikalne in kemijske lastnosti | 1. Poznavanje lastnosti uporabljenih materialov.
olja in drugih maziv; 2. Sposobnost uporabe olja in drugih maziv v skladu s specifikacijami.
3. Sposobnost razumevanja strojnih priro¢nikov.
4. Poznavanje operativnih lastnosti opreme in sistemov.

4. oceniti zmogljivost motorja.

Sposobnost uporabe in razlage priro¢nikov za oceno zmogljivosti motorja in
ustrezno upravljanje motorjev.
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4.3 Voditelj ¢olna je sposoben nacrtovati in dajati navodila v zvezi s ¢rpalko plovnega objekta in sistemom nadzora
¢rpalke.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. nadzorovati rutinska dela v zvezi s ¢r-
palko ter balastne sisteme in sisteme na-
pajalnih ¢rpalk.

Poznavanje sistemov ¢rpalk in postopkov ¢rpanja.

Sposobnost spremljanja varnega delovanja kaluznih in balastnih sistemov
ter sistemov tovornih ¢rpalk, vkljuéno z ustreznimi navodili za posadko,
ob upostevanju uéinkov proste povrsine na stabilnost.

44
objekta.

Voditelj ¢olna je sposoben:

Voditelj ¢olna je sposoben organizirati varno uporabo, vzdrZevanje in popravila elektrotehni¢nih naprav plovnega

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. prepreciti morebitne poskodbe elektric-
nih in elektronskih naprav na krovy;

. Poznavanje elektrotehnologije, elektronike ter elektricne opreme in

varnostnih naprav, npr. sistemov za avtomatizacijo ter merilnih in
nadzornih sistemov za preprecevanje poskodb.
Sposobnost uporabe postopkov za varno delo.

2. preskusati nadzorne sisteme in instru-
mente za ugotavljanje napak ter hkrati
sprejemati ukrepe za popravila in
vzdrzevanje elektri¢ne ali elektronske
nadzorne opreme;

—_

Poznavanje preskuSevalnih elektrotehni¢nih naprav plovnega objekta.
Sposobnost upravljanja, preskusanja in vzdrzevanja nadzornih sistemov ter
sprejemanja ustreznih ukrepov.

3. dajati navodila pred zacetkom izvajanja
dejavnosti za vzpostavitev ali prekinitev
povezave s tehni¢nimi napravami na
kopnem in spremljati take dejavnosti.

—

Poznavanje varnostnih zahtev za delo z elektri¢nimi sistemi.

Poznavanje konstrukcije in operativnih lastnosti ladijskih elektri¢nih
sistemov in opreme v primerjavi z napravami na kopnem.

Sposobnost dajanja navodil za zagotavljanje varne povezave s kopnim ob
katerem koli asu in prepoznavanja nevarnih razmer, kar zadeva naprave
na kopnem.

4.5

Voditelj ¢olna je sposoben:

Voditelj ¢olna je sposoben nadzorovati varno vzdrzevanje in popravila tehni¢nih naprav.

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. zagotoviti ustrezno uporabo orodij za
vzdrzevanje in popravila tehni¢nih na-
prav;

Poznavanje postopkov vzdrZevanja in popravil tehni¢nih naprav.
Sposobnost organiziranja varnega vzdrZevanja in popravil z uporabo
ustreznih postopkov (nadzor), opreme in programske opreme ter dajanja
navodil za tako vzdrzevanje in popravila.

2. oceniti lastnosti in omejitve materialov
ter potrebne postopke, ki se uporabljajo
za vzdrZevanje in popravila tehni¢nih
naprav;

. Poznavanje lastnosti materiala za vzdrZevanje in popravila tehni¢nih

naprav.
Sposobnost uporabe postopkov vzdrzevanja in popravil naprav v skladu s
priro¢niki.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

3. oceniti tehni¢no in notranjo dokumen-
tacijo.

1. Poznavanje specifikacij konstrukcije in tehni¢ne dokumentacije.
2. Sposobnost oblikovanja kontrolnih seznamov za vzdrZevanje in popravila
tehni¢nih naprav.

5. VzdrZevanje in popravila

5.1  Voditelj ¢olna je sposoben organizirati varno vzdrzevanje in popravila plovnega objekta ter njegove opreme.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. zagotavljati varno vedenje ¢lanov po-
sadke glede uporabe materialov in do-
datkov;

1. Poznavanje postopkov varnega in u¢inkovitega vzdrZevanja in popravil.

2. Sposobnost spremljanja in nadzorovanja posadke za uporabo varnostnih
ukrepov in prispevanje k prepre¢evanju onesnaZevanja morskega okolja.

3. Sposobnost uporabe in upostevanja veljavnih delovnopravnih predpisov in
pravil za varno delo ter zagotavljanja njihovega spostovanja.

2. opredeliti, spremljati in zagotoviti de-
lovne naloge, da lahko ¢lani posadke
neodvisno opravljajo vzdrzevalna dela
in popravila;

1. Poznavanje stroskovno ucinkovitega in smotrnega vzdrZevanja ter veljavnih
zakonskih zahtev.

2. Sposobnost ucinkovite uporabe (digitalnih) programov za nacrtovanje
vzdrzevanja.

3. Sposobnost nadzorovanja vzdrzevanja in popravil notranjih in zunanjih
delov plovnega objekta ob upostevanju veljavnih zakonskih zahtev, kot so
varnostni listi.

4. Sposobnost vzdrzevanja higiene na plovnem objektu.

5. Sposobnost organiziranja ravnanja z odpadki ob upostevanju okoljskih
predpisov, kot je Konvencija o zbiranju, odlaganju in sprejemu odpadkov
med plovbo po Renu in celinskih plovnih poteh.

6. Sposobnost priprave rednega programa vzdrzevanja plovnega objekta.

7. Sposobnost spremljanja in nadzorovanja tehni¢nih dokumentov plovnega
objekta ter vodenja dnevnikov vzdrzevanja.

3. kupiti in nadzorovati materiale in orodja
ob upostevanju varovanja zdravja in
okolja;

1. Sposobnost upravljanja zalog plovnega objekta.

2. Sposobnost organiziranja sistema varnega dela na krovu, vklju¢no z
uporabo nevarnih materialov za ¢is¢enje in vzdrzevanje.

3. Sposobnost preverjanja kakovosti popravil.

4. zagotoviti, da se Zice in vrvi uporabljajo
vskladu s specifikacijami proizvajalca in
predvideno uporabo.

Sposobnost dajanja navodil posadki in njenega nadzorovanja v skladu z
delovnimi postopki in varnostnimi omejitvami pri uporabi vrvi in Zic v skladu s
potrdilom o ustreznosti in podatkovnimi listi za plovni objekt.

6. Sporazumevanje

6.1  Voditelj ¢olna je sposoben upravljati ¢loveske vire, prevzemati druzbeno odgovornost ter skrbeti za organizacijo
poteka dela in usposabljanje na krovu plovnega objekta.
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Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. organizirati in spodbujati krepitev sku- | 1. Poznavanje upravljanja cloveskih virov.
pinskega duha ter usposabljati ¢lane po- | 2. Sposobnost ustreznega in strokovnega dajanja navodil posadki.
sadke v zvezi z nalogami na ladji in po | 3. Sposobnost pojasnitve danih navodil posadki.
potrebi sprejeti disciplinske ukrepe; 4. Sposobnost zagotavljanja povratnih informacij posadki o strokovnem in
druzbenem vedenju na krovu.
5. Sposobnost uveljavitve upravljanja nalog in delovnih obremenitev, vklju¢no
z: nalrtovanjem in usklajevanjem, razporejanjem osebja, ¢asovnimi
omejitvami in omejitvami sredstev ter prednostnim razvr§¢anjem.
6. Sposobnost prepoznavanja in preprecevanja utrujenosti.
2. dajati navodila posadki o informacijskih | 1. Poznavanje informacijskih in komunikacijskih sistemov, ki so na voljo na
in komunikacijskih sistemih; krovu.
2. Sposobnost dajanja navodil posadki o uporabi komunikacijskih, medijskih
in informacijskih sistemov plovnega objekta.
3. zbirati, shranjevati in upravljati podatke | 1. Poznavanje uporabe vseh racunalniskih sistemov plovnega objekta.
v zvezi z zakonodajo o varstvu podat- | 2. Sposobnost zbiranja in shranjevanja podatkov v skladu z veljavno

kov.

zakonodajo.

6.2

Voditelj ¢olna je sposoben stalno zagotavljati dobro komunikacijo, kar vkljucuje uporabo standardiziranih

komunikacijskih fraz v primeru komunikacijskih tezav.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. opisati okoli§¢ine z uporabo ustrezne | 1. Poznavanje pravilne uporabe ustreznih tehni¢nih in navti¢nih izrazov.
tehni¢ne in navti¢ne terminologije; 2. Sposobnost u¢inkovitega komuniciranja.

2. pridobivati, ocenjevati in uporabljati in- | 1. Poznavanje postopkov, ki jih je treba upostevati pri vseh oblikah
formacije v zvezi z varnostjo na krovu in komunikacije v sili, komunikacije v izrednih razmerah in komunikacije,
navticno-tehni¢nimi vpraanji. povezane z zagotavljanjem varnosti.

2. Sposobnost uporabe standardnih komunikacijskih fraz.

6.3

Voditelj ¢olna je sposoben:

Voditelj ¢olna je sposoben spodbujati uravnoteZeno in druzabno delovno okolje na krovu.

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. zagotavljati dobro druzabno delovno
okolje;

. Sposobnost prevzemanja vodilne vloge pri organizaciji skupinskih

sestankov za ohranjanje uravnotezenega vzdusja na krovu.

Poznavanje s spolom povezanih in kulturnih razlik ter ozaves¢enost o njih.
Poznavanje ustreznih pravil, ki se uporabljajo za usposabljanje in
izobrazevanje $tudentov, vajencev in pripravnikov.

Sposobnost usmerjanja Studentov, vajencev in pripravnikov na razli¢nih
ravneh.

Sposobnost upostevanja osnovnih nacel in prakse dela v skupini, vkljuéno z
obvladovanjem konfliktov.

10.1.2020
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. uporabljati nacionalno, evropsko in | 1. Poznavanje razli¢nih nacionalnih, evropskih in mednarodnih socialnih

mednarodno socialno zakonodajo; zakonodaj.

2. Sposobnost dajanja navodil ¢lanom posadke o uporabi ustreznih delov
veljavne socialne zakonodaje.

3. upostevati strogo prepoved uZivanja al- | 1. Poznavanje veljavnih pravil o uZivanju alkohola in drog.

kohola in drog ter se ustrezno odzvativ | 2. Sposobnost komuniciranja ter zagotavljanja skladnosti z veljavno

primeru krsitev, prevzeti odgovornost zakonodajo in ozave$lenosti o pravilih druzbe v zvezi z uZivanjem

in pojasniti posledice neprimernega ve- alkohola in drog.

denja; 3. Sposobnost ustreznega odzivanja na krsitve zakonodaje ali pravil druzbe.
4. organizirati zagotavljanje in pripravo | 1. Poznavanje nacel zdrave prehrane.

obrokov na krovu. 2. Sposobnost dajanja navodil ¢lanom posadke o nalrtovanju in pripravi

obrokov.

3. Sposobnost dajanja navodil in nadzorovanja ¢lanov posadke v zvezi s
higienskimi standardi.

4. Sposobnost dajanja navodil ¢lanom posadke o nacrtovanju moznosti za

nakup.

7. Zdravje in varnost, pravice potnikov ter varstvo okolja

7.1  Voditelj colna je sposoben spremljati veljavne pravne zahteve in sprejemati ukrepe za zagotavljanje varstva
¢loveskega zivljenja.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

. uporabljati nacionalno in mednarodno | 1. Poznavanje zakonodaje na podro¢ju varovanja zdravja in preprecevanja
zakonodajo ter sprejemati ustrezne nesrec.
ukrepe za varovanje zdravja in prepre- | 2. Sposobnost uporabe varnostnih postopkov, ki temeljijo na veljavni
Cevanje nesred; zakonodaji na podro¢ju varnosti in delovnih pogojev.

.nadzorovati in spremljati veljavnost po- | 1. Poznavanje zakonodaje o rednih pregledih opreme in konstrukcijskih delov.
trdila o ustreznosti za plovni objekt ter | 2. Sposobnost preverjanja veljavnosti potrdil in drugih dokumentov,
drugih dokumentov, povezanih s plov- povezanih s plovnim objektom in njegovim upravljanjem.
nim objektom in njegovim upravlja-
njem;

. upostevati varnostne predpise med vse- | 1. Poznavanje praks in postopkov za varno delo.

mi delovnimi postopki z uporabo us- | 2. Sposobnost organiziranja postopkov za varno delo, motiviranja in
treznih varnostnih ukrepov, da se pre- spremljanja ¢lanov posadke za uporabo pravil za varno delo.
precijo nesrece;

. nadzorovati in spremljati vse varnostne | 1. Sposobnost organiziranja varnostnega nadzora in spremljanja varnostnih
ukrepe, potrebne za CiSCenje zaprtih postopkov, ¢e posadka ali druge osebe vstopijo v zaprte prostore (kot so
prostorov, preden osebe odprejo take rezervoarji za balast, zasilni jezovi, rezervoarji, prostori z dvojnim
prostore, vstopijo vanje in jih zacnejo trupom), vklju¢no s straZarjenjem.

Cistiti. 2. Sposobnost izvedbe ocene tveganja pred vstopom v zaprte prostore.

3. Poznavanje varnostnih ukrepov, ki jih je treba sprejeti pred vstopom v zaprt
prostor in med opravljanjem dela v njem, kot so:
* nevarnosti pri delu v zaprtih prostorih;
* preskusi zraka pred vstopom;
¢ nadzor nad vstopom v zaprte prostore;
*  zaiCitni ukrepi za vstop v zaprte prostore;
¢ zaiCitna oprema (npr. varnostni pasi in dihalna oprema);
* delo v zaprtih prostorih.

4. Sposobnost sprejemanja ustreznih ukrepov ob izrednem dogodku.




L 6/48 Uradni list Evropske unije 10.1.2020

7.2 Voditelj ¢olna je sposoben vzdrzevati varnost in zas¢ito oseb na krovu, vklju¢no z neposredno pomoc¢jo invalidnim
osebam in osebam z zmanj$ano mobilnostjo v skladu z zahtevami glede usposabljanja in navodili iz Priloge IV k Uredbi
(EU) t. 1177/2010.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

. uporabljati reSevalno opremo in rese-

valne postopke za Zrtve in lastno var-
nost;

. Poznavanje razpoloZljive resevalne opreme.
. Sposobnost uporabe redevalne opreme in resevalnih postopkov za Zrtve in

lastno varnost.

. organizirati usposabljanja za krizno

upravljanje za ravnanje v izrednih raz-
merah, kot so pozar, opozorilo o pu-
§canju, eksplozija, tréenje, ,Clovek v
morju“ in evakuacija;

. Poznavanje postopkov za ravnanje v izrednih razmerah.
. Sposobnost dajanja navodil clanom posadke v zvezi s postopki za ravnanje

v izrednih razmerah.

. Sposobnost organiziranja rednega usposabljanja posadke na krovu plovila

za pripravo na izredne razmere, vklju¢no z organizacijo vaj gasenja poZara
in zapustitve plovnega objekta.

. dajati navodila, povezana s prepreceva-

njem pozarov, osebno  zasCitno
opremo, metodami in sredstvi za gase-
nje pozara, respiratorji ter z morebitno
uporabo teh naprav v izrednih razme-
rah;

. Poznavanje veljavne zakonodaje na podro¢ju preprecevanja pozarov in

zakona o omejevanju uporabe tobacnih izdelkov ter moznih virov vziga.

. Sposobnost upostevanja ustreznih predpisov o sistemih za odkrivanje

pozara; uporabe vgrajene in prenosne opreme za gasenje pozara in z njo
povezane opreme, kot je oprema za &rpanje, zagotavljanje pomodi in
reSevanje ter osebna zascitna in komunikacijska oprema.

. Sposobnost nadzorovanja spremljanja in vzdrZevanja sistemov in opreme

za odkrivanje in gaSenje pozara.

. Sposobnost dajanja navodil posadki in ladijskemu osebju v zvezi z uporabo

pravil za varno delo ter vzdrzevanjem osebne zai¢itne opreme in osebne
varovalne opreme.

. nuditi prvo pomog;

. Sposobnost ukrepanja v skladu s standardi in praksami prve pomoci.

. vzpostaviti u¢inkovit sistem za nadzor

nad reevalno opremo na krovu in pra-
vilno uporabo osebne zas¢itne opreme;

. Poznavanje zakonodaje, ki se uporablja za reSevalno opremo in predpisov o

varnih delovnih pogojih.

. Sposobnost vzdrZevanja in izvajanja rednih pregledov operativnega stanja

opreme in sistemov za reSevanje in gaSenje poZara ter druge varnostne
opreme in sistemov.

. Sposobnost dajanja navodil ¢lanom posadke in ladijskemu osebju o pravilni

uporabi (osebne) varovalne opreme ter spodbujanja ¢lanov posadke in
ladijskega osebja k njeni pravilni uporabi in nadzora nad njeno pravilno
uporabo.

. organizirati pomoc¢ za invalidne osebe in

osebe z zmanj$ano mobilnostjo.

. Poznavanje zahtev glede usposabljanja in navodil iz Priloge IV k Uredbi (EU)

§t. 1177/2010.

. Sposobnost nuditi in organizirati neposredno pomoc¢ invalidnim osebam in

osebam z zmanj$ano mobilnostjo.

7.3

razmere.

Voditelj ¢olna je sposoben:

Voditelj ¢olna je sposoben pripraviti naérte ukrepov ob izrednih razmerah in poskodbah ter obvladovati izredne

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. zaceti priprave za nacrte za reSevanje za

razli¢ne vrste izrednih razmer;

. Poznavanje razli¢nih vrst izrednih razmer, ki se lahko pojavijo, kot so

tréenje, poZar, poplava in potopitev.

. Sposobnost priprave naértov ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih na ladji

za odzivanje na izredne razmere ter dodelitve posebnih nalog ¢lanom
posadke, vklju¢no s spremljanjem in nadzorom.
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STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
2. usposabljati o metodah za prepreceva- | 1. Poznavanje postopkov gaSenja poZara s posebnim poudarkom na taktiki in
nje poZarov, prepoznavanju izvora po- poveljevanju.
zara in gaSenju pozara glede narazli¢na | 2. Poznavanje uporabe vode za gaSenje poZzara ob upostevanju vpliva na
znanja in spretnosti ¢lanov osebja; stabilnost plovila in sposobnost sprejemanja ustreznih ukrepov.

3. Sposobnost komuniciranja in usklajevanja med gasenjem pozara, vklju¢no s
komuniciranjem z zunanjimi organizacijami, ter dejavno sodelovanje pri
reSevanju in gasenju poZara.

3. usposabljati o uporabi resevalne opre- | 1. Poznavanje posebnih znacilnosti in zmogljivosti naprav za reSevanje.
me; 2. Sposobnost spus¢anja in dvigovanja ladijskega ¢olna ter dajanja navodil
¢lanom posadke in ladijskemu osebju o njegovi uporabi.
4. dajati navodila v zvezi z nacrti za reSe- | 1. Poznavanje zakonodaje, ki se uporablja za nacrte za reSevanje in varnostni
vanje, potmi za izhod v sili ter sistemi program.
notranjega komuniciranja in alarmnimi | 2. Sposobnost dajanja navodil v zvezi z nalrti za reSevanje, zasilnimi izhodi ter

sistemi.

sistemi notranjega komuniciranja in alarmnimi sistemi.

7.4 Voditelj ¢olna je sposoben zagotavljati skladnost z zahtevami za varstvo okolja.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. upostevati varnostne ukrepe za prepre- | 1. Poznavanje postopkov za preprecevanje onesnazevanja okolja.
Cevanje onesnazevanja okolja in upo- | 2. Sposobnost upostevanja varnostnih ukrepov za preprecevanje
rabljati ustrezno opremo; onesnaZevanja okolja.

3. Sposobnost uporabe postopkov varne oskrbe z gorivom.

4. Sposobnost sprejemanja ukrepov in dajanja navodil v primeru poskodb,
tréenja in nasedanja, vklju¢no s popravilom razpok in luken;.

2. uporabljati zakonodajo o varstvu okolja; | 1. Poznavanje okoljskih predpisov.

2. Sposobnost motiviranja ¢lanov posadke in ladijskega osebja, da sprejmejo
ustrezne ukrepe za okolju prijazno vedenje ali da se vedejo na okolju
prijazen nacin.

3. gospodarno in okolju prijazno uporab- | 1. Poznavanje postopkov za trajnostno rabo virov.
Jjati opremo in materiale; 2. Sposobnost usposabljanja posadke o gospodarni in okolju prijazni uporabi
opreme in materialov.
4. usposabljati o trajnostnem odlaganju | 1. Poznavanje zakonodaje o odlaganju odpadkov.
odpadkov. 2. Sposobnost zagotavljanja trajnostnega odlaganja odpadkov in ter

ustreznega usposabljanja ¢lanov posadke in ladijskega osebja.

IIl. STANDARDI ZA KOMPETENCE ZA PLOVBO PO CELINSKIH PLOVNIH POTEH POMORSKEGA ZNACAJA

1. Voditelj ¢olna je sposoben uporabljati azurne karte in zemljevide, obvestila kapitanom in mornarjem ter druge
publikacije, specifi¢ne za plovne poti pomorskega znacaja.
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Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. uporabljati informacije, pridobljene iz | 1. Poznavanje uporabe navti¢nih kart in zemljevidov celinskih plovnih poti

doloenih virov navti¢nih informacij, pomorskega znacaja.
in pravila, ki se uporabljajo za celinske | 2. Sposobnost pravilne uporabe kart in zemljevidov celinskih plovnih poti
plovne poti pomorskega znacaja. pomorskega znacaja za upostevanje dejavnikov, povezanih z natan¢nostjo

branja kart, kot so datum karte, simboli, sondiranja, opis dna, globine in
koordinate, ter mednarodnih standardov za karte, kot je ECDIS.

3. Poznavanje zemeljske in satelitske navigacije za dolocitev sestevne
navigacije, pilotaze, koordinat, geodetske geografske Sirine in dolZine,
horizontalnega geodetskega datuma, razlike geografskih Sirin in dolZin,
razdalje in hitrosti preko dna, smeri na Zemlji, kurza, kurza preko dna,
kompasnega kurza, popravljenega z zanosom kot rezultatom smeri in
modi vetra, smeri plovbe in azimuta, dolo¢anja kurza, dolo¢anja kurza ob
upostevanju vpliva vetra in toka, dolo¢anja kurza ob upostevanju vpliva
toka ter izrisovanja polozaja med plovbo na pot in azimute.

4. Sposobnost uporabe obvestil kapitanom in mornarjem in drugih
informacijskih storitev, kot so navodila za plovbo, vodniki za nacrtovanje,
popis svetilnikov in informacije o pomorski varnosti.

5. Poznavanje prometnih predpisov, ki se uporabljajo za celinske plovne poti
pomorskega znacaja, vkljuéno z ustreznimi deli mednarodnih pravil o
izogibanju tréenj na morju.

6. Poznavanje pravil, ki se uporabljajo v izrednih razmerah na celinskih
plovnih poteh pomorskega znacaja.

7. Sposobnost uporabe pomorske opreme iz dolocene uredbe.

2. Voditelj ¢olna, ki pluje po celinskih plovnih poteh pomorskega znacaja je sposoben uporabljati podatke o visini,
tokovih, obdobjih in ciklusih plimovanja, ¢asu tokov plimovanja ter plimovanju in razlikah v estuariju.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. upostevati plimovanje, napoved plimo- | 1. Poznavanje publikacij in informacij za predvidevanje plimovanja in tokov,

vanja in vremensko napoved ter razme- kot so preglednice plimovanja, napoved plimovanja za podrejene postaje,

re pred izplutjem in med plovbo. informacije o ledu, visokem/nizkem vodostaju ter seznami privezov in
pristani$¢, za dolocanje vodostaja, trenutne smeri in mo¢i ter razpoloZljive
globine.

2. Poznavanje vplivov vremenskih razmer, oblike povr$ja in drugih dejavnikov
na tokove plimovanja.

3. Sposobnost dolo¢itve vpliva visine plimovanja, toka, vremenskih razmer in
valov na nacrtovano potovanje za varno plovbo.

3. Voditelj ¢olna, ki pluje po celinskih plovnih poteh pomorskega znacaja, je sposoben uporabljati oznake SIGNI
(Signalisation de voies de Navigation Intérieure) in IALA (International Association of Marine aids to Navigation and
Lighthouse Authorities) za varno plovbo na celinskih plovnih poteh pomorskega znacaja.
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Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. uporabljati oznake SIGNI (Signalisation | 1. Poznavanje postavljanja boj, sistema IALA A, sistemov oznacevanja in
de voies de Navigation Intérieure) in [A- signalizacijskih sistemov, kot so smer postavljanja boj, Steviléenje,
LA (International Association of Marine oznacevanje objektov in nadgradenj, lateralne in kardinalne oznake,
aids to Navigation and Lighthouse Au- bifurkacijske boje, dopolnilne oznake, oznacevanja nevarnih mest in ovir,
thorities) ali druge lokalne sisteme ozna- oznacevanja smeri plovne poti ter kanalov in vhodov v pristanisca,
evanja in signalizacijske sisteme. postavljanja boj ter lu¢i in njihovih znacilnosti.

2. Sposobnost uporabe sistemov oznacevanja in signalizacijskih sistemov za
dolocitev ustreznega poloZaja plovnih objektov na plovni poti ob
upostevanju lokalnih okolis¢in in razmer.

IV. STANDARDI ZA KOMPETENCE ZA PLOVBO S POMOCJO RADARJA

1. Voditelj ¢olna, ki pluje s pomo¢jo radarja, je sposoben pred izplutjem ustrezno ukrepati v zvezi s plovbo s pomocjo
radarja.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. pripraviti zaletek potovanja ter uporab- | 1. Splo$no poznavanje radijskih valov in nacel delovanja radarja ter
ljati radarske navigacijske naprave in ka- natancneje
zalnike stopnje obracanja za plovbo, * hitrosti Sirjenja radijskih valov,
zlasti v pogojih zmanjsanje vidljivosti. * odbijanja radijskih valov,

* klju¢nih parametrov radarskih navigacijskih naprav (delovno
frekvenéno obmogje, prenosna zmogljivost, trajanje impulza, hitrost
vrtenja antene, znalilnosti antene, prikaz dimenzij in frekvencni
razponi, najmanjsi razpon, radialna lo¢ljivost in azimutna locljivost
itd.).

2. Splosno poznavanje nacina delovanja kazalnikov stopnje obracanja in
njihove uporabe.

3. Sposobnost vkljucitve, nastavitve in nadzorovanja radarskih navigacijskih
naprav s funkcijami, kot so Uglasevanje, Ojacevanje, Osvetljenost, Vklop/
pripravljenost, ter uporabe kazalnikov stopnje obracanja v plovbi po
celinskih plovnih poteh in zagotavljanje njihove pravilne uporabe.

2. Voditelj ¢olna, ki pluje s pomo¢jo radarja, je sposoben razloziti prikaz na radarju in analizirati informacije,
pridobljene z radarjem.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. pravilno razlagati prikaz na radarju ob | 1. Sposobnost razlage prikaza na radarju s pravilno dolo¢itvijo
upostevanju poloZaja lastnega plovnega * poloZaja antene na zaslonu in smeri plovbe;
objekta in poloZaja drugih plovnih ob- + dolocitvijo polozaja, kurza in smeri obracanja lastnega plovnega
jektov; objekta;

+ dolocitvijo razdalj in dosega.

2. Sposobnost razlage vedenja drugih udelezencev v prometu (mirujocih
plovnih objektov, plovnih objektov, ki prihajajo iz nasprotne smeri, in
plovnih objektov, ki plujejo v isto smer).
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. analizirati druge informacije, pridob-
ljene z radarjem.

1

2

3

. Sposobnost analize informacij, pridobljenih z radarjem, kot so smer plovbe
(HL), elektronska smerna ¢rta (EBL), krogi dosega in spremenljiva oznaka
oddaljenosti (VRM), sledi cilja, decentriranje in vzporedne ¢rte (P-Lines),
ter razlage radarske slike.

. Poznavanje omejitve informacij, pridobljenih z radarskimi navigacijskimi
napravami.

. Sposobnost razlage nepremicnih in premikajocih se objektov, prikazanih na
radarju.

3. Voditelj ¢olna, ki pluje s pomogjo radarja, je sposoben zmanjati motece vplive razli¢nega izvora.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. prepoznati in zmanjsati motnje, ki jih | 1. Poznavanje motenj, ki jih lahko povzrocijo prelom ali razdelitev antenskega
povzroca lastni plovni objekt; Zarka, u¢inki sencenja (slepi sektorji) ali veckratni odsevi (npr. na obmocju
prostorov za nakladanje).

2. Sposobnost sprejemanja ukrepov za zmanj$anje motenj, ki jih povzroca
lastni plovni objekt.

2. prepoznati in zmanjsati motnje, ki jih | 1. Poznavanje motenj zaradi deZja ali valov, razprienih polj (npr. mostovi),
povzroca okolje; veCkratnih  odsevov, laznih/fiktivnih odmevov, elektri¢nih  vodov,
radarskega sledenja in u¢inkov irjenja po ve¢ poteh.

2. Sposobnost sprejemanja ukrepov za zmanjSanje motenj, ki jih povzroca
okolje (z moZnostjo zmanjSanje $uma zaradi dezja (FTC) in zmanjSanje
$uma zaradi morja (STC)).

3. prepoznati in zmanjsati motnje, ki jih | 1. Poznavanje videza motenj, ki jih povzrocajo druge navigacijske radarske
povzrocajo druge radarske navigacijske naprave.
naprave. 2. Sposobnost sprejemanja ukrepov za zmanjsanje motenj, ki jih povzrocajo

druge radarske navigacijske naprave (zavracanje motecih vplivov (IR)).

4.

Voditelj ¢olna, ki pluje s pomocjo radarja, je sposoben pluti s pomogjo radarja ob upostevanju dogovorjenega sklopa

pravil, ki se uporablja za plovbo po celinskih plovnih poteh, in v skladu s predpisi, ki dolocajo zahteve za plovbo s pomoc¢jo
radarja (kot so zahteve glede Stevila ¢lanov posadke ali tehni¢ne zahteve za plovila).

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. uporabljati pravila, ki urejajo uporabo
radarja.

Poznavanje posebnih pravil za uporabo radarja iz dogovorjenega sklopa
pravil, ki se uporablja za plovbo po celinskih plovnih poteh, in veljavnih
policijskih predpisov (npr. o plovbi v razmerah zmanjsane vidljivosti,
uporabi radarja, ¢e vidljivost ni zmanjSana, in obvezni uporabi radarja
med plovbo), uporabe frekvence VHM, zvo¢nih signalov in dogovorov o
smeri krmarjenja.

Poznavanje tehni¢nih zahtev plovnega objekta, ki uporablja radarsko
navigacijsko napravo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi zahtevami, kot je
ES-TRIN (evropski standard za dolocitev tehni¢nih zahtev za plovila za
plovbo po celinskih plovnih poteh).

Sposobnost pravilne uporabe radarske navigacijske naprave, kazalnikov
stopnje obracanja in celinskega ECDIS skupaj z radarjem.

Poznavanje zahtev glede sestavljanja posadke v pogojih zmanjSane
vidljivosti in dobre vidljivosti.

Sposobnost ustreznega dodeljevanja nalog c¢lanom posadke in dajanja
ustreznih navodil.
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5. Voditelj ¢olna, ki pluje s pomogjo radarja, je sposoben obvladovati posebne okolis¢ine, kot so gostota prometa,
okvara naprav, nevarne razmere.

Voditelj ¢olna je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

—

1. ustrezno se odzivati v izrednih razme- Poznavanje moznosti odzivanja v primeru velike gostote prometa.
rah, kot so velika gostota prometa, | 2. Sposobnost sprejemanja ustreznih ukrepov v primeru velike gostote
okvara naprav in druge nejasne ali ne- prometa.
varne prometne razmere. 3. Poznavanje blazilnih ukrepov in ustreznih vzorcev odzivanja v primeru
okvare naprav.

4. Sposobnost odzivanja v primeru okvare naprave.

5. Poznavanje moznih ukrepov, ki jih je treba sprejeti v primeru morebitnih
nejasnih ali nevarnih prometnih razmer.

6. Sposobnost odzivanja v primeru morebitnih nejasnih ali nevarnih
prometnih razmer.

V. STANDARDI ZA KOMPETENCE ZA STROKOVNJAKE ZA POTNISKO PLOVBO

1. Strokovnjak je sposoben organizirati uporabo resevalne opreme na krovu potniskih plovil.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. organizirati uporabo resevalne opreme. | 1. Poznavanje nacrtov za nadzor varnosti, vkljuéno z:
* varnostnim programom in varnostnim nacrtom,
* nadrti ukrepov in postopki ob izrednih razmerah.

2. Poznavanje reSevalne opreme in njenih funkcij ter sposobnost prikaza
uporabe reSevalne opreme.

3. Poznavanje obmocij, dostopnih potnikom z zmanj$ano mobilnostjo.

4. Sposobnost prikaza uporabe reSevalne opreme za potnike, vklju¢no s
potniki z zmanj$ano mobilnostjo.

2. Strokovnjak je sposoben uporabljati varnostna navodila in sprejemati potrebne ukrepe za zaiCito potnikov na
splosno, zlasti v primeru izrednih dogodkov (npr. evakuacija, poskodba, tréenje, nasedanje, pozar, eksplozija ali drugi
dogodki, ki lahko povzrotijo paniko), vklju¢no z zagotavljanjem neposredne pomoc¢i invalidnim osebam in osebam z
zmanj$ano mobilnostjo v skladu z zahtevami glede usposabljanja in navodili iz Priloge IV k Uredbi (EU) st. 1177/2010.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1 STOLPEC 2
KOMPETENCE ZNANJA IN SPRETNOSTI
1. uporabljati varnostna navodila; 1. Sposobnost nadzorovanja varnostnih sistemov in varnostne opreme ter

organiziranja pregledov in kontrol varnostne opreme potniskih plovil,
vklju¢no z aparati za samostojno dihanje.

2. Sposobnost izvajanja vaj za izredne razmere.

3. Sposobnost usposabljanja clanov posadke in ladijskega osebja, ki opravljajo
naloge v skladu z varnostnim programom, o uporabi reSevalne opreme,
poti za izhod v sili, zbirnih prostorov in evakuacijskih prostorov v
izrednih razmerah.

4. Sposobnost zagotavljanja informacij potnikom na zacetku potovanja o
kodeksu ravnanja in vsebini varnostnega nacrta.

2. sprejemati potrebne ukrepe za zaicito | 1. Sposobnost nacrtovanja varnostnega programa za evakuacijo delov plovila
potnikov na splosno in ob izrednih do- ali celotnega plovila, pri ¢emer se upostevajo razli¢ni izredni dogodki (npr.
godkih; dim, pozar, puscanje, nevarnost za stabilnost plovila in nevarnosti zaradi
tovora, ki se prevaza na krovu).

2. Poznavanje nacel kriznega upravljanja ter obvladovanja mnoZic in

konfliktov.
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

. Sposobnost zagotavljanja potrebnih informacij voditelju ¢olna, potnikom

in zunanjim re$evalcem.

3. zagotavljati pomo¢ in dajati navodila, da
se lahko invalidne osebe in potniki z
zmanjs$ano mobilnostjo varno vkrcajo,
zadrZujejo na krovu in izkrcajo.

. Poznavanje dostopnosti plovila, obmo¢ij na krovu, primernih za invalidne

osebe in osebe z zmanj$ano mobilnostjo, vklju¢no z njihovimi posebnimi
potrebami v zvezi z na primer potmi za izhod v sili, ter pravilna oznacitev
takih obmocij v varnostnih nacrtih.

. Sposobnost izvajanja pravil o nediskriminatornem dostopu in naértovanju

varnostnega programa za invalidne osebe in osebe z zmanjsano
mobilnostjo ter vseh zahtev glede usposabljanja iz Priloge IV k Uredbi (EU)
§t. 1177/2010.

3. Strokovnjak je sposoben osnovnega sporazumevanja v angles¢ini.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. sporazumevati se v osnovni angles¢ini o
vprasanjih, povezanih z varnostjo.

1. Poznavanje osnovnega angleskega besedis¢a in izgovarjave besed,

primernih za usmerjanje vseh oseb na krovu v obicajnih razmerah ter za
njihovo opozarjanje in usmerjanje ob izrednih dogodkih.

. Sposobnost uporabe osnovnega angleskega besedis¢a in izgovarjave besed,

primernih za usmerjanje vseh oseb na krovu v obicajnih razmerah ter za
njihovo opozarjanje in usmerjanje v ob izrednih dogodkih.

4. Strokovnjak je sposoben izpolniti ustrezne zahteve iz Uredbe (EU) t. 1177/2010.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. zagotavljati pomo¢ potnikom v zvezi s
pravicami potnikov.

1. Poznavanje pravil prevoza po celinskih plovnih poteh, dolocenih z Uredbo

(EU) st. 1177/2010, zlasti kar zadeva nediskriminacijo potnikov, ob
upostevanju pogojev prevoza, ki jih zagotavljajo prevozniki, pravic
potnikov v primerih odpovedi ali zamude, minimalnih informacij, ki jih je
treba zagotoviti potnikom ter obravnave pritozb in splo$nih pravil o
izvrsevanju.

. Sposobnost obves¢anja potnikov o veljavnih pravicah potnikov.
. Sposobnost izvajanja veljavnih postopkov za zagotavljanje dostopa in

strokovne pomoci.

VI. STANDARDI ZA KOMPETENCE ZA STROKOVNJAKE ZA UTEKOCINJENI ZEMELJSKI PLIN (UZP)

1. Strokovnjak je sposoben zagotavljati skladnost z veljavno zakonodajo in veljavnimi standardi za plovne objekte, ki
kot gorivo uporabljajo UZP, ter z drugimi ustreznimi predpisi na podro¢ju zdravja in varnosti.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. zagotavljati skladnost z ustrezno zako-
nodajo in standardi, ki se uporabljajo za
plovne objekte, ki kot gorivo uporablja-
jo UZP;

. Poznavanje predpisov v zvezi s plovnimi objekti, ki kot gorivo uporabljajo

UZP, kot so ustrezni policijski predpisi, ustrezni predpisi o tehni¢nih
zahtevah in ADN.

. Poznavanje pravil klasifikacijskega zavoda.
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

. Sposobnost dajanja navodil v zvezi z dejavnostmi ¢lanov posadke in

spremljanja takih dejavnosti, da se zagotovi skladnost z zakonodajo in
standardi, ki se uporabljajo za plovne objekte, ki kot gorivo uporabljajo
UZP, na krovu plovnega objekta in zlasti pri postopku oskrbe plovnega
objekta z gorivom.

2. zagotavljati skladnost z drugimi ustrez-
nimi predpisi na podro¢ju zdravja in
varnosti, kadar plovilo pluje ali je prive-
zano.

. Poznavanje ustreznih predpisov na podro¢ju zdravja in varnosti, vklju¢no z

ustreznimi lokalnimi zahtevami in dovoljenji, zlasti na obmocju pristanis¢.

. Sposobnost dajanja navodil v zvezi z dejavnostmi ¢lanov posadke in

spremljanja takih dejavnosti, da se zagotovi skladnost z drugimi
ustreznimi predpisi na podrodju zdravja in varnosti.

2. Strokovnjak je sposoben zavedati se posebnosti v zvezi z UZP, ki jim je treba nameniti pozornost, prepoznati tveganja

in jih obvladovati.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. prepoznati posebnosti v zvezi z UZP, ki
jim je treba nameniti pozornost;

. Poznavanje opredelitve, sestave in kakovostnih znacilnosti UZP,

varnostnega lista; fizikalnih lastnosti in znacilnosti proizvoda ter okoljskih
znacilnosti.

. Poznavanje ustrezne temperature skladi$Cenja, plamenis¢a, mej

eksplozivnosti in znacilnosti tlaka, kritiénih temperatur, povezanih
nevarnosti, atmosferskih pogojev, kriogenih lastnosti, obnasanja UZP v
zraku, uparjenem plinu in inertnem plinu, npr. dusiku.

2. prepoznati tveganja in jih obvladovati.

. Poznavanje varnostnih nacrtov, nevarnosti in tveganja, vklju¢no s

poznavanjem seznama razporeditve in z njim povezanih varnostnih nalog.

. Sposobnost obvladovanja tveganj, dokumentiranja varnosti na krovu

(vklju¢no z varnostnim nacrtom in varnostnimi navodili), ocenjevanja in
nadzorovanja nevarnih obmocij in pozarne varnosti ter uporabe osebne
zascitne opreme.

3. Strokovnjak je sposoben varno uporabljati sisteme za UZP.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. varno uporabljati sisteme za UZP na
krovu, ki so povezani s sistemi na kro-
vu.

. Poznavanje tehni¢nih vidikov sistemov za UZP, kot so

* splosna konfiguracija in priro¢nik za uporabo;

* sistem za oskrbo z UZP;

* oprema za nadzor razlitja;

* sistem za shranjevanje UZP;

* sistem za pripravo plina;

+ cevovod za UZP;

* sistem za oskrbo s plinom;

* zasnova strojnice;

* sistem prezraCevanja;

+ temperatura in tlak (kako odcitati tlak in temperaturo iz nalrta
razdelitve);

* ventili (zlasti glavni ventil za plinasto gorivo), tla¢ni varnostni ventili;

* krmilni, nadzorni in varnostni sistemi, alarmi, sistemi za zaznavanje
plinov, suhe zavorne spojke.
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. Sposobnost predstavitve nacina delovanja UZP, odcitavanja tlaka in
temperature, uporabe sistemov za praznjenje, shranjevanje, oskrbo s
plinom in prezracevanje, cevovodov, varnostnih sistemov in ventilov ter
upravljanja uparjanja UZP.

4. Strokovnjak je sposoben zagotoviti redno preverjanje sistema za UZP.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. izvajati in spremljati redne preglede si-
stema za UZP.

1. Poznavanje vzdrzevanja in nadzorovanja sistema za UZP.

2. Poznavanje morebitnih okvar in alarmov.

3. Sposobnost izvajanja vsakodnevnega vzdrzevanja, tedenskega vzdrzevanja
in rednega stalnega vzdrZevanja za odpravo okvar in dokumentiranje
vzdrzevalnih del.

5. Strokovnjak je sposoben varno in nadzorovano izvajati postopke oskrbovanja z UZP.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. varno izvajati in spremljati postopke
oskrbovanja z gorivom.

1. Poznavanje

* identifikacijskih oznak v skladu z ustreznimi policijskimi in
pristaniskimi predpisi,

* pogojev za privezovanje za namene oskrbovanja z gorivom;

* postopka oskrbovanja z UZP;

* prepihovanja sistema za UZP;

+ ustreznih kontrolnih seznamov in potrdila o dostavi;

* varnostnih ukrepov v zvezi z oskrbovanjem z gorivom in postopkov
evakuacije.

2. Sposobnost zacetka izvajanja in spremljanja postopkov oskrbovanja z
gorivom, da se zagotovita varno privezovanje ter pravilna namestitev
kablov in cevi za prepreCevanje pusanja, ter sprejetja ukrepov za varno
prekinitev povezave med UZP in oskrbovanjem z gorivom, kadar koli je to
potrebno.

3. Sposobnost zagotavljanja skladnosti z ustreznimi predpisi o varnostnih
obmogjih.

4. Sposobnost porocanja o zacetku postopka oskrbovanja z gorivom in
izvajanja varnega oskrbovanja z gorivom v skladu s priro¢nikom, vklju¢no
s sposobnostjo nadzora tlaka, temperature in ravni UZP v rezervoarjih.

5. Sposobnost ¢isCenja cevovodov, zaprtja ventilov in odklopa plovnega
objekta z naprave za oskrbo z gorivom ter porocanja o koncu postopka
po oskrbi z gorivom.

6.  Strokovnjak je sposoben pripraviti sistem za UZP za vzdrZevanje plovnih objektov.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. pripraviti sistem za UZP za vzdrZevanje
plovnih objektov in ponovno uporabo.

1. Poznavanje postopkov pravilnega prepihovanja, kot sta uporaba praznjenja
plina in izplakovanje sistema za UZP pred izvedbo vzdrzevalnih del v
ladjedelnici.
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STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

2. Sposobnost izvedbe

* inertiranja sistema za UZP;

» postopka praznjenja rezervoarja za UZP;

* prvega polnjenja rezervoarja za UZP (suSenje in ohlajanje);
 zacetka uporabe po izvedbi vzdrzevalnih del v ladjedelnici.

7. Strokovnjak je sposoben obvladovati izredne razmere, povezane z UZP.

Strokovnjak je sposoben:

STOLPEC 1
KOMPETENCE

STOLPEC 2
ZNANJA IN SPRETNOSTI

1. ustrezno se odzivati na izredne razmere
(kot so razlitje in iztekanje UZP, stik ko-
Ze s snovjo z nizko temperaturo, pozar,
nesrece, povezane s prevozom nevarne-
ga blaga s specifi¢nimi nevarnostmi, ali
nasedanje plovnega objekta).

. Poznavanje nujnih ukrepov in varnostne dokumentacije na krovu (vklju¢no

z varnostnim naértom in varnostnimi navodili).

. Sposobnost ustreznega odzivanja v izrednih razmerah, kot so:

* razlitja UZP na krovu;
+ stik koze z UZP;
o razlitja UZP v zaprtih prostorih (npr. v strojnici);

+ razlitja UZP ali uhajanje zemeljskega plina v medprostorih (npr. v

rezervoarjih za gorivo z dvojno steno in ceveh z dvojno steno);
* pozar v bliZini rezervoarjev za UZP ali v strojnicah;

* zviSanje tlaka v cevovodih po aktiviranju zaustavitve v sili v primeru

takojsnjega izpusta ali odzracevanja.

nasedanjem ali tréenjem plovnega objekta.

pozara razlite tekocine, poZara curka tekocine ali bliskovitega poZara.

. Poznavanje posebnih nevarnosti, povezanih s prevozom nevarnega blaga in

. Sposobnost sprejemanja nujnih ukrepov in nujnih ukrepov za nadzor na
daljavo, na primer za ustrezno obvladovanje poZara zaradi vziga UZP,
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PRILOGA II

STANDARD ZA PRAKTICNE IZPITE

I.  STANDARD ZA PRAKTICNI IZPIT ZA PRIDOBITEV POSEBNEGA DOVOLJENJA ZA PLOVBO S POMOCJO RADARJA

1. Posamezne kompetence in situacije ocenjevanja
Ocenjevalci lahko sami dolodijo vsebino posameznih elementov izpita.

Ocenjevalci preverijo elemente 1-16 in najmanj enega od elementov 17-19. Kandidati morajo pri vsakem elementu doseci
najmanj 7 od 10 tock.

St. Kompetence Element izpita

1 1.1 Vklop, nastavitev in nadzor delovanja radarskih navigacijskih naprav;

2 1.1 vklop, nastavitev in nadzor delovanja kazalnika stopnje obracanja;

3 1.1 pravilna razlaga prikaza na radarju z nastavitvijo razpona, locljivosti, osvetljenosti, ojacevanja,

kontrasta, drugih prikljucenih naprav, centriranja in uglagevanja;

4 1.1 uporaba kazalnika stopnje obracanja, na primer z nastavitvijo stopnje obracanja v skladu z najvisjo
stopnjo obradanja plovnega objekta;

5 2.1 opredelitev poloZaja antene na zaslonu in smeri plovbe, nastavitev poloZaja, kurza in smeri
obracanja lastnega plovnega objekta ter dolo¢anje razdalj in dosega;

6 2.1 razlaga vedenja drugih udelezencev v prometu (mirujocih plovnih objektov, plovnih objektov, ki
prihajajo iz nasprotne smeri, in plovnih objektov, ki plujejo v isto smer);

7 2.2 analiza informacij, pridobljenih z radarjem, kot so smer plovbe, elektronska smerna ¢rta, krogi
dosega in spremenljiva oznaka oddaljenosti, sledi cilja, decentriranje in vzporedne Crte, ter razlaga
radarske slike;

8 3.1 zmanjsanje motenj, ki jih povzroca lastni plovni objekt s preverjanjem antene, zmanj$anjem senc in
veckratnih odsevov, na primer na obmod¢ju skladis¢;

9 3.2 sprejetje ukrepov za zmanjSanje motenj iz okolja z zmanjSanjem vpliva dezja in valov, ustreznim
obvladovanjem razprienih polj (npr. z mostov), laznih/fiktivnih odmevov z elektri¢nih vodov in
kablov ter s sencenjem in ucinki $irjenja po ve¢ poteh;

10 3.3 odprava motenj, ki jih povzrocajo druge radarske navigacijske naprave, z uporabo zavracanja
motecih vplivov;

11 4.1 pravilna dodelitev nalog ¢lanom posadke krova;

12 4.1 zagotavljanje sodelovanja med osebo za krmilom in osebo, ki uporablja radarske navigacijske
naprave, glede na vidljivost in znacilnosti krmarnice;

13 4.1 uporaba kazalnikov stopnje obracanja in celinskega ECDIS ali podobnih prikazov v kombinaciji z
radarjem;

14 4.1 ravnanje v skladu s policijskimi predpisi v primeru zmanjsane in v primeru dobre vidljivosti;

15 4.1 uporaba radia in zvocnih signalov ter sklenitev dogovora o kurzu z uporabo informacij,

pridobljenih z radarjem;

16 4.1 dajanje ukazov osebi za krmilom, vklju¢no s preverjanjem zahtevanega znanja in spretnosti osebe;
17 5.1 sprejetje ustreznih ukrepov v primeru velike gostote prometa;
18 5.1 sprejetje ustreznih ukrepov v primeru okvare naprav;

19 5.1 ustrezen odziv v primerih nejasnih ali nevarnih prometnih razmer.
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2. Tehni¢ne zahteve za plovni objekt, ki se uporablja za prakti¢ni izpit
Plovni objekt, ki se uporablja za prakti¢ni izpit, je zajet v ¢lenu 2 Direktive (EU) 2017/2397.
Plovni objekt, ki se uporablja za prakti¢ne izpite za oceno kompetence voditelja ¢olna, ki pluje s pomodjo radarja,

izpolnjuje tehnicno zahtevo iz ¢lena 7.06 standarda ES-TRIN 2017/1 ('). Plovni objekt je opremljen z delujo¢im celinskim
ECDIS ali primerljivo napravo za prikaz elektronskih kart.

II. STANDARDI ZA PRAKTICNI IZPIT ZA PRIDOBITEV POTRDILA O USPOSOBLJENOSTI ZA STROKOVNJAKA ZA POTNISKO
PLOVBO

1. Posamezne kompetence in situacije ocenjevanja

Ocenjevalci lahko sami dolo¢ijo vsebino posameznih elementov izpita.

Ocenjevalci preverijo 11 od 14 elementov kategorije I, &e: se ocenjujeta elementa 16 in 20.
Ocenjevalci preverijo 7 od 8 elementov kategorije II.

Kandidati lahko pri vsakem elementu doseZejo najvec 10 tock.

Za kategorijo I morajo kandidati pri vsakem elementu dose¢i najmanj 7 od 10 tock. Za kategorijo I morajo kandidati
dosedi najmanj 45 tock.

St. Kompetence Elementi izpita Kategorija I-I
1 1.1 Prikaz uporabe resilnih pasov za potnike; I
2 1.1 prikaz uporabe resilnih jopicev za potnike in ¢lane posadke krova ter ladijsko I

osebje, vklju¢no s posebno individualno re§evalno opremo za osebe, ki ne
opravljajo nalog v okviru varnostnega programa;

3 1.1 prikaz uporabe ustrezne opreme za evakuacijo v plitvo vodo, na brezino ali drug I
plovni objekt;
4 1.1 prikaz uporabe ladijskih ¢olnov, vkljuéno z njihovimi motorji in reflektorji ali I

platformo v skladu s ¢clenom 19.15 standarda ES-TRIN 2017/1, s katerimi se
nadomesca ladijski ¢oln ali skupinska reSevalna oprema plovila v skladu s ¢lenom
19.09(5) do (7) standarda ES-TRIN 2017/1;

5 1.1 prikaz uporabe ustreznih nosil; I
6 1.1 prikaz uporabe kompletov prve pomoci; I
7 1.1 prikaz uporabe kompletov aparatov za samostojno dihanje in kompletov opreme I

ter dihalnih kapuc v skladu s ¢lenom 19.12(10) standarda ES-TRIN 2017/1 ali
kombinacije nastetega;

8 2.1 preverjanje in spremljanje ¢asovnih presledkov med in$pekcijskimi pregledi I
opreme, navedene pod $tevilkami 1-7 te preglednice;

9 2.1 preverjanje in spremljanje potrebne usposobljenosti oseb, ki uporabljajo komplete I
prve pomoci, komplete aparatov za samostojno dihanje in komplete opreme ter
dihalne kapuce;
10 2.1 ustrezno shranjevanje in razdeljevanje reSevalne opreme; I
11 2.3 opredelitev obmocij, ki so dostopna potnikom z zmanj$ano mobilnostjo; I
12 1.1 prikaz uporabe resevalne opreme za potnike z zmanj$ano mobilnostjo; I
13 2.1 pojasnitev elementov varnostnega programa in varnostnega nacrta; I

(") Evropski standardi, ki dolocajo tehni¢ne zahteve za plovila, namenjena plovbi po celinskih plovnih poteh, so dostopni na povezavi
https:/[www.cesni.eu.
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St. Kompetence Elementi izpita Kategorija [-II

14 2.1 dodelitev nalog ladijskemu osebju v skladu z varnostnim programom in I
varnostnim nacrtom;

15 23 dodelitev nalog ladijskemu osebju ob upostevanju nediskriminatornega dostopa in I
nacrtovanja varnostnega programa za potnike z zmanj$ano mobilnostjo;

16 2.3 organizacija usposabljanja in navodil za osebe z zmanj$ano mobilnostjo v skladu s I
Prilogo IV k Uredbi (EU) §t. 1177/2010;

17 22 organizacija evakuacije prostora za potnike z obrazlozitvijo posebnih ukrepov, ki I
jih je treba sprejeti v primeru tréenja, nasedanja, dima in poZara;

18 2.2 gaenje zaletnih poZzarov ter upravljanje vodotesnih in protipozarnih vrat; I

19 22 zagotavljanje potrebnih informacij voditelju ¢olna, potnikom in zunanjim I
reSevalcem v simulaciji izrednih razmer;

20 3.1 uporaba osnovnega angleskega besedisca in besednih zvez primernih za I
usmerjanje potnikov in ladijskega osebja v obicajnih razmerah ter za njihovo
opozarjanje in usmerjanje ob izrednih dogodkih;

21 4.1 pojasnitev, katere pravice potnikov se uporabljajo; I

22 4.1 izvajanje veljavnih postopkov za zagotavljanje dostopa in strokovne pomoci I
potnikom v skladu z Uredbo (EU) §t. 1177/2010.

2. Tehni¢ne zahteve za plovni objekt in napravo na kopnem, ki se uporabljata za prakti¢ni izpit

Lokacija, na kateri poteka ocenjevanje, je opremljena z reSevalno opremo za potniska plovila, potrebno za prikaz elementa
izpita st. 2, vkljuéno s posebno resevalno opremo za plovila s kabinami v skladu z veljavnim standardom ES-TRIN 2017/1.
Opremljena je z varnostnim programom in varnostnim nacrtom, ki sta skladna s standardom ES-TRIN 2017/1, ter
primernimi prostori in opremo za oceno sposobnosti organizacije evakuacije in ravnanja pri gasenju in odzivu v primeru
poZzara.

Plovni objekt, ki se uporablja za prakti¢ni izpit, je zajet v ¢lenu 2 Direktive (EU) 2017/2397.

IIl. STANDARDI ZA PRAKTICNI IZPIT ZA PRIDOBITEV POTRDILA O USPOSOBLJENOSTI ZA STROKOVNJAKA ZA UTEKOCINJENI
ZEMELJSKI PLIN (UZP)

1. Posamezne kompetence in situacije ocenjevanja

Ocenjevalci lahko sami dolocijo vsebino posameznih elementov izpita. Ocenjevalci preverijo 9 od 11 elementov kategorije
L

Ocenjevalci preverijo 5 od 7 elementov kategorije IL.
Kandidati lahko pri vsakem elementu doseZejo najve¢ 10 tock.

Za kategorijo I morajo kandidati pri vsakem elementu, ki se preverja, dose¢i najmanj 7 od 10 tock. Za kategorijo Il morajo
kandidati doseci najmanj 30 tock.

St. Kompetence Elementi izpita Kategorija I-1I

1 1.1 Dajanje navodil ¢lanom posadke v zvezi z dejavnostmi in spremljanje takih I
dejavnosti, da se zagotovi skladnost z zakonodajo in standardi, ki se uporabljajo za
plovne objekte, ki kot gorivo uporabljajo UZP, na krovu plovnega objekta in zlasti
pri postopku oskrbe plovnega objekta z gorivom;

2 1.2 dajanje navodil ¢lanom posadke v zvezi z dejavnostmi in spremljanje takih I
dejavnosti, da se zagotovi skladnost z drugimi ustreznimi predpisi na podro¢ju
zdravja in varnosti pri delu;
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St. Kompetence Elementi izpita Kategorija [-II
3 2.2 izvajanje obvladovanja tveganj, dokumentiranje varnosti na krovu (vklju¢no z I
varnostnim nacrtom in varnostnimi navodili), ocenjevanje in nadzorovanje
nevarnih obmocij, izvajanje pozarne varnosti in uporaba osebne zas¢itne opreme;
4 3.1 predstavitev nacina delovanja UZP; I
5 3.1 odcitavanje tlaka in temperature, upravljanje sistemov za praznjenje, shranjevanje, I
oskrbo s plinom in prezracevanje, cevovodov, varnostnih sistemov in ventilov ter
upravljanje uparjanja UZP;
6 4.1 dnevno, tedensko in redno stalno vzdrZevanje; I
7 4.1 odprava okvar, odkritih med vzdrzevanjem; I
8 4.1 dokumentiranje vzdrzevalnih del; I
9 5.1 zaCetek izvajanja in spremljanje postopkov oskrbovanja z gorivom, da se [
zagotovita varno privezovanje ter pravilna namestitev kablov in cevi za
preprecevanje puscanja, ter sprejetje ukrepov za varno prekinitev povezave med
UZP in oskrbo z gorivom, kadar koli je to potrebno;
10 5.1 zagotavljanje skladnosti z ustreznimi predpisi o varnostnih obmogjih; I
11 5.1 porocanje o zacetku postopka oskrbovanja z gorivom; I
12 5.1 izvajanje varnega oskrbovanja z gorivom v skladu s priro¢nikom, vklju¢no s I
sposobnostjo nadzorovanja tlaka, temperature in ravni UZP v rezervoarjih;
13 5.1 ¢is¢enje cevovodov, zaprtje ventilov in odklop plovnega objekta z naprave za I
oskrbovanje z gorivom ter poro¢anje o koncu postopka po oskrbi z gorivom;
14 6.1 izvajanje [
* inertiranja sistema za UZP;
* postopka praznjenja rezervoarja za UZP;
* prvega polnjenja rezervoarja za UZP (suSenje in ohlajanje);
* zacetka uporabe po izvedbi vzdrzevalnih del v ladjedelnici;
15 7.1 ustrezno odzivanje v izrednih razmerah, kot so [
O razlitja UZP na krovu;
O stik koze z UZP;
O razlitja UZP v zaprtih prostorih (npr. v strojnici);
O razlija UZP ali uhajanje zemeljskega plina v medprostorih (npr. rezervoarjih
za gorivo z dvojno steno in ceveh z dvojno steno);
16 7.1 ustrezen odziv v primeru poZara v bliZini rezervoarjev za UZP ali v strojnicah; I
17 7.1 ustrezen odziv v primeru zviSanja tlaka v cevovodih po aktiviranju zaustavitve v sili I
v primeru takoj$njega izpusta ali odzracevanja;
18 7.1 sprejetje nujnih ukrepov in nujnih ukrepov za nadzor na daljavo, na primer za I

ustrezno obvladovanje pozara zaradi vziga UZP, pozara razlite tekocine, pozar
curka tekocine ali bliskovitega pozara.

2. Tehnicne zahteve za plovni objekt in naprave na kopnem, ki se uporabljajo za prakti¢ni izpit

Plovni objekt in naprave na kopnem morajo biti opremljeni z

1. dokumentacijo, ki se uporablja za ocenjevanje, kot so

1.1 varnostni program (vklju¢no z varnostnim na¢rtom in varnostnimi navodili) v skladu s ¢lenom 30.03 standarda
ES-TRIN 2017/1,
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1.2 oceno tveganja v skladu s tocko 1.3 oddelka I Priloge 8 k standardu ES-TRIN 2017/1,

1.3 vsi ostali dokumenti, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 30.01(5) standarda ES-TRIN 2017/1, vklju¢no s podrobnim
priro¢nikom za uporabo v skladu s tocko 1.4.9 oddelka I Priloge 8 k standardu ES-TRIN 2017/1;

2. posebnimi sistemi za uporabo UZP, kot so
2.1 sistem za oskrbo z UZP, vklju¢no s postajo za oskrbovanje z gorivom,
2.2 sistem za shranjevanje UZP,
2.3 cevovod za UZP,
2.4 sistem za oskrbo s plinom,
2.5 sistem za pripravo plina;
3. ustrezno strojnico, ki ima
3.1 sistem prezracevanja,
3.2 sistem za prepreCevanje pus¢anja in nadzor nad njim,
3.3 nadzorni in varnostni sistem ter
3.4 dodatne sisteme za gaSenje poZara.

Plovni objekt, ki se uporablja za prakti¢ni izpit, je zajet v ¢lenu 2 Direktive (EU) 2017/2397.

IV. STANDARDI ZA PRAKTICNI IZPIT ZA PRIDOBITEV POTRDILA O USPOSOBLJENOSTI ZA VODITELJA COLNA

1. Posamezne kompetence in situacije ocenjevanja

Izpit je sestavljen iz dveh delov: prvi se nanasa na nalrtovanje potovanja, drugi pa na njegovo izvedbo. Izvedba potovanja
se oceni naenkrat. Vsak del izpita je sestavljen iz ve¢ elementov.

Za voditelje ¢olna, ki niso zakljucili odobrenega programa usposabljanja, ki temelji na standardih za kompetence za
operativno raven, niti niso uspes$no opravili ocene kompetenc, ki jo izvede upravni organ in je namenjena preverjanju, ali
so izpolnjeni standardi za kompetence za operativno raven, se zahteve dopolnijo s posebnimi elementi, dolo¢enimi v
sklopu standardov iz oddelka V (dodatni modul o nadzoru v okviru prakti¢nega izpita za pridobitev potrdila o
usposobljenosti za voditelja ¢olna).

Izpit vsebinsko izpolnjuje naslednje zahteve:
Nacrtovanje potovanja

Del izpita, ki se nanasa na nacrtovanje potovanja, je sestavljen iz elementov, navedenih v preglednici k Dodatku 1. Elementi
so razvriceni v kategoriji I in II glede na njihovo pomembnost. Z navedenega seznama se izbere 10 elementov iz vsake
kategorije, ki se preverijo pri izpitu.

Izvedba potovanja

Kandidati morajo dokazati, da so sposobni izvesti potovanje. Nujen pogoj za to je, da kandidati sami upravljajo plovni
objekt. Posamezni elementi, ki jih je treba preveriti, so navedeni v preglednici v Dodatku 2, za razliko od dela, ki se nanasa
na nacrtovanje potovanja, pa jih je treba vedno vse preveriti.

Ocenjevalci lahko sami dolo¢ijo vsebino posameznih elementov izpita.
Dodatek 1

Vsebina dela izpita, ki se nanasa na nadrtovanje potovanja
V vsaki kategoriji se preveri 10 elementov. Kandidat lahko pri vsakem elementu doseZe najve¢ 10 tock.

Za kategorijo I morajo kandidati pri vsakem elementu, ki se preverja, dose¢i najmanj 7 od 10 tock. Za kategorijo I morajo
kandidati doseci najmanj 60 tock.

St. Kompetence Elementi izpita Kategorija I-I

1 1.1.1 Plovba po evropskih celinskih plovnih poteh, vklju¢no z zapornicami in dvigali, v I
skladu s sporazumi o plovbi z zastopnikom;

2 1.1.3 upostevanje gospodarskih in ekoloskih vidikov upravljanja plovnega objekta za I
njegovo ucinkovito uporabo in spostovanje okolja;
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St. Kompetence Elementi izpita Kategorija [-II

3 1.1.4 upostevanje tehni¢nih struktur in profilov plovnih poti ter varnostnih ukrepov; I
4 1.2.1 zagotavljanje varnega upravljanja plovnega objekta v skladu z veljavnimi pravili; I

5 1.3.3 zagotavljanje varnega dostopa do plovnega objekta; I

6 2.1.1 spostovanje nacel gradnje in konstrukcije plovil za plovbo po celinskih plovnih I

poteh;

7 2.1.2 razlikovanje med nacini gradnje plovnih objektov in njihovim vedenjem v vodi, I

zlasti kar zadeva stabilnost in trdnost;

8 2.1.3 poznavanje konstrukcijskih delov plovnega objekta ter nadzor njegovih poskodb I

in analiza $kode;

9 214 ukrepanje za zas¢ito neprepustnosti plovnega objekta za vodo; I
10 221 razumevanje funkcij opreme plovnega objekta; I
11 222 upostevanje posebnih zahtev za prevoz tovora in potnikov; I
12 3.1.1 razumevanje ustreznih nacionalnih, evropskih in mednarodnih predpisov, I

kodeksov in standardov v zvezi z opravljanjem prevoza tovora;
13 3.1.2 priprava natovornih nacrtov, vklju¢no z znanjem o natovarjanju tovora in I
poznavanjem balastnih sistemov, da se obremenitev trupa ohrani v sprejemljivih
mejah;
14 3.1.3 nadzorovanje natovarjanja in raztovarjanja ob upostevanju varnega prevoza; [
15 3.1.4 razlikovanje med razli¢nimi vrstami blaga in njihovimi znacilnostmi, da se I
spremlja in zagotavlja varno in zanesljivo natovarjanje blaga, kot je dolo¢eno v
natovornem nacrtu;
16 3.2.1 upostevanje vpliva tovora in dejavnosti prevoza tovora na preves in stabilnost. I
17 3.2.2 preverjanje dejanske tonaze plovnega objekta, uporaba diagramov stabilnosti in I
prevesa ter opreme za izra¢un obremenitve, vklju¢no z ADB (samodejna zbirka
podatkov), za preverjanje natovornega nacrta;
18 3.3.1 razumevanje ustreznih nacionalnih, evropskih in mednarodnih predpisov, I
kodeksov in standardov v zvezi s prevozom potnikov;
19 3.3.2 organizacija in spremljanje vaj na podro¢ju varnosti, kot so dolocene v II
(varnostnem) seznamu razporeditve, da se zagotovi varno ravnanje v morebitnih
nevarnih situacijah;
20 3.3.3 sporazumevanje s potniki v izrednih razmerah; I
21 3.3.4 opredelitev in spremljanje analize tveganja na krovu glede omejenega dostopa I
potnikov ter oblikovanje u¢inkovitega sistema zas¢ite na krovu za preprecevanje
nepooblas¢enega dostopa;
22 3.3.5 analiza prijav, ki jih podajo potniki (tj. v zvezi z nepredvidenimi dogodki, I
obrekovanjem, vandalizmom), da se zagotovi ustrezen odziv;
23 4.4.1 preprecevanje morebitnih poskodb elektri¢nih in elektronskih naprav na krovu; II
24 453 ocena tehni¢ne in notranje dokumentacije; I
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25 5.1.1 zagotavljanje varnega vedenja ¢lanov posadke, kar zadeva uporabo materialov in I
dodatkov;

26 5.1.2 opredelitev, spremljanje in zagotavljanje delovnih nalogov, da lahko ¢lani posadke I
neodvisno opravljajo vzdrzevalna dela in popravila;

27 5.1.3 nakup in nadzorovanje materialov in orodij, kar zadeva varovanje zdravja in I
okolja;

28 5.1.4 zagotavljanje, da se Zice in vrvi uporabljajo v skladu s specifikacijami proizvajalca I
in predvideno uporabo;

29 6.3.2 uporaba nacionalne, evropske in mednarodne socialne zakonodaje; I

30 6.3.3 upostevanje stroge prepovedi uZivanja alkohola in drog ter ustrezno odzivanje v I
primerih krsitev, prevzemanje odgovornosti in pojasnitev posledic neprimernega
vedenja;

31 6.3.4 organizacija zagotavljanja in priprave obrokov na krovu; I

32 7.1.1 uporaba nacionalne in mednarodne zakonodaje ter sprejetje ustreznih ukrepov za I
varovanje zdravja in preprecevanje nesrec;

33 7.1.2 nadzor in spremljanje veljavnosti potrdila o ustreznosti za plovni objekt ter drugih I
dokumentov, povezanih s plovnim objektom in njegovim upravljanjem;

34 7.1.3 upostevanje varnostnih predpisov med vsemi delovnimi postopki z uporabo I
ustreznih ukrepov, da se preprecijo nesrece;

35 7.1.4 nadzor in spremljanje vseh varnostnih ukrepov, potrebnih za ¢i¢enje zaprtih I
prostorov, preden osebe odprejo take prostore, vstopijo vanje in jih za¢nejo Cistiti;

36 7.2.5 nadzor nad re$evalno opremo in pravilna uporaba osebne za¢itne opreme; I

37 7.3.1 zacetek priprav nacrtov za reSevanje za razlicne vrste izrednih razmer; I

38 7.4.1 upostevanje varnostnih ukrepov za preprecevanje onesnazevanja okolja in I
uporaba ustrezne opreme;

39 7.4.2 uporaba zakonodaje o varstvu okolja; I

40 7.4.3 gospodarna in okolju prijazna uporaba opreme in materialov. I
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Dodatek 2

Vsebina dela izpita, ki se nanasa na izvedbo potovanja

Preverijo se vsi elementi, navedeni v tem delu izpita. Kandidat mora pri vsakem elementu dose¢i najmanj 7 od 10 tock.

St. Kompetence Elementi izpita

1 1.11 Plovba s plovnim objektom in njegovo manevriranje glede na razmere in v skladu z zakonskimi
zahtevami zakonodaje o plovbi (kot so funkcija hitrosti in smeri toka, preverjanje globine vode in
dovoljenega ugreza natovorjenih plovil, prosta visina pod gredljem, gostota prometa, medsebojni
vpliv na druge plovne objekte itd.);

2 1.1.4 pravilno in ustrezno privezovanje plovnega objekta za plovbo po celinskih plovnih poteh v
pristani$¢u ter njegovo pravilno in ustrezno odvezovanje, v skladu z zakonskimi in/ali z varnostjo
povezanimi zahtevami;

3 1.1.5 prilagoditev ali ponastavitev navigacijskih pripomockov, ¢e je to potrebno;

4 1.1.5 zbiranje vseh informacij, potrebnih za plovbo, ki so pridobljene z navigacijskimi pripomocki, ter
njihova uporaba za prilagoditev upravljanja plovnega objekta;

5 1.1.6 vklop potrebnih naprav v krmarnici (navigacijskih pripomockov, kot sta celinski AIS in celinski
ECDIS) in njihova nastavitev;

6 222 preverjanje, ali je plovni objekt pripravljen za potovanje v skladu s predpisi in ali so tovor in drugi
predmeti varno natovorjeni v skladu s predpisi;

7 422 ustrezno odzivanje na okvare (ki se simulirajo, kjer je to ustrezno) med plovbo (npr. zviSanje
temperature hladilne vode, znizanje tlaka v olju motorja, okvara glavnega(-ih) motorja(-ev),
odpoved krmila, motene radijske komunikacije, okvara radiotelefonske naprave, negotova smer
drugega plovnega objekta), sprejetje odlocitve o nadaljnjih ukrepih in organizacija ali sprejetje
ustreznih ukrepov v zvezi z vzdrZevalnim deli za zagotovitev varne plovbe;

8 5.1.2 upravljanje plovnega objekta na nacin, ki omogoca predvidevanje moZznosti nesrece, in
preprecevanje nepotrebne obrabe; pogosto preverjanje razpolozljivih kazalnikov;

9 6.1.1 vzpostavitev posebne komunikacije s ¢lani posadke (komunikacija na krovu) v zvezi z razli¢nimi
manevri in v okviru sestankov osebja (na primer uvodni sestanki) ali z osebami, s katerimi je
potrebno sodelovanje (z uporabo vseh radiokomunikacijskih omreZij);

10 6.2.2 komuniciranje z zadevnimi osebami (na krovu) in drugimi akterji (sektorsko prometno sredisce,
drug plovni objekt itd.) med temi dejavnostmi v skladu s predpisi (omreZja, plovne poti vzdolz poti,
po kateri pluje plovni objekt): uporaba radijskega telefona in telefona;

11 7.3.3 obvladovanje izrednih razmer (za katere se po potrebi izvede simulacija — npr. ¢lovek v morju,
okvara, pozar na krovu, uhajanje nevarnih snovi, iztekanja) s takoj$njimi in preudarnimi manevri ali
ukrepi reSevanja infali omejevanja skode. obves¢anje in informiranje ustreznih posameznikov in
pristojnih organov ob izrednem dogodku;

12 7.3.4 komuniciranje z zadevnimi osebami primeru okvar (na krovu) in drugimi akterji (uporaba
radijskega telefona in telefona), da se resijo tezave.

2. Tehni¢ne zahteve za plovni objekt, ki se uporablja za prakti¢ni izpit

Plovni objekt, ki se uporablja za praktic¢ni izpit, je zajet v ¢lenu 2 Direktive (EU) 2017/2397.

V. STANDARDI ZA DODATNI MODUL O NADZORU V OKVIRU PRAKTICNEGA IZPITA ZA PRIDOBITEV POTRDILA O
USPOSOBLJENOSTI ZA VODITELJA COLNA

Kandidati, ki niso zakljucili odobrenega programa usposabljanja, ki temelji na standardih za kompetence za operativno
raven, niti niso uspe$no opravili ocene kompetenc, ki jo izvede upravni organ in je namenjena preverjanju, ali so
izpolnjeni standardi za kompetence za operativno raven, morajo uspe$no opraviti ta modul.

V nadaljevanju navedene zahteve je treba izpolniti poleg zahtev iz standardov za prakti¢ni izpit za pridobitev potrdila o
kvalifikacijah za voditelja ¢olna.
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1. Posamezne kompetence in situacije ocenjevanja

Ocenjevalci lahko sami dolo¢ijo vsebino posameznih elementov izpita. Ocenjevalci preverijo 20 od 25 elementov
kategorije .

Ocenjevalci preverijo 8 od 12 elementov kategorije II.

Kandidati lahko pri vsakem elementu doseZejo najve¢ 10 tock.

Za kategorijo I morajo kandidati pri vsakem elementu dose¢i najmanj 7 od 10 tock. Za kategorijo I morajo kandidati

dosedi najmanj 40 tock.

St. Kompetence Elementi izpita Kategorija [-II
1 0.1.1 Uporaba materialov, ki so na voljo na krovu, kot so vitli in privezniki, vrvi in Zice, [
ob upostevanju ustreznih ukrepov za varnost pri delu, vklju¢no z uporabo osebne
za§Citne in reSevalne opreme;
2 0.1.2 priklop in odklop kombinacij potiskaca in barZe z uporabo zahtevane opreme in I
materialov;
3 0.1.2 uporaba opreme in materialov, ki so na voljo na krovu za postopke prikljucitve, ob I
upostevanju ustreznih ukrepov za varnost pri delu, vklju¢no z uporabo osebne
zaiCitne in reSevalne opreme;
4 0.1.3 prikaz postopkov sidranja; I
5 0.1.3 uporaba opreme in materialov, ki so na voljo na krovu za postopkesidranja, ob I
upostevanju ustreznih ukrepov za varnost pri delu, vkljuéno z uporabo osebne
za§Citne in re$evalne opreme;
6 0.1.4 zagotavljanje neprepustnosti plovnega objekta za vodo; I
7 0.1.4 delo v skladu s kontrolnim seznamom na krovu in v bivalnih prostorih, kot sta I
hidroizolacija Zrel in skladiS¢ ter njihova zaicita;
8 0.1.5 pojasnitev in prikaz veljavnih postopkov ¢lanom posadke pri prehodu skozi I
zapornice, pregrade in pod mostovi;
9 0.1.6 upravljanje in vzdrZevanja sistema dnevnega in no¢nega oznacevanja, oznak in [
zvo¢nih signalov plovnega objekta;
10 0.3.3 uporaba metod za dolo¢anje koli¢ine natovorjenega ali raztovorjenega tovora; I
11 0.3.3 izracun koli¢ine tekocega tovora z uporabo sondiranj ali preglednic rezervoarjev ali I
obojega;
12 0.4.1 upravljanje in nadzorovanje strojev v strojnici ob upostevanju postopkov; I
13 0.4.1 pojasnitev varnega delovanja, upravljanja in vzdrzevanja kaluZnega in balastnega I
sistema, vklju¢no s: poro¢anjem o nesrecah, povezanih z dejavnostmi prevoza, ter
sposobnost pravilnega merjenja in sporo¢anja ravni goriva v rezervoarjih;
14 0.4.1 priprava in izvedba postopkov za zaustavitev motorjev po delovanju; I
15 0.4.1 upravljanje kaluznih, balastnih in tovornih ¢rpalk; I
16 0.4.1 uporaba hidravli¢nih in pnevmatskih sistemov; I
17 0.4.2 uporaba stikalne plosce; I
18 0.4.2 uporaba oskrbe na kopnem; I
19 0.4.3 uporaba postopkov za varno delo pri vzdrzevanju in popravilih motorjev in I

opreme;
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20 0.4.5 vzdrzevanje in oskrbovanje ¢rpalk, cevovodov ter kaluznih in balastnih sistemov; I
21 0.5.1 ¢isCenje vseh bivalnih prostorov in krmarnice ter ustreznega vzdrZevanja I
gospodinjstva na plovilu ob upostevanju pravil higiene, vklju¢no sprevzemanjem
odgovornosti za svoj bivalni prostor;

22 0.5.1 ¢is¢enje strojnic in motorjev z uporabo ustreznih Cistil; I

23 0.5.1 ¢is¢enje in vzdrzevanje urejenosti zunanjih delov, trupa in krovov plovnega objekta I
z uporabo ustreznih materialov v skladu z okoljskimi predpisi;

24 0.5.1 oskrbovanje plovnega objekta in odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v skladu I
z okoljskimi predpisi;

25 0.5.2 vzdrzevanje in oskrbovanje vse tehni¢ne opreme v skladu s tehni¢nimi navodili ter I
uporaba programov vzdrZevanja (tudi digitalnih);

26 0.5.3 uporaba in shranjevanja vrvi in Zic v skladu s praksami in pravili za varno delo; I

27 0.5.4 spletanje Zic in vrvi, izdelava vozlov glede na njihovo uporabo ter vzdrzevanje zic I
in vrvi;

28 0.6.1 uporaba zahtevanih tehni¢nih in navti¢nih izrazov ter izrazov, povezanih z I
druzbenimi vidiki, v standardiziranih komunikacijskih frazah;

29 0.7.1 preprecevanje nevarnosti, povezanih z nevarnostmi na krovu; [

30 0.7.1 preprecevanje dejavnosti, ki bi bile lahko nevarne za osebje ali plovni objekt; I

31 0.7.2 uporaba osebne zas¢itne opreme; I

32 0.7.3 uporaba plavalnih spretnosti za reSevalne akcije; I

33 0.7.3 uporaba resevalne opreme v primeru reevalnih akcij ter reSevanje in prevoz I
poskodovanih oseb;

34 0.7.4 ohranjanje prostih poti za izhod v silj; I

35 0.7.5 uporaba komunikacijskih in alarmnih sistemov ter opreme za izredne razmere; I

36 0.7.6,0.7.7 | uporaba razli¢nih metod gaSenja poZara in opreme za gaenje ter fiksnih naprav; I

37 0.7.8 nudenje medicinske prve pomoci. I

2. Minimalne zahteve za plovni objekt, na katerem po potekal prakti¢ni izpit

Plovni objekt, ki se uporablja za prakticni izpit, je zajet v ¢lenu 2 Direktive (EU) 2017/2397.



PRILOGA 11

STANDARDI ZA ODOBRITEV SIMULATORJEV

. TEHNICNE IN FUNKCIONALNE ZAHTEVE ZA UPRAVLJANJE PLOVILA IN SIMULATORJE RADARJA PRI PLOVBI PO CELINSKIH PLOVNIH POTEH

St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
1 Radarska navigacij- | Na simulator je treba namestiti vsaj eno radarsko navigacijsko Preveriti je treba, ali ima naprava enake funkcije kot homologirana b X
ska naprava za plov- | napravo za plovbo po celinskih plovnih poteh z enakimi radarska navigacijska naprava za plovbo po celinskih plovnih
bo po celinskih plov- | funkcijami, kot jih ima homologirana radarska navigacijska poteh.
nih poteh naprava za plovbo po celinskih plovnih poteh v skladu s
standardom ES-TRIN.
2 Komunikacijski si-  |Simulator je opremljen s komunikacijskim sistemom, ki je | Preveriti je treba, ali je simulator opremljen s komunikacijskim X X
stem sestavljen iz sistemom.
— alternativne notranje telefonske povezave in
— dveh neodvisnih radijskih komunikacijskih sistemov za plovbo
po celinskih plovnih poteh.
3 Celinski ECDIS Na simulator je treba namestiti vsaj en celinski ECDIS. Preveriti je treba, ali ima naprava enake funkcije kot celinski ECDIS. X
4 Obmodje izvajanja | Obmodje izvajanja vaj vsebuje vsaj reprezentativno reko s Vizualni pregled obmogja X X
vaj stranskimi rokavi ali kanali in pristanis¢i.
5 Zvoc¢ni signali Zvocni signali se lahko oddajajo z uporabo noznih pedalov ali Preveriti je treba, ali nozni pedali ali gumbi pravilno delujejo. X X
gumbov.
6. Plo3¢a za navigacijske | Plo$¢a za navigacijske lu¢i za no¢no plovbo je namescena na Preveriti je treba, ali plos¢a za navigacijske luci za no¢no plovbo X X
lu¢i za no¢no plovbo | simulator. pravilno deluje.
7. Matemati¢ni modeli | Vsaj trije matemati¢ni modeli reprezentativnih vrst plovnih Preveriti je treba, ali so na voljo vsi trije obvezni modeli. X
za plovni objekt objektov z razli¢nimi nacini pogona in pogoji obremenitve,
vklju¢no z enim majhnim plovnim objektom, ki je lahko vlacilec,
enim srednje velikim plovnim objektom (npr. dolzine 86 m) in
enim velikim plovnim objektom (npr. dolzine 110 ali 135 m).
8 Matemati¢ni modeli | Vsaj en matemati¢ni model reprezentativne vrste plovnega objekta | Preveriti je treba, ali je na voljo obvezni model. b
za plovni objekt (npr. dolzine 86 m).
9 Stevilo razpolozljivih | Simulator vklju¢uje ciline plovne objekte vsaj petih razredov, ki jih | Preveriti je treba, ali sta na voljo zahtevano stevilo in raznovrstnost X X
ciljnih plovnih ob-  |je opredelila Evropska konferenca ministrov za promet (CEMT). | ciljnih plovnih objektov.
jektov (})
10. Prostor upravljavca | Upravljavec je sposoben komunicirati prek vseh kanalov z zelo | Preveriti je treba, ali lahko upravljavec komunicira prek vseh X X

visokimi frekvencami (VHF). Upravljavec je sposoben spremljati
uporabo kanalov.

kanalov VHF in ali lahko spremlja uporabo vseh kanalov.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
11 Razli¢ne vaje Omogociti je treba pripravo, shranjevanje in izvajanje razli¢nih vaj, | Izvedejo se razli¢ne dejavnosti. b X
ki jih je med izvajanjem mogoce spreminjati.
12 Vaje, ki se lahko iz- | Ce izpit opravlja ve¢ kot en kandidat, vaje kandidata ne ovirajo | Vaja se ponovi za vsakega kandidata. X X
vajajo loceno opravljanja izpita drugega kandidata.
13 Funkcije in zasnova | Krmarnica je zasnovana tako, da lahko radarsko navigacijo izvaja |Preveriti je treba, ali zasnova mostu in funkcije opreme X X
mostu plovnega ob- | ena oseba, kot je doloceno v standardu ES-TRIN 2017/1. izpolnjujejo veljavne tehni¢ne zahteve za plovni objekt za plovbo
jekta po celinskih plovnih poteh. Preveriti je treba, ali je krmarnica
zasnovana tako, da lahko krmarjenje izvaja ena oseba.
14 Krmarnica (most/ka- | Kar zadeva obliko in dimenzije, so krmarnice podobne tistim na | Vizualni pregled. X X
bina) plovilih za plovbo po celinskih plovnih poteh.
15 Prostor upravljavca |1. Obstajati mora locen prostor, v katerem lahko upravljavci in | Vizualni pregled prostora upravljavca in preverjanje X X
ocenjevalci sedijo, ocenjevalcu pa mora biti omogoceno | funkcionalnosti.
spremljanje radarske slike kandidata.
2. Krmarnica in prostor upravljavca morata biti drug od drugega
lo¢ena. Biti morata ¢im bolj zvo¢no izolirana.
3. Upravljavec mora imeti moZnost upravljanja vsaj dveh kanalov
VHF hkrati.
4. Upravljavec mora imeti moZnost jasno opredeliti, kateri
radijski komunikacijski kanal uporablja kandidat.
16 Prostor za uvodne/ | MozZnost ponovnega predvajanja v prostoru upravljavca ali Dejavnosti ocenjevanja je treba spremljati. X X
zakljuéne sestanke | prostoru za zaklju¢ne sestanke.
Lasten plovni objekt (3)
17 Simulator je sposoben vizualizirati gibanje v Sestih prostostnih | Prostostne stopnje, izvedene v simulatorju, se lahko ocenijo z X

Prostostne stopnje

stopnjah.

opazovanjem sistema vizualizacije ali instrumenti. Zato se

izvedejo naslednji manevri z uporabo majhnih plovnih objektov,

katerih premiki so obicajno izrazitejsi in hitrejsi kot pri ve¢jih

plovnih objektih.

— Ce se obzorje ob pogledu naprej med plovbo vzdolz krivulj
spreminja, se izvede nagib okoli vzdolzne osi.

— Ce se premec plovnega objekta dviga in spuséa z mocnimi
vzdolZnimi pospeski, se izvede nagib okoli pre¢ne osi.

— Ce se zaslon globinomera med plovbo pri visjih hitrostih pri
nespremenjeni globini vode spreminja, se izvede dviganje. Ta
preskus pomeni modeliranje po¢epnega ucinka.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
18 Prostostne stopnje | Simulator je sposoben simulirati gibanje v treh prostostnih Prostostne stopnje, izvedene v simulatorju, je treba oceniti. X
stopnjah.
19 Pogonski sistem Simulacija vseh sestavnih delov pogonskega sistema je podobna | Pogonski sistem je treba preskusiti z manevri pospesevanja in X X
dejanskemu stanju, pri ¢emer se upostevajo vsi pomembni vplivi. | zaustavljanja, med katerimi se lahko opazuje zmogljivost motorja
(kar zadeva odziv dusilnega ventila) in plovnega objekta (kar
zadeva najvijo hitrost in vedenje skozi ¢as).
20 Krmilni elementi Vedenje krmilnega elementa je blizu dejanskemu glede stopnje | Za preskus kakovosti simulacije krmilnih elementov se lahko X X
obracanja krmila in uposteva najpomembnejse vplive. izvedejo razlicne preiskave. Dolocene so omejitve za primere, ko
ni mogoce oceniti vedenja brez protokolov spremenljivk stanja.
— Odziv: krmilni element se uporablja pri gibanju naprej in nazaj.
Opazuje se, ali se smer plovnega objekta za¢ne spreminjati.
— Stopnja obracanja krmila: uporablja se krmilni element in na
zaslonu se opazuje stopnja obracanja. Mogoce je izmeriti, ali je
stopnja resni¢nostna.
21 Utinki plitve vode | U¢inek omejene globine vode na potrebo po mod¢i in manevriranje | Predlagani sta dve vrsti preskusa, ki omogocata oceno kakovosti X

je pravilno modeliran v smislu kakovosti.

glede upostevanja vpliva plitve vode:

Plovba naravnost naprej: na razliénih globinah vode se izmeri
najvisja dosezena hitrost, standardizirana s hitrostjo v globoki
vodi in grafi¢no prikazana v primerjavi s parametrom ugreza
glede na globino vode (T/h). Primerjava z obstoje¢imi podatki iz
preskusov na modelu zagotavlja informacije o znacilnostih vpliva
plitve vode pri simulaciji.

Obracalni krog: pri plovbi plovnega objekta ob nespremenljivi
modi in kotu krmila 20° v vodi brez lateralnih omejitev se lahko
vrednosti za hitrost, kot zanosa, stopnja obracanja in premer
obradalnega kroga plovnega objekta, ki obraca na mestu,
evidentirajo na globini vode, ki se postopoma zniZuje.

Z grafi¢nim prikazom teh podatkov v primerjavi s T/h se lahko
dolodi, kako se kot zanosa, stopnja obracanja, hitrost in premer
spreminjajo glede za globino vode.

0//9 1
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Element

Raven kakovosti tehni¢ne opreme

Preskusni postopek

Simulator
upravl-
janja
plovila

Simulator
radarja

22

Vpliv toka

Na plovnem objektu obstajata vsaj dve tocki merjenja toka, tako da
se lahko izra¢una moment zasuka zaradi toka.

Nacrtovani so preskusi za preverjanje obstoja izvedbene

znadilnosti in njeno upostevanje pri simulaciji:

— Lasten plovni objekt brez pogona se spusti v reko z dejanskim
tokom. Opazuje se, ali tok odnasa plovni objekt. Poleg tega se
preveri, ali plovni objekt pospesi do hitrosti toka. Ce tok sledi
smeri reke, se tudi preveri, ali se plovni objekt rahlo vrti.

— Poskus z vstopom v pristanisce z reke s tokom kaze, v kak$nem
obsegu simulator resni¢nostno izratuna moment zasuka, ki ga
ustvari neenakomeren tok.

23

Vpliv vetra

Vpliv vetra ustvarja sile na vodoravni ravnini glede na dejansko
hitrost in smer vetra. Veter ustvarja tudi momente zasuka in vrtilne
momente okoli vzdolZne osi.

Za preverjanje ravni kakovosti vpliva vetra se lahko izvedejo
razli¢ni preskusi. Za enostavno zaznavanje teh ucinkov je treba
izbrati razmeroma visoke hitrosti vetra.

Preskus opravite na naslednji nacin: izvedite preskus za celni in
bocni veter pri dveh razliénih hitrostih vetra na obmocju brez
vpliva, vendar z vetrom. ZaZenite veter in opazujte vedenje.
Ustavite veter in ponovno opazujte vedenje. Zalnite z
nepremi¢nim plovnim objektom.

24

Utinek brega

Bocna sila in moment zasuka se ustrezno spreminjata z razdaljo do
brega in hitrostjo.

Za preverjanje, kaksen je ucinek brega na simulatorju, mora imeti
obmogje izvajanja vaj na eni strani nasip ali zid. Izvesti je treba
naslednje preskuse:

— Plovni objekt pluje vzporedno vzdolz zidu. Preveri se, ali je
prisoten vpliv na gibanje naravnost, ali zid privla¢i plovni
objekt in ali se je premec obrnil pro¢ od njega.

— Razdalja do brega ali zidu in hitrost plovnega objekta se
spreminjata in opazuije se, kako se u¢inki spreminjajo.

25

Medsebojni vpliv
plovnih objektov

Plovni objekti vplivajo drug na drugega in izra¢unajo se dejanski
ucinki.

Za celotno preverjanje medsebojnega vpliva plovnih objektov se
zafne izvajati vaja z dvema lastnima plovnima objektoma na
simulatorju v vodi brez lateralnih omejitev. Ce to ni mogoce, se
preskus lahko izvede tudi s prometnim plovnim objektom kot
drugim plovnim objektom. Da bi se lahko rezultati dobro ocenili,
se plovni objekt zaZene v vzporednih smereh na razmeroma kratki
bocni razdalji.

00T’ 101
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Element

Raven kakovosti tehni¢ne opreme

Preskusni postopek

Simulator
upravl-
janja
plovila

Simulator
radarja

— Zaprehitevanje in srecanje se preveri, v kaksnem obsegu lasten
plovni objekt kaze privlacenje in vrtenje.

— Globina vode se zniZa. Preveri se, ali se u¢inki medsebojnega
vpliva povecajo.

— Razdalja med plovnima objektoma se poveca, da se ugotovi, ali
so se ucinki zmanjsali.

— Hitrost drugega plovnega objekta se poveca. Preveri se
funkcionalna povezava med ucinkom plovnega objekta, ki
pluje mimo, in hitrostjo ob srecanju.

26

Pocep

Dinami¢na potopitev in preves sta modelirana v odvisnosti od
hitrosti, globine vode in ugreza.

To lastnost je najbolje preskusiti na obmoc¢ju z vodo brez lateralnih

omejitev in nespremenljivo globino vode.

— Poskusni zagon mora pokazati, ali se lahko pocep plovnega
objekta preveri z uporabo globinomera.

— Razli¢ne vrednosti za prosto visino pod gredljem na premcu in
krmi kazejo, ali se plovni objekt prevesa.

— S povecevanjem hitrosti se preveri funkcionalno razmerje med
pocepom (razlika med prosto vi§ino pod gredljem med
mirovanjem in v gibanju) in hitrostjo plovnega objekta.

— Preveri se, ali se poCep pri stalni hitrosti, vendar ob zniZevanju
globine vode poveca.

27

Uc¢inek kanala

Upostevanje povratnega toka. Povratni tok ni linearen s hitrostjo
plovnega objekta.

Povratni tok je fizikalni ucinek, ki ga ustvari simulator kot silo

upora na plovni objekt. Za preskus tega se plovni objekt spusti v

ozek kanal in pluje enakomerno s stalno mo¢jo. Nato se izmeri

hitrost. Mo¢ se poveca in izmeri se hitrost. Preskus se ponovi v

odprtih vodah z uporabo enake stalne moci (dve stopnji).

Pri¢akovani ucinek je:

— Hitrost v ozkem kanalu je niZja kot v odprtih vodah pri enakih
nastavitvah moci.

— Pri vi§ji nastavitvi mo¢i je razlika v hitrosti ve¢ja kot pri nizji
nastavitvi moci.

28

Ucinek zapornice

V zapornici je u¢inek na plovni objekt enak kot v kanalu.
Zapornica povzrodi dodaten ucinek zaradi izpodrivnega toka, ki ga
ustvari plovni objekt z velikim zapornim faktorjem ob vstopu
vanjo (batni ucinek).

Preskus za ucinek kanala kaZe povratni tok. Tega preskusa ni treba
ponoviti. Batni u¢inek se lahko prikaze na naslednji nacin:

91
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Element

Raven kakovosti tehni¢ne opreme

Preskusni postopek

Simulator
upravl-
janja
plovila

Simulator
radarja

— Vplujte s plovnim objektom v zapornico z razmeroma visoko
hitrostjo. Na plovni objekt po vstopu v zapornico deluje
dodaten upor (plovni objekt se upocasni). Ko se pogon
zaustavi, Se vedno delujejo vzvratne sile in plovni objekt se
giblje rahlo vzvratno.

— Plovni objekt zaZenite v zapornici in nastavite pogon na
doloceno vrednost. Plovni objekt bo izplul iz zapornice in
zaradi batnega ucinka bo nanj delovala sila upora. Ko plovni
objekt izpluje iz zapornice (je zunaj zapornice) sila upora
prencha delovati, kar se kaZe v nenadnem povecanju hitrosti,
ki jo je mogoce opaziti.

29

Nasedanje

Nasedanje upocasnjuje plovni objekt in ga je mogoce prepoznati
po zvoku, vendar ne povzro¢i vedno ustavitve plovila. O nasedanju
se obvesti upravljavca.

Za preverjanje nasedanja je potrebno obmodje izvajanja vaj z
ravnim dnom in dnom, ki se rahlo dviga. Pri tem se obravnavajo
informacije o ustrezni globini v samem simulatorju in ne prikaz v
sistemu vizualizacije.

Pri nasedanju na obalo je treba preveriti, ali se plovni objekt
dejansko zaustavi in, ¢e se, ali se zaustavi nenadoma ali se upocasni.
Med nasedanjem je treba s sistemom vizualizacije preveriti
spremembo vodoravne ravnine plovnega objekta.

Pri plovbi ¢ez ravno dno v izjemno plitvi vodi je treba preveriti, ali
plovni objekt naseda zaradi pocepa, medtem ko se hitrost stalno
zvisuje.

Pri vseh nasedanjih je treba preveriti, ali ta dogodek spremlja zvok.

30

Nasedanje

Tréenje plovnega ob-
jektaob obalo, tréenje
plovnih objektov in
tréenje plovnega ob-
jekta ob most

O nasedanju, tréenju plovnega objekta ob obalo, tréenju plovnih
objektov in tréenju plovnega objekta ob most se pri simulaciji
obvesti kandidata in upravljavca.

Vizualni pregled

31

Tréenje plovnega ob-
jekta ob obalo

O tréenjih plovnega objekta ob obalo se pri simulaciji obvesti vsaj z
zvokom. Simulacija upocasni plovni objekt. Tréenje se izra¢una z
uporabo dvodimenzionalnega plovnega objekta.

Simulacija tréenja plovnega objekta ob obalo se lahko preskusi
samo na obmodju izvajanja vaj z razli¢nimi objekti na obali.

S plovbo proti razlicnim objektom se lahko preveri, ali lahko
simulator zazna te objekte in se odzove nanje.
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Element

Raven kakovosti tehni¢ne opreme

Preskusni postopek

Simulator
upravl-
janja
plovila

Simulator
radarja

Za razliéne objekte se preveri, ali obstajajo dolocene vrste, pri
katerih ne pride do tréenja.

Zvok ob tréenju se lahko preskusi z zvo¢nim sistemom
simulatorja, ¢e je na voljo.

Z opazovanjem tréenja v sistemu vizualizacije je mogoce videti, ali
pride do tréenja nemudoma in ali je simulirana deformacijska
cona.

Tréenje pod topim kotom pri nizki hitrosti lahko pokaze, ali je
izra¢unan elasti¢ni potisk.

32

Tréenje plovnih ob-
jektov

O tr¢enjih plovnih objektov se pri simulaciji obvesti vsaj z zvokom.
Simulacija upocasni plovni objekt. Tréenje se izra¢una z uporabo
dvodimenzionalnega plovnega objekta.

Pod pogojem, da ni razlike, ali je drug plovni objekt, ob katerega
tréi lasten plovni objekt, drug lasten plovni objekt ali prometni
plovni objekt, se lahko izvedejo razli¢na tréenja.

Na simulatorju se preveri, kaj se med tréenjem dveh plovnih
objektov zgodi z lastnim plovnim objektom in ali se zazna zvok.
V prostoru za indtruktorja se z zadostno povecavo preveri, ali se za
zaznavanje tréenja uporabljajo zunanji robovi plovnega objekta.
Preskusi se, ali pride do tréenja v trenutku dotika zunanjih robov
plovnih objektov.

Preveri se, ali se tréenje natan¢no zazna tudi za razli¢ne plovne
objekte razli¢nih oblik.

33

Tréenje plovnega ob-
jekta ob most

Tréenja plovnega objekta ob most se zaznajo z uporabo vrednosti
stati¢ne visine (ki ustreza spusceni krmarnici in spus¢enemu
jamboru). O tréenjih se pri simulaciji obvesti vsaj z zvokom.
Simulacija upocasni plovni objekt.

Za preverjanje, ali je to doseZeno, mora na obmodju izvajanja vaj
obstajati most in uporabi se elektronska navigacijska karta za
plovbo po celinskih plovnih poteh.

Preveri se, ali pride med prehodom pod mostom brez zadostne
proste visine do tréenja in kaksen je rezultat nadaljnje simulacije.
Preveri se, ali je mogo¢ varen prehod z zadostnim zniZanjem
vodostaja ali povecanjem ugreza. To je treba preveriti tudi v
sistemu vizualizacije.

Potrebne so razliéne ponovitve preskusa za preverjanje tocke
tréenja na ladji, ¢e je taka tocka samo ena. V tem primeru je
mogoce tudi doloditi, ali most povzroci tréenje na sredis¢nici ali
na zunanjih mejah.
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Element

Raven kakovosti tehni¢ne opreme

Preskusni postopek

Simulator
upravl-
janja
plovila

Simulator
radarja

34

Dvizna krmarnica

Visino tréenja in tocko gledis¢a je mogoce prilagajati glede na
poloZzaj mosta. Na voljo je funkcija neprekinjenega premikanja
dvizne krmarnice.

Pogoj za preskus te funkcije delovanja je razpoloZljivost znacilnega
plovnega objekta za plovbo po celinskih plovnih poteh, na primer
plovnega objekta dolzine 110 m.

Osnovna razpolozljivost te funkcije se lahko preveri z uporabo
delujoce naprave za spreminjanje poloZaja mostu.

Funkcija se lahko preskusi na mostu in preveri se, ali se lahko
izberejo poljubni polozaji in ali je gibanje nenadno ali z
resni¢nostno hitrostjo.

S postavitvijo drugega lastnega plovnega objekta v blizini se lahko
preveri, ali je ta funkcija na voljo tudi za druge plovne objekte v
sistemu vizualizacije.

Opazuje se lahko, ali se tudi navigacijske luci in dnevne oznake
premikajo v skladu z gibanjem dviZne krmarnice drugega
plovnega objekta v sistemu vizualizacije.

X

35

Vrvi

Sistem vizualizacije prikazuje dinamiko plovnega objekta in vrvi
(npr. popuscanje, elasti¢nost, teZo in pretrganje ter povezave s
tockami priveznika).

Na obmog¢ju izvajanja vaj s steno pomola se preskusi privezovanje
Z VIvjo.

Pri uporabi vrvi se preveri, ali je vrv povezana z dolo¢enimi
tockami priveznika.

Pretrganje vrvi se preveri s poskusom zaustavitve plovnega objekta
z vrvjo pri polni hitrosti.

Popuscanje vrvi se preveri z zmanj$anjem sile in razdalje.

36

Sidra

Sidra se lahko spustijo in izvlecejo. Upostevata se globina vode in
dinamika verige.

Funkcija sidra se lahko preveri na obmod¢ju izvajanja vaj z omejeno
globino vode in lastnim plovnim objektom z enim ali ve¢ sidri. To
je smiselno, ¢e je na voljo stalen tok s spremenljivo hitrostjo.
Spuscanje in izvlek sidra sta mogoca le, ¢e obstajajo ustrezni
delujoci elementi. Preveriti je treba tudi, ali obstajajo instrumenti,
ki kazejo dolzino verige.

Preveri se, ali se hitrosti med spu$¢anjem in izvlekom razlikujeta.
Poleg tega je treba preveriti, ali je mogoce slisati ustrezen zvok.

S spreminjanjem globine vode je treba preveriti, ali globina vode
vpliva na delovanje sidra.
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Element

Raven kakovosti tehni¢ne opreme

Preskusni postopek

Simulator
upravl-
janja
plovila

Simulator
radarja

Pri nizki hitrosti toka je treba preskusiti, ali plovni objekt niha in se
po zasidranju zaustavi.

Pri stalnem povecevanju toka je treba preskusiti, ali sidro drzi
plovni objekt na mestu.

Ce eno sidro ne drzi plovnega objekta na mestu, je treba preveriti,
ali plovni objekt stoji na mestu z dvema sidroma, ¢e se uporabita
dve sidri.

37

Vleka (dejavnost med
dvema plovnima ob-
jektoma)

Med vleko se uposteva dinamika plovnega objekta in povezave z
VIvjo.

Obmogje izvajanja vaj za preverjanje funkcije vleke je lahko odprto
morje. Poleg vle¢nega ali vleCenega lastnega plovnega objekta je
potreben $e en plovni objekt (lasten plovni objekt ali prometni
plovni objekt).

Osnovni pogoj za vleko se lahko preskusi z namestitvijo vle¢ne
vrvi med lasten in drug plovni objekt.

Ce to ni mogoce, je treba preveriti, ali obstaja vsaj alternativna
metoda za dolocitev sile, ki jo povzro¢a navidezna vleka.

Preveri se, ali lahko drug plovni objek, ki se uporablja za pomo¢
pri vleki, pospesi vleCeni lasten plovni objekt in povzrodi tudi
zasuk z bo¢nim vle¢enjem.

Preveri se, ali lahko vleceni lasten plovni objekt z ustreznimi
manevri premika drug plovni objekt in ga zaustavi in ali je
mogoce drug plovni objekt z bo¢nim vlec¢enjem tudi obracati.

Prometni plovni objekti

38

Koli¢ina prometnih
plovnih objektov

Na voljo je najmanj deset prometnih plovnih objektov.

Preskus mora pokazati, ali se lahko zahtevana koli¢ina vkljuci v
vajo.

39

Nadzor prometnih
plovnih objektov

Prometni plovni objekti lahko pluje po poteh, katerih kurz in
hitrost se resni¢nostno spreminjata.

Razpolozljivost nadzornih funkcij je treba preveriti z
oblikovanjem nove vaje, ki vkljucuje prometni plovni objekt.

40

Nacin gibanja

Dokaj nemoteno gibanje.

Uporablja se preskusni postopek za nadzor prometnih plovnih
objektov.

41

Vpliv vetra

Prometni plovni objekt se odzove na dolo¢en veter z izkazanim
kotom zanosa.

Veter, ki se uporabi pri vaji, mora kazati spreminjanje kota zanosa
na prometnem plovnem objektu glede na hitrost in smer vetra.

42

Vpliv toka

Prometni plovni objekt se odzove na dolocen tok z izkazanim
kotom zanosa.

Tok, uporabljen pri vaji, mora kazati spreminjanje kota zanosa na
prometnem plovnem objektu glede na hitrost in smer toka.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
43 Izsek in velikost slike | Sistem vizualizacije omogoca pogled, ki zajame celotno obzorje | Vizualni pregled delujocega simulatorja. X
(360 stopinj). Vodoravno polje pogleda se lahko pridobi s fiksnim
pogledom, ki zajame vsaj 210°. in dodatnimi pogledi, ki jih je
mogoce spreminjati, za preostali del obzorja. Navpic¢ni pogled
omogoca pogled navzdol na vodo in navzgor proti nebu, kot bi bila
vidna z obicajnega krmilnega polozaja v krmarnici.
44 Lodljivost po slic¢icah | Locljivost dosega locljivost ¢loveskega ocesa. Pri hitrosti slikanja | Locljivost je treba preveriti z vizualnim pregledom. X
(idealno > 50 slicic na sekundo, prikaz vsaj resni¢nostno gladke
slike) ni opaziti tresljajev.
45 Prikaz dodatnih pod- | Stopnja podrobnosti sistema za prikaz presega poenostavljen Vizualni model je treba preveriti z vizualnim pregledom. X
robnosti in kakovost | prikaz. Kaze dober pogled na obmogje plovbe v vseh okolis¢inah.
prikaza
46 Vodna gladina Valovi, ki jih ustvari plovni objekt, so odvisni od hitrosti plovnega | Vizualni pregled mora pokazati, ali se valovi, ki jih ustvari plovni X
objekta. Uposteva se globina vode. Valovi, ki jih ustvari veter, so | objekt, spreminjajo s hitrostjo plovnega objekta ter ali se valovi, ki
odvisni od smeri in hitrosti vetra. jih ustvari veter, spreminjajo s smerjo in hitrostjo vetra.
47 Sonce, luna, nebesna | Sonce in luna sledita 24-urnemu intervalu. PoloZaji ne ustrezajo | Vizualni pregled mora pokazati, ali je mogoce sonce, luno in X
telesa natan¢no kraju in datumu simulacije. No¢no nebo lahko sestavljajo | nebesna telesa spreminjati glede na dnevne ali no¢ne razmere ali
poljubne zvezde. razmere ob mraku
48 Vreme Prikazane so nepremicne plasti visokih oblakov. Poleg tega se lahko | Vizualni pregled pokaze zahtevano raven podrobnosti. X
prikazejo padavine, meglice in megla.
49 Hrup v okolju Hrup motorja je poustvarjen resni¢nostno. Hrup motorja je treba preskusiti v mirnem vremenu in na mirnem X X
morju z oceno hrupa pri vseh hitrostih motorja. Ugotoviti je treba,
ali je zvok motorja sliSen in ali sta glasnost in zvok ustrezna.
50 Zunanji viri hrupa | Posamezni zvo¢ni signali se predvajajo resni¢nostno, vendar jih ni | V prvem koraku se v krmarnici nepremicnega lastnega plovnega X

(npr. hrup motorja,
zvo¢ni opozorilni
signali in sidro).

mogoce slusno locirati.

objekta eden za drugim aktivirajo vsi razpoloZljivi zvoéni signali.
Oceni se, ali so zvoéni signali resni¢nostni, kar zadeva zvok in
glasnost. V drugem koraku se enaki zvocni signali aktivirajo na
drugem plovnem objektu, razdalja do plovnega objekta pa se
spremeni. Preskusiti je treba, ali se predvajajo pravilni zvocni
signali in ali se glasnost predvajanja ustrezna.

Vse delujoce pomozne pogonske enote (npr. sidra) v krmarnici se
aktivirajo loceno. Preveriti je treba, ali se status delovanja lahko
slusno zazna.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
51 Zunanji hrup (zvoéni | Zvocni signali s ciljnega plovnega objekta so slisni. Med vajo se zvocni signal odda s ciljnega plovnega objekta. X
signali)
52 Notranje zvoéne in- | Zvocni signali z naprav na mostovih zvenijo resni¢nostno, vendar | Vsi zvocni signali vseh razpolozljivih naprav v krmarnici se X
formacije se predvajajo prek zvoc¢nikov na konzoli simulatorja. aktivirajo eden za drugim. Preveri se, ali signale oddajajo same
naprave ali zvo¢niki simulatorja in kako resni¢nostno zvenijo.
53 Poslusanje Upravljavec je sposoben sliSati vse zvoke, ki prihajajo iz krmarnice | V okviru simulacije je treba preveriti, ali se zvoki iz krmarnice X
plovnega objekta. plovnega objekta prenasajo jasno in razumljivo ter ali je glasnost
nastavljiva.
54 Snemanje Zvoki iz krmarnice se snemajo socasno s simulacijo. Vaja se izvede vklju¢no z radijsko komunikacijo in zvoki. Pri X
ponovnem predvajanju se ustrezen zvocni posnetek predvaja
sofasno s ponovitvijo simulacije.
55 Skladnost radarja Kotna to¢nost za vodoravno smer je skladna z evropsko tehni¢no | Skladnost v navpi¢ni smeri: simulacija prehoda pod mostom ob X X
specifikacijo (ETSI) EN 302 194. Ucinke, povezane z navpi¢no | upoStevanju:
omejenim kotom odpiranja, je mogoce opredeliti na primer pri | — viSine antene nad vodno gladino pri trenutnem ugrezu;
prehodu pod mostovi. — kota sevanja glede na radarski zarek in preves plovnega objekta;
— vi$ine mostu med spodnjim robom mostu in vodno gladino.
56 Locljivost Radarska simulacija ustvari resni¢nostno radarsko sliko. Ustrezno locljivost je treba prikazati na razdalji 1200 m: dva b b
Radarska simulacija izpolnjuje zahteve evropske tehni¢ne|objekta z azimutno razdaljo 30 m je treba opredeliti kot dva
specifikacije ETSLEN 302 194 [1]. locena objekta.
Dva objekta na razdalji 1 200 m v isti smeri z medsebojno razdaljo
15 m je treba opredeliti kot dva razli¢na objekta.
57 Sencenje, ki ga po- | Sencenje ustreza trigonometri¢nim razmerjem, vendar ne Sencenje, ki ga povzrodi lasten plovni objekt, je treba preskusiti s X X
vzroca lasten ali drug | upo$teva sprememb dinami¢nega poloZaja plovnega objekta. priblizevanjem boji in dolocitvijo razdalje, ko je boja skrita za
plovni objekt premcem plovnega objekta. Razdalja je resni¢nostna.
Sencenje, ki ga povzroci drug plovni objekt, je treba preskusiti s
postavitvijo dveh plovnih objektov v isti smeri. Ko se manjsi
plovni objekt postavi za ve¢ji plovni objekt, se manjsi plovni
objekt ne pojavi na prikazu na radarju.
58 Sum zaradi morja in | Nastavitev filtrov in njihov u¢inek ustrezajo $tevilu dejanskih Ocena se izvede z vkljuditvijo in nastavitvijo filtrov. b X

dezja

odobrenih naprav.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
59 Lazni odmevi Ustvarijo se lazni odmevi. Poleg tega se frekvenca veckratnih Pri vaji z ve€ ciljnimi plovnimi objekti so lazni odmevi vidni. Med b X
odmevov resni¢nostno spreminja z razdaljo. preskusom mora opazovalec iskati motece vplive in veckratne
odmeve.
60 Globina vode Topografija dna je podrobno opisana z globinskimi ¢rtami in Pri plovbi ¢ez obmogje, ki ga je treba pregledati, je treba preveriti, X
sondiranji ali v kakr$ni koli drugi obliki z visoko resolucijo, ¢e so na | ali globinomer kaZe resni¢nostne vrednosti.
voljo podatki.
61 Tok Tok je lahko poljubno dolo¢en z najmanj dvodimenzionalnimi | U¢inek toka je treba preskusiti tako, da se plovni objekt prepusti X X
vektorskimi polji visoke locljivosti, prilagojene velikosti plovnega |toku reke. Plovni objekt se resni¢nostno giblje s tokom.
objekta in obmodju.
62 Plimovanje Podatki o plimovanju so navedeni z grobo prostorsko ali ¢asovno | U¢inek plimovanja na plavajoce objekte se lahko oceni s simulacijo X
locljivostjo ali obema. po moznosti majhnega plavajocega objekta brez pogonskih ali
drugih sil (npr. zaradi vetra ali vrvi). S spreminjanjem ¢asa dneva se
lahko preveri, ali sta tok plimovanja in vodostaj odvisna od ¢asa in
resni¢nostna. Vodostaj se lahko neposredno opazuje na
globinomeru in se lahko evidentira za cel dan, da se primerja z
izmerjenimi ali izracunanimi podatki.
63 Veter Dolocijo se lahko nihanja in vektorska polja vetra, ki omogocajo | Ce je na krovu ,name3cen® anemometer, instrument na mostu kaze X
lokalne spremembe. relativno hitrost in smer vetra. Preskusiti je treba vpliv razli¢nih
polj vetra na dinamiko plovnega objekta.
64 Dvo-|tridimenzio- | Dvodimenzionalne zamenjave objektov so dovoljene samo za Medtem ko se plovni objekt giblje po celotnem obmocju X
nalni modeli nepre- | objekte, ki so zelo oddaljeni in niso prepoznani. simulacije, ki ga je treba potrditi, se opazujejo nepremicni objekti.
micnih objektov Ugotovi se lahko, na kaksni razdalji in kako se raven podrobnosti
zmanjsuje ter ali se uporabljajo dvodimenzionalni modeli.
65 Raven podrobnosti | Zaradi precejsnje ravni podrobnosti se lahko objekti zdijo resni¢ni, | NaloZi se obmog¢je usposabljanja, ki ga je treba oceniti, in nastavi se X
nepremicnih objek- | eprav so opazne poenostavitve oblike in povrsja. lasten plovni objekt. Najprej je treba prouciti, ali so opredeljeni vsi
tov za plovbo pomembni objekti. Ozadje mora biti na prvi pogled
resni¢nostno.
66 Dnevni/no¢ni modeli | V temi je mogoce vsak objekt osvetliti. Za plovbo pomembni viri | NaloZi se obmocje usposabljanja, ki ga je treba oceniti, in nastavi se X

premic¢nih objektov

svetlobe lahko oddajajo svetlobo v skladu s predhodno doloc¢enimi
znacilnostmi.

lasten plovni objekt. Cas simulacije je nastavljen na polnoc.
Preveriti je treba, ali so vsi za plovbo pomembni objekti med
simulacijo osvetljeni tako, kot so osvetljeni dejansko.

Poleg tega je treba preveriti, ali so osvetljeni drugi objekti. Ce ima
programska oprema simulatorja to funkcijo, instruktor vklaplja in
izklaplja lu¢i predvidenih objektov.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
67 Dvo-[tridimenzio- | Dvodimenzionalni objekti se uporabljajo samo v ozadju (velika | NaloZi se obmodje usposabljanja, ki ga je treba oceniti, in izbere se X
nalni modeli premié- | razdalja), tako da so komaj opazni. Sicer se uporabljajo lasten plovni objekt. Pluje se po celotnem obmo¢ju usposabljanja;
nih objektov tridimenzionalni modeli. hkrati se uporabljajo, opazujejo in ocenjujejo razpoloZljivi
premicni objekti, da se ugotovi, ali so proti opazovalcu usmerjene
njihove ravne ploskve.
68 Raven podrobnosti |V primeru izbolj$ane ravni podrobnosti se predstavijo resni¢nostni | Lasten plovni objekt pluje na poljubno izbranem obmo¢ju X
objekti, ¢eprav so oblike in povriine prikazane poenostavljeno. | delovanja. Uporabijo se premi¢ni objekti, ki jih je mogoce oceniti.
Prikazani so resni¢nostno.
69 Nastavitev lu¢i in Ludi in prikazane signale je mogoce posamezno vklapljatif V neposredni blizini prometnega plovnega objekta se uporabi X
dnevnih signalov izklapljati, kar pomeni, da so vse lu¢i in signali lo¢eno shranjeni v | lasten plovni objekt na katerem koli obmo¢ju usposabljanja. Ce je
podatkovni zbirki in namesceni v skladu z zahtevami dejanskega | mogoce, upravljavec nastavi vse vrste dnevnih signalov in
plovnega objekta in v skladu z veljavnimi predpisi za uporabljeni | semaforjev na krovu prometnega plovnega objekta. Ce simulator
plovni objekt. to omogoca, se uporabi Se en lasten plovni objekt namesto
prometnega plovnega objekta. Tudi na drugem lastnem plovnem
objektu se nastavijo luéi in dnevni signali. V krmarnici prvega
plovnega objekta se preveri, katere luci in dnevni signali so vidni na
obeh drugih plovnih objektih.
70 Dnevni/noéni modeli | Svetlobni viri lahko svetijo v skladu z dolo€enimi znacilnostmi. | Lasten plovni objekt pluje na obmogju delovanja. Cas simulacije je X
nastavljen na 24.00. Uporabijo se vsi premicni objekd, ki jih je
mogoce oceniti. Ce je to mogoce, upravljavec vklopi vse
razpolozljive svetlobne vire, namescene na objektih za vizualni
pregled.
71 Radarska odbojnost | Odboj na radarski sliki je resni¢nosten in odvisen od zornega kota. | Preveri se, ali odbojni objekti kaZejo resni¢nosten odboj. b X
72 Odbojj, ki jih po- Odboji zaradi stanja morja so shranjeni za znacilen vzorec valov, ki | Odboje zaradi stanja morja je treba preveriti z uporabo razli¢nih b X
vzrocajo valovi in zajema tudi razli¢ne ravni stanja morja. Odboji zaradi padavin so | visin in smeri valov. Preverijo se odboji zaradi padavin.
padavine. prikazani resni¢nostno.
73 Valovi Stanje morja in smer valov se lahko prilagodita; plovni objekt se | Preveriti je treba, ali se gibanje plovnega objekta spreminja glede na b
giblje resni¢nostno. stanje morja. Smeri in vi§ina valov morajo biti vidne.
74 Padavine Na voljo so vse vremenske razmere (omejena vidljivost, padavine z | Vizualni pregled se izvede za preverjanje, ali se vidljivost lahko b

izjemo strele in nastajanje oblakov), kar zagotavlja celovito sliko.

zmanjsa.
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St. Element Raven kakovosti tehni¢ne opreme Preskusni postopek Simulator | Simulator
upravl- radarja
janja
plovila
75. Prikaz na karti Celinski ECDIS v informacijskem prikazu mora izpolnjevati Preveriti je treba, ali je programska oprema za ECDIS certificirana X
zahteve najnovejSega standarda, ki ga objavi Evropska unija ali in ali se uporablja elektronska navigacijska karta za plovbo po
Centralna komisija za plovbo po Renu (Izvedbena uredba Komisije | celinskih plovnih poteh.
(EU) 8t. 909/2013 ali izdaja 2.3 celinskega ECDIS Centralne
komisije za plovbo po Renu ali njena posodobljena razli¢ica).
76. Merske enote Simulator uporablja enote za plovbo po evropskih celinskih Prikazane enote je treba oceniti. X X
plovnih poteh (km, km/h).
77.  |Jezikovne moznosti | Uporabljata se jezik izpita in/ali angles¢ina. Preveriti je treba jezik instrumentov. X X
78. Stevilo vaj Omogociti je treba pripravo, shranjevanje in izvajanje razli¢nih vaj, | Izvedejo se razli¢ne dejavnosti. X X
ki jih je med izvajanjem mogoce spreminjati.
79. | Stevilo lastnih plov- | Za vsak most se lahko nalozi drug lasten plovni objekt. Predstavitev loCenih vaj na ve¢ mostovih (Ce je ustrezno). X
nih objektov
80. Shranjevanje podat- | Shraniti je treba vse vrednosti simulacije, potrebne za ponovno | Simulacija se zacne in izvaja se shranjevanje. Simulacija se X X
kov predvajanje simulacije, vklju¢no z video in zvoénim posnetkom | ponovno naloZi in pregleda, da se ugotovi, ali so na voljo vsi
opravljanja izpita kandidata. ustrezni podatki posnetega izvajanja simulacije.
81. Shranjevanje prika- | Obstajati mora moznost ponovnega predvajanja v prostoru Vaja se ponovno predvaja. X X

zanega izpita

upravljavca ali v prostoru za zaklju¢ne sestanke. Radijsko
komunikacijo je mogoce posneti.

(") Ciljni plovni objekt se v celoti nadzoruje s simulatorjem in njegovo gibanje je lahko veliko enostavnejse kot gibanje lastnega plovnega objekta.
(%) Lasten plovni objekt je objekt v simulatorju, ki ga v celoti nadzoruje ¢lovek in zagotavlja vizualni prikaz scenarija.
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. STANDARDI ZA UPRAVNI POSTOPEK ZA ODOBRITEV SIMULATORJEV UPRAVLJANJA PLOVIL IN SIMULATORJEV RADARJA

Postopek za odobritev simulatorjev, ki se uporabljajo pri izpitih iz tock (a) in (b) ¢lena 17(3) Direktive (EU)
2017/2397

1. Subjekt, ki uporablja simulatorje za oceno kompetenc, pri pristojnem organu drZave ¢lanice vlozi vlogo za
odobritev,

a) v kateri navede, za kaksno ocenjevanje kompetenc bi se moral simulator odobriti, tj. prakti¢ni izpit za pridobitev
jevan p J- P pitzap
potrdila o usposobljenosti za voditelja Colna (simulator upravljanja plovil) ali prakti¢ni izpit za pridobitev
posebnega dovoljenja za plovbo s pomod¢jo radarja (simulator radarja) ali oba;

(b) da simulator zagotavlja polno izpolnjevanje minimalnih tehni¢nih in funkcionalnih zahtev iz ustreznega
standarda ali standardov za simulatorje.

2. Pristojni organ zagotovi, da se minimalne zahteve, dolocene v standardu za funkcionalne in tehni¢ne zahteve
simulatorjev, preverijo v skladu s preskusnim postopkom za vsak element. V ta namen pristojni organ uporabi
strokovnjake, ki so neodvisni od subjekta, ki izvaja program usposabljanja. Strokovnjaki dokumentirajo preverjanje
izpolnjevanja zahtev za vsak element. Ce se s preskusnim postopkom potrdi, da so zahteve izpolnjene, pristojni
organ odobri simulator. V odobritvi se navede, konkretno katero kompetenco je dovoljeno ocenjevati na zadevnem
simulatorju.

. Obvestilo o odobritvi in sistem standardov kakovosti

1. Pristojni organ za odobritev simulatorjev o odobritvi simulatorja obvesti Evropsko komisijo in vse zadevne
mednarodne organizacije, pri ¢emer navede vsaj naslednje:

(@) za kaks$no ocenjevanje kompetenc je simulator odobren, tj. prakti¢ni izpit za pridobitev potrdila o
usposobljenosti za voditelja ¢olna (simulator upravljanja plovil) ali prakti¢ni izpit za pridobitev posebnega
dovoljenja za plovbo s pomogjo radarja (simulator radarja) ali oba;

=

) ime upravljavca simulatorja;

¢) ime programa usposabljanja (Ce je ustrezno);

= 5

) organ, ki podeljuje potrdila o usposobljenosti, posebna dovoljenja ali potrdila o prakti¢nem izpitu;
(e) datum zaletka veljavnosti, razveljavitve ali zacasne ukinitve dovoljenja za simulator.

2. Pristojni organ hrani vloge iz oddelka 1.1(a) in dokumentacijo iz oddelka 1.2 za sistem ocenjevanja in zagotavljanja
kakovosti iz ¢lena 27 Direktive (EU) 2017/2397.
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PRILOGA IV

STANDARDI ZA ZDRAVSTVENO ZMOZNOST

MERILA ZA ZDRAVSTVENO ZMOZNOST ZA ZDRAVSTVENA STANJA (SPLOSNA ZMOZNOST, VID IN SLUH)

Uvod

Zdravnik, ki opravlja pregled, bi moral upostevati, da ni mogoce pripraviti celovitega seznama meril za zdravstveno
zmoznost, ki bi zajemal vsa mozna stanja in razli¢ne na¢ine njihovega izraZanja ter prognoze. Nacela, na katerih temelji
pristop, uporabljen v preglednici, se lahko pogosto ekstrapolirajo na stanja, ki v njej niso zajeta. Odlocitve o zmozZnosti v
primeru zdravstvenih tezav so odvisne od natan¢ne klini¢ne ocene in analize, poleg tega pa je treba pri sprejemanju
odlo¢itve o zmozZnosti upostevati naslednje:

Zdravstvena zmoznost, ki zajema fizi¢no in psihi¢no zmoznost, pomeni stanje brez bolezni ali invalidnosti, ki bi osebi,
ki dela na krovu plovnega objekta za plovbo po celinskih plovnih poteh, onemogocala kar koli od naslednjega:

(a) izvajanje nalog, potrebnih za upravljanje plovnega objekta;
(b) izvajanje dodeljenih nalog ob katerem koli ¢asu;
(c) pravilno zaznavanje okolja.

* Navedena zdravstvena stanja so obi¢ajni primeri stanj, zaradi katerih lahko ¢lani posadke postanejo nezmozni za delo.
Seznam se lahko uporablja tudi za dolo¢itev ustreznih omejitev glede zmozZnosti. Navedena merila lahko zagotavljajo le
smernice za zdravnike in ne nadomes¢ajo utemeljenega zdravniskega mnenja.

* Posledice dela in Zivljenja na celinskih vodah so zelo razli¢ne ter so odvisne od naravne anamneze posameznega stanja
in moznosti zdravljenja. Za sprejetje odlocitve o zmoZnosti se uporabita poznavanje stanja in ocena njegovih
znacilnosti pri posamezniku, pri katerem se izvaja pregled.

+ Ce zdravstvene zmoznosti ni mogoce v celoti dokazati, se lahko sprejmejo blazilni ukrepi in uvedejo omejitve, pod
pogojem, da zagotavljajo enakovredno varnost plovbe. Seznam blazilnih ukrepov in omejitev je dodan opombam k
temu besedilu. Po potrebi se sklicevanja na take blazilne ukrepe in omejitve navedejo v opisih meril za zdravstveno
ZMOZNost.

Preglednica je oblikovana na naslednji nacin:

Stolpec 1: Mednarodna klasifikacija bolezni Svetovne zdravstvene organizacije, 10. revizija (ICD-10). Oznake so navedene
kot pomo¢ za analizo in zlasti mednarodno zbiranje podatkov.

Stolpec 2: Splosno ime stanja ali skupine stanj s kratko obrazlozitvijo njihovega pomena za delo na celinskih plovnih poteh.
Stolpec 3: Merila za zdravstveno zmoznost, na katerih temelji odlocitev: nezmoznost.

Stolpec 4: Merila za zdravstveno zmozZnost, na katerih temelji odlo¢itev: zmoznost izvajanja dodeljenih nalog ob katerem
koli casu.

Obstajata dva dodatka:
Dodatek 1 Ustrezna merila za vid iz diagnosti¢ne oznake H00-59 in

Dodatek 2 Ustrezna merila za sluh iz diagnosti¢ne oznake H68-95.

ICD 10 Stanje NezmozZnost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne  Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli Casu
oznake — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)

A00-B99 OKUZBE

A00-09 Crevesne infekcijske bo- T - Ce je odkrita medtem, ko je oseba na  Ni simptomov, ki bi vplivali na
lezni kopnem (trenutni simptomi ali ¢akanje ~ varno delo
Prenos na druge, ponovitev na rezultate preiskav o statusu prenasalca

bolezni), ali v primeru potrjenega statusa
prenasalca bolezni, dokler se ne dokaze
odprava okuzbe
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob  ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
Al5-16 Plju¢na tuberkuloza T — Pozitiven presejalni test ali klinicna  Uspe$no zakljuceno zdravljenje
Prenos na druge, ponovitev anamneza, do zakljucka preiskav.
Ce je oseba okuzena, dokler se njeno sta-
nje z zdravljenjem ne stabilizira in ni po-
trjena odsotnost okuzbe
P — Poslabsanje stanja ali velika skoda za-
radi zmanjSane Zivljenjske aktivnosti
A50-64 Infekcije,  prenosljive T - Ce so odkrite, medtem ko je osebana  Ni simptomov, ki bi vplivali na
pretezno s spolnimi od- kopnem: do potrjene diagnoze, zaCetka varno delo
nosi zdravljenja in uspesnega zakljucka zdrav-
Akutna okvara, ponovitev ljenja.
P — Poznejsi skodljivi zapleti, ki jih ni mo-
goce zdraviti
B15 Hepatitis A T — Dokler se ne pozdravi zlatenica ali Ni simptomov, ki bi vplivali na
Prenosljiv z okuZeno hrano ali  vzpostavi toleranca za telesno aktivnost ~ varno delo
vodo
B16-19 Hepatitis B T — Dokler se ne pozdravi zlatenica ali ~ Ni simptomov, ki bi vplivali na
Prenosljivs stikom skrvjoaliz ~ vzpostavi toleranca za telesno aktivnost ~ varno delo. Zmoznost za delo z
drugimi telesnimi tekocinami. P — Dolgotrajna okvara jeter s simptomi, najve¢ dveletno ¢asovno omejit-
Moznost trajne okvare jeter in ki vplivajo na varno delo, ali z verjetnos-  vijo
raka jeter tjo zapletov
Hepatitis C Prenosljiv s sti- T — Dokler se ne pozdravi zlatenica ali Ni simptomov, ki bi vplivali na
kom s krvjo ali drugimi teles-  vzpostavi toleranca za telesno aktivnost ~ varno delo
nimi tekocinami. MoZnost P — Dolgotrajna okvara jeter s simptomi,
trajne okvare jeter ki vplivajo na varno delo, ali z verjetnos-
tjo zapletov
B20-24 Bolezen, ki jo povzroa T-Dobra ozaveicenosto stanjuinpolno Ni simptomov, ki bi vplivali na
virus ¢loveske imunske upostevanje priporocil glede zdravljenja  varno delo. Zmoznost za delo z
pomanjkljivosti [HIV] P — Nereverzibilne skodljive bolezni, po-  najvec dveletno ¢asovno omejit-
Prenosljiv s stikom s krvjoaliz ~ vezane s HIV Se vedno trajajoci skodljivi  vijo
drugimi telesnimi tekocinami.  ucinki zdravil
Napredovanje v bolezni, pove-
zane s HIV, ali aids
A00-B99 Druga okuzba T - V primeru resne okuzbe in resnega Ni simptomov, ki bi vplivali na
niso nave- Osebna okvara, okuzba tveganja prenosa varno delo
dene loeno  drugih P - Ce obstaja stalna verjetnost ponovitve
ponavljajocih se skodljivih ali nalezljivih
bolezni
C00-48 NEOPLAZME
C00-D48 Maligne neoplazme - T - Do zakljucka preiskav, zdravljenjain Ni simptomov, ki bi vplivali na

vkljuéno z limfomom, lev-
kemijo in podobnimi stanji
Ponovitev — zlasti akutni za-
pleti, npr. samoposkodovanje
v primeru krvavitve

ocene prognoze
P — Dolgotrajna okvara s simptomi, ki
vplivajo na varno delo, ali z veliko verjet-
nostjo ponovitve

varno delo
Se potrdi z uradno presojo specia-
lista
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
D50-89 BOLEZNI KRVI IN KRVOTVORNIH ORGANOV
D50-59 Anemija/motnje zaradine- T — Dokler ni raven hemoglobina nor- Ni simptomov, ki bi vplivali na
pravilnega hemoglobina malna ali stabilna varno delo
ZmanjSana toleranca za te- P —Huda ponavljajoca se ali dolgotrajna
lesno aktivnost. Obcasne ano-  anemija ali $kodljivi simptomi zaradi raz-
malije rdecih krvnick kroja rdecih krvnick, ki jih ni mogoce
zdraviti
D73 Odstranitev vranice T-Do zakljucka klini¢nega zdravljenjain  Ni simptomov, ki bi vplivali na
(anamneza operacije) vzpostavitve tolerance za fizi¢no aktiv-  varno delo
Vecja dovzetnost za nekatere  nost
okuzbe
D50-89 Druge bolezni krvi in T-V Casu preiskav Presoja posameznega primera
niso  nave- krvotvornih organov P — Kroni¢ne motnje koagulacije

dene loc¢eno

Razlicne — ponovitev nenor-
malne krvavitve in morda tudi
manjsa toleranca za telesno
aktivnost ali nizka odpornost
na okuzbe

E00-90 ENDOKRINE IN PRESNOVNE (METABOLI(:NE) BOLEZNI

E10 Sladkorna bolezen T -V primeru pomanjkanja: Presoja posameznega primera z
- uporaba inzulina 1. ustreznega nadzora, najvec petletno ¢asovno omejitvi-
Akutna okvara zaradi hipogli- 2. upostevanja priporocil glede zdravlje-  jo. Ce obstajajo dokazi o ustrez-
kemije. Zapleti zaradi izgube nja ali nem nadzoru, polnem uposteva-
nadzora nad ravnijo glukoze v 3. ozave$cenosti o hipoglikemiji nju priporo¢il glede zdravljenja in
krvi. P — Ce se ne nadzoruje ustrezno in se ne  dobri ozavescenosti o hipoglike-
Vedja verjetnost tezav z vidom, — upoStevajo priporocila glede zdravljenja.  miji.
nevroloskih teZav in teZav s Anamneza hipoglikemije ali neozave$c¢e- Navede se lahko omejitev 04***
srcem nost o hipoglikemiji.

Skodljivi zapleti zaradi sladkorne bolezni
E11-14 Sladkorna bolezen - T -V primeru pomanjkanja: Ko se stabilizira, v odsotnosti

zdravljena brez inzulina.
Zdravljenje z drugimi zdra-
vili

Prehod na uporabo inzulina,
vecja verjetnost tezav z vidom,
nevroloskih teZav in teZav s
srcem

1. ustreznega nadzora,

2. upostevanja priporocil glede zdravlje-
nja ali

3. ozave$cenosti o hipoglikemiji

$kodljivih zapletov: zmozZnost za
delo z najve¢ petletno ¢asovno
omejitvijo

Sladkornabolezen-brez
uporabe inzulina; zdrav-
ljenje samo z dieto

Prehod na uporabo inzulina,
vecja verjetnost tezav z vidom,
nevroloskih teZav in teZav s
srcem

T -V primeru pomanjkanja:

1. ustreznega nadzora,

2. upostevanja priporocil glede zdravlje-
nja ali

3. ozave$cenosti o hipoglikemiji

Ko se stabilizira, v odsotnosti
skodljivih zapletov: zmoznost za
delo z najve¢ petletno ¢asovno
omejitvijo
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)

E65-68 Debelost in druge vrste T - Ce ni mogoce izvajati nalog, po- Sposobnost za opravljanje dode-
prenahranjenosti - membnih za varnost, so rezultati presku-  ljenih rutinskih nalog in nalog v
majhna ali velika sa zmogljivosti ali fizi¢ne aktivnosti slabi ~ izrednih razmerah, ki so po-
Nevarnost  samoposkodbe,  alije indeks telesne teze (BMI) = 40 (stop- membne za varnost.
zmanjSana mobilnost in tole-  nja debelosti 3) Navedeta se lahko omejitvi 07***
ranca za fizicno aktivnost pri P — Nalog, pomembnih za varnost, ni alifin 09***
opravljanju rutinskih nalogin  mogoce izvajati; rezultati preskusa
nalog v izrednih razmerah. zmogljivosti ali fizi¢ne aktivnosti so slabi
Vecja verjetnost sladkorne bo-  in ni mogoce doseci izboljsav
lezni, arterijske bolezni in ar-
tritisa

E00-90 Druga endokrina in pre- T - Do zakljucka preiskav, ustrezen na-  Presoja posameznega primera: Ce

niso  nave- snovna bolezen (bolezen dzor in upostevanje priporocil glede je zdravljenje z zdravili stabilno in

dene loc¢eno

$¢itnice, bolezen nadled-
vicne Zleze, vklju¢no z Ad-
disonovo boleznijo, bole-
zen hipofize, jaj¢nikov in
testisov)

Verjetnost ponovitve ali zaple-
tov

zdravljenja Do enega leta po zacetni diag-
nozi ali poslabSanju stanja, v katerem je
bil opravljen redni pregled

P -V primeru dolgotrajne okvare, potre-
be po pogostem prilagajanju zdravil ali
vedje verjetnosti hujsih zapletov

nadzor stanj ni pogost, ni nobene
okvare, verjetnost zapletov pa je
zelo majhna

F00-99 ORGANSKE, VKL)UCNO SIMPTOMATSKE, DUSEVNE MOTNJE

F10 Zloraba alkohola(odvis- T — Do zakljucka preiskav, ustrezen na-  Zatrizaporednaleta:zmoznostza
nost) dzor in upostevanje priporocil glede delo z enoletno Casovno omejitvi-
Ponovitev, nesrece, nepredvid-  zdravljenja Do enega leta po zacetnidiag-  jo, z omejitvama 04*** in 05***,

liivo vedenje/ucinkovitost pri nozi ali poslabsanju stanja, v katerem je  Nato:
zagotavljanju varnosti bil opravljen redni pregled zmoznost za delo za triletno ob-
P — Ce se zloraba ne preneha ali obstaja  dobje z omejitvama 04*** in

soobolevnost, Ce obstaja verjetnost na-  05***,
predovanja ali poslabsanja stanja na de- Nato: zmoZnost za delo brez ome-
lovnem mestu jitev za zaporedna obdobja dveh,
treh in petih let, brez ponovitve in
soobolevnosti, ¢e krvna preiskava
ob koncu vsakega obdobja ne kaze

teZav
F11-19 Odvisnost od drog/dol- T - Do zakljucka preiskav, ustrezen na-  Zatrizaporednaleta: zmoznostza

gotrajna zloraba snovi,
vklju¢no z uporabo prepo-
vedanih drog in odvisnos-
tjo od predpisanih zdravil
Ponovitev, nesrece, nepred-
vidljivo vedenjefu¢inkovi-
tost pri zagotavljanju var-
nosti

dzor in upoStevanje priporocil glede
zdravljenja Do enega leta po zacetni diag-
nozi ali poslabsanju stanja, v katerem je
bil opravljen redni pregled

P - Ce se odvisnost ne preneha ali obstaja
soobolevnost, ¢e obstaja verjetnost na-
predovanja ali poslabsanja stanja na de-
lovnem mestu

delo z enoletno ¢asovno omejitvi-
jo, z omejitvama 04*** in 05%***,
Nato:

zmoznost za delo za triletno ob-
dobje z omejitvama 04*** in
Nato: zmoznost za delo brez ome-
jitev za zaporedna obdobja dveh,
treh in petih let, brez ponovitve in
soobolevnosti, ¢e krvna preiskava
ob koncu vsakega obdobja ne kaze
tezav
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob  ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)

F20-31 Psihoza (akutna) Po enkratni epizodi s sprozilnimi dejav- Ce se ¢lan posadke krova zaveda
— bodisi organska, shizo- niki: svojega stanja, uposteva priporocila
frena ali druga kategorija, T — Do zakljucka preiskav, ustrezen na- glede zdravljenja in ne ob¢uti skod-
navedena v ICD. dzor in upostevanje priporocil glede ljivih u¢inkov zdravil: zmoznost za
Ponavljajoce se bipolarne zdravljenja Do treh mesecev po zacetni delo z omejitvijo 04***. Navede se
(mani¢no depresivne) mot-  diagnozi lahko omejitev 05%**.,
nje, ki povzrocajo spre- Zmoznost za delo brez omejitve:
membe dojemanja/zazna- eno leto po epizodi, pod pogojem,
vanja, nezgode, da se sprozilni dejavniki lahko in
nepredvidljivo in nevarno se vedno preprecijo
vedenje Casovna omejitev: prvi dve leti,

Sest mesecev. Naslednjih pet let,
eno leto
Po enkratni epizodi brez sprozilnih de-  Ce ni prislo do poslabsanja stanja
javnikov ali ve¢ kot eni epizodi s sprozil-  in se dve leti niso uporabljala zdra-
nimi dejavniki ali brez njih: vila:zmozZnost za delo, ¢e je zdrav-
T - Do zakljucka preiskav, ustrezen na- nik specialist ugotovil, da je mo-
dzor in upostevanje priporocil glede goce vzrok nedvoumno opredeliti
zdravljenja Do preteka dveh let od zadnje kot prehoden in je poslabsanje sta-
epizode. nja zelo malo verjetno
P — Ve kot ena epizoda ali stalna verjet-
nost ponovitve. Merila za zmozZnost z
omejitvami ali brez njih niso izpolnjena

F32-38 RazpolozZenjske/afek- T—Med akutno fazo, med preiskavamiali  Po popolnem okrevanju in celoviti
tivne motnje. Stanje hude ob pojavu $kodljivih simptomov ali proucitvi posameznega primera.
anksioznosti, depresijaali  stranskih u¢inkov zdravil. Ocena zmoznosti za delo se lahko
katera koli druga dusevna P — Dolgotrajni ali ponavljajo¢i se $kod- navede glede na znacilnosti in res-
motnja, ki lahko zmanjsa  ljivi simptomi nost motnje razpoloZenja.
ucinkovitost Ponovitev, Casovna omejitev: prvi dve leti,
zmanjSana ucinkovitost, zlasti Sest mesecev. Navedeta se lahko
v izrednih razmerah omejitvi 04*** infali 07***. Na-

slednjih pet let, eno leto
RazpoloZenjske/afek- T — Dokler simptomi ne izginejo in se ne ~ Ce $kodljivi simptomi izginejo ali
tivne motnje. prenchajo jemati zdravila nivec $kodljivih stranskih u¢inkov
Blagialireaktivnisimptomi P — Dolgotrajni ali ponavljajoci se $kod-  zdravil. Navedeta se lahko ome-
anksioznosti/depresije. Po-  ljivi simptomi jitvi 04*** infali 07***.
novitev, zmanjsana ucinkovi-
tost, zlastivizrednih razmerah

F00-99 Druge motnje P — Ce se $teje, da imajo za varnost po-  Ni predvidenih negativnih ucin-

niso  nave- npr. motnje osebnosti in membne posledice kov med delom.

dene lo¢eno

pozornosti (ADHD) ter
motnje v razvoju (npr. avti-
zem). Zmanj$anje ucinko-
vitosti in zanesljivosti ter
vpliv na odnose

Incidenti v prej$njih obdobjih za-
poslitve.

Navedeta se lahko omejitvi 04***
infali 07***
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
G00-99 BOLEZNI ZIVCEVJA
G40-41 Enkratni napad Enkratni napad Eno leto po napadu in ob rednem
Poskodovanje plovnega objek-  T—V Casu preiskav in eno leto ponapadu  jemanju zdravil:
ta in drugih ter samoposkodo- zmoznost za delo z omejitvijo
vanje zaradi napadov 04r**
Zmoznost za delo brez omejitev:
eno leto po napadu in eno leto po
zakljucku zdravljenja
Epilepsija — brez sprozil- T-V ¢asu preiskav in dve leti po zadnjem  Brez jemanja ali ob rednem jema-
nih dejavnikov (ve¢ napa-  napadu nju zdravil z ustreznim uposteva-
dov) Poskodovanje plovnega P — Ponavljajo¢i se napadi, ki se ne obvla-  njem navodil:
objekta in drugih ter samo-  dujejo z zdravili zmoznost za delo z omejitvijo
poskodovanje zaradi napadov Q4%
Zmoznost za delo brez omejitev,
¢e oseba nima napadov in ne jem-
lje zdravil vsaj deset let
Epilepsija — kijo povzro- T-V casupreiskav in dve leti po zadnjem  Brez jemanja ali ob rednem jema-
¢ijo alkohol, zdravila,po- napadu nju zdravil z ustreznim uposteva-
Skodba glave P — Ponavljajo¢i se napadi, ki se ne obvla-  njem navodil:
(ve¢ napadov) dujejo z zdravili zmoznost za delo z omejitvijo
Poskodovanje plovnega objekta 04r**
in drugih ter samoposkodovanje Zmoznost za delo brez omejitev,
zaradi napadov ¢e oseba nima napadov in ne jem-
lje zdravil vsaj pet let
G43 Migrena (pogosti napadi, P — Pogosti napadi, ki povzrocajo ne- Ni predvidenih negativnih u¢in-
ki povzro¢ajo nezmoznost zmoZnost za delo kov med delom, ki bi povzrocali
za delo) Verjetnost ponovitve nezmoznost za delo. Brez inci-
napadov, zaradi katerih clovek dentov v prejsnjih obdobjih za-
ni sposoben za delo poslitve
G47 Apneja v spanju T - Dokler se zdravljenje ne zacne in ni Ko je zdravljenje tri mesece doka-
Utrujenost in epizode spa-  uspe$no tri mesece zano ucinkovito. Polletne ocene
nja med delom P — Zdravljenje ni uspesno ali se ne upo- upostevanja  priporo¢il  glede
Stevajo priporocila glede zdravljenja zdravljenja.
Navede se lahko omejitev 05*+*
Narkolepsija T — Dokler ni vsaj dve leti nadzorovanaz ~ Ce specialist potrdi vsaj dveletni
Utrujenost in epizode spanja  zdravljenjem popoln nadzor nad zdravljenjem:
med delom P — Zdravljenje neuspesno ali se ne upo- zmoznost za delo z omejitvijo
Stevajo priporocila glede zdravljenja 04r**
G00-99 Druge organske bolezni T — Do zakljucka preiskav, ustrezen na-  Presoja posameznega primera na
niso  nave- Zivfevja dzor in upostevanje priporocil glede podlagi zahtev glede dela in rav-

dene loc¢eno

npr. multipla skleroza, Par-
kinsonova bolezen. Ponovi-
tev/napredovanje.  Omejitve
glede misicne moci, ravnotez-
ja, koordinacije in gibljivosti

zdravljenja

P - Ce omejitve vplivajo na varno delo ali
onemogocajo izpolnjevanje zahtev glede
telesne zmogljivosti

nanja v izrednih razmerah, v
skladu z nasvetom specialista za
nevropsihiatrijo
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ICD 10
Diagnosticne
oznake

Stanje
Utemeljitev meril

Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalog ob
katerem koli asu

— predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)

Zmoznost izvajanja dodeljenih
nalog ob katerem koli casu

R55

Sinkopa in druge motnje
zavesti Ponovitev, ki po-
vzroci poskodbo ali izgubo
nadzora

T - Dokler potekajo preiskave, da se ugo-
tovi, iz katerega osnovnega zdravstvene-
ga stanja izvira, in dokaZe nadzor tega
stanja.

Dogodek je:

(a) Preprosta omedlevicafidiopatska sin-
kopa

Presoja posameznega primera.
Navede se lahko omejitev 04***

(b) Ni preprosta omedlevicafidiopatska
sinkopa. Nepojasnjena motnja: ni ponav-
ljajoca se in v zvezi z njo ni ugotovljeno,
da bi izvirala iz osnovnega sr¢nega, pre-
snovnega ali nevroloskega stanja

T - Stirje tedni

Presoja posameznega primera.
Navede se lahko omejitev 04***,

(c) Motnja: ponavljajoca se ali obstaja
moznost, da izvira iz osnovnega srénega,
presnovnega ali nevroloskega stanja

T — Obstaja moznost, da izvira iz osnov-
nega stanja, ki ga ni mogoce opredeliti ali
zdraviti: Sest mesecev po dogodku, ¢e ni
ponovitev

T — Obstaja moznost, da izvira iz osnov-
nega stanja ali stanja, ugotovljenega in
zdravljenega en mesec po uspeSnem
zdravljenju.

(d)Motnja zavesti z znacilnostmi, ki kaze-
jo na napad. Pojdi na G40-41

P — Za vse zgoraj navedeno, ¢e se ponav-
ljajoce se epizode nadaljujejo, kljub celo-
viti preiskavi in ustreznemu zdravljenju

T90

Intrakranialna operacija/
poskodba, vklju¢no z
zdravljenjem vaskularnih
anomalij ali hudo poskod-
bo glave s poskodbo moz-
ganov. Poskodovanje ladje in
drugih ter samoposkodovanje
zaradi napadov. Okvare kog-
nitivne, senzoricne ali moto-
ricne funkcije. Ponovitev ali
zapleti osnovnega stanja

T — Za eno leto ali dlje, dokler ni verjet-
nost napada majhna*, na podlagi nasveta
specialista

P — Dolgotrajna okvara, ki izhaja iz os-
novnega stanja ali poskodbe ali ponavlja-
joci se napadi

Po najmanj enem letu, Ce je verjet-
nost napada majhna* in ni nobene
okvare, ki bi izhajala iz osnovnega
stanja ali poskodbe: zmozZnost za
delo z omejitvijo 04***
Zmoznost za delo brez omejitev,
¢e ni okvare, ki bi izhajala iz os-
novnega stanja ali poskodbe, in
oseba ne jemlje zdravil proti epile-
psiji. Verjetnost napada zelo
majhna*
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob  ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
H00-99 BOLEZNI OCI IN USES
HO00-59 Okvare o¢i: napredujode T — Zacasna nezmoznost izpolnjevanja  Zelo majhna verjetnost ponovit-
ali ponavljajoce se (npr. ustreznih meril za vid (glej Dodatek 1) ve. Napredovanje do stopnje, ko
glavkom, degeneracija ma- in majhna verjetnost poznejsega poslab- merila za vid niso izpolnjena v
kule, diabeti¢na retinopati-  $anja ali ponovitve s skodljivi posledica-  obdobju veljavnosti potrdila, je
ja, retinitis pigmentoza, ke- mi po zdravljenju ali okrevanju zelo malo verjetno.
ratokonus, diplopija, P —NezmozZnost izpolnjevanja ustreznih
blefarospazem,  uveitis, merilzavid (glejDodatek 1) ali, v primeru
vnetje roZenice in odstop zdravljenja, vecja verjetnost poznejsega
mreZnice) poslabsanja ali ponovitve s $kodljivimi
Nezmoznost  izpolnjevanja  posledicami
meril v prihodnosti, tveganje
ponovitve
H65-67 Vnetje usesa — zunanjega T — Ni simptomov, ki bi vplivali na varno  Uc¢inkovito zdravljenje, brez ve-
ali srednjega delo rjetnosti ponovitve
Ponavljajoce se, tveganje P — Ce ima oseba, ki ravna z Zivili, kro-
kot vir okuzbe pri osebah, ni¢ni izcedek iz ues
kiravnajo z zivili, teZave pri
uporabi opreme za varova-
nje sluha
H68-95 Okvare uSesa: T — Zacasna nezmoznost izpolnjevanja  Zelo nizka stopnja ponovitve*.
progresivna (npr. otoskle- ustreznih meril za sluh (glej Dodatek 2) Napredovanje do stopnje, ko me-
roza) in majhna verjetnost poznejSega poslab-  rila za sluh niso izpolnjena v ob-
$anja ali ponovitve s skodljivi posledica-  dobju veljavnosti spricevala, je
mi po zdravljenju ali okrevanju zelo malo verjetno.
P — Nezmoznost izpolnjevanja ustreznih
meril za sluh (glej Dodatek 2) ali, v pri-
meru zdravljenja, ve¢ja verjetnost po-
znejSega poslabsanja ali ponovitve s
skodljivimi posledicami
H81 Ménierova  bolezenin T -V akutni fazi Majhna verjetnost* skodljivih

druge oblike kroni¢ne ali
ponavljajoce se vrtoglavice,
ki povzrodajo nezmoznost
za delo

Nezmoznost ohranjanja rav-
notezja, kar povzroca izgubo
gibljivosti in slabost

P — Pogosti napadi, ki povzro¢ajo ne-
zmoznost za delo

ucinkov med delom
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob  ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
100-99 BOLEZNI OBTOCIL
105-08 Prirojena sréna bolezen T - Do zakljucka preiskav in, po potrebi, Presoja posameznega primera na
134-39 in bolezen sréne zaklop- uspe$nega zdravljenja podlagi nasveta kardiologa
ke(vklju¢no z operacijo, P — Ce je toleranca za telesno aktivnost
povezano s tema bole- omejena ali se pojavijo epizode nezmoz-
znima). nosti ali Ce poteka zdravljenje z antikoa-
Sum na srcu, v zvezi s ka-  gulanti ali ¢e obstaja stalna velika verjet-
terim predhodno niso bile nost skodljive epizode
opravljene preiskave Verjet-
nost napredovanja, omejitve
glede telesne aktivnosti
110-15 Hipertenzija T — Obicajno, e je vrednost sistolicnega  Ce se oseba zdravi in ne obstajajo
Vedja verjetnost ishemicne krvnega tlaka > 160 ali diastolicnega skodljivi u¢inki stanja ali jemanja
bolezni srca, poskodbe o¢i  krvnegatlaka > 100 mm Hg, do zakljuc¢ka  zdravil
in ledvic ter kapi. Moznost  preiskav in, po potrebi, uspe$nega zdrav-
akutne hipertenzijske epi- ljenja
zode P - Ce je vrednost sistoli¢nega krvnega
tlaka dolgotrajno > 160 ali diastoli¢nega
krvnega tlaka > 100 mm Hg, z zdravlje-
njem ali brez njega
120-25 Bolezni srca tj. miokardni T — Tri mesece po zaletni preiskavi in V primeru zelo nizke stopnje po-
infarkt, elektrokardiograf-  zdravljenju, dlje ¢asa, ¢e simptomi ne iz- novitve* in polnega upostevanja
ski dokaz preteklega mio-  ginejo, in v primeru vedje verjetnosti po-  priporoCil glede zmanjevanja
kardnega infarkta ali novo  novitve zaradi patoloskih ugotovitev tveganja ter Ce ne obstajajo po-
ugotovljeni levokra¢ni P — Ce merila za izdajo potrdila niso iz- membne tezave, povezane s s0o-
blok, angina, sr¢ni infarkt,  polnjena in je verjetno nadaljnje zmanj- bolevnostjo, se sprva izda Sestme-
zamasitev presadka po $evanje verjetnosti ponovitve se¢no potrdilo, nato pa letno
premostitveni operaciji potrdilo.
koronarnih arterij, koro- Nizka stopnja ponovitve*:
narna angioplastika Ne- zmoznost za delo z omejitvijo
nadna izguba zmogljivosti, 04r**
omejitev telesne aktivnosti. Zmoznost za delo z enoletno ¢a-
Tezave z obvladovanjem src- sovno omejitvijo
nega dogodka pri delu
144-49 Sréna aritmija in motnje T — Do zakljucka preiskav, zdravljenjain  Nizka stopnja ponovitve*: zmoz-

prevajanja (vklju¢no s ti-
stimi, povezanimis srénimi
spodbujevalniki in vsad-
nimi kardioverter defibri-
latorji (ICD)) Verjetnost
okvare zaradi ponovitve, ne-
nadna izguba zmogljivosti,
omejitev telesne aktivnosti Na
delovanje srcnega spodbuje-
valnika/ICD lahko vplivajo
mocha elektricna polja

potrjene ustreznosti zdravljenja

P — Ce obstajajo simptomi, ki povzrocajo
nezmoznost za delo, ali velika verjetnost
okvare zaradi ponovitve, vklju¢no z vsad-
kom ICD

nost za delo z omejitvijo 04***
Zmoznost za delo z enoletno ¢a-
sOvVno omejitvijo
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
161-69 Ishemi¢na mozgansko- T - Do zakljucka preiskav, ustrezen na- Presoja zmoZnosti opravljanja na-
G46 Zilna bolezen (kap ali pre- dzor in upostevanje priporocil glede log za posamezni primer Nave-
hodni ishemi¢ni napad) zdravljenja Do treh mesecev po zaetni  dena je omejitev 04***,
Vecja verjetnost ponovitve, ne-  diagnozi Presoja vkljucuje verjetnost pri-
nadna izguba zmogljivosti, P - Ce preostali simptomi vplivajonana- hodnjih srénih dogodkov. Spo-
omgjitev gibljivosti. Dovzet- loge ali obstaja pomembna velika verjet- sobnost doseganja zmogljivosti
nost za razvoj druge Zilne bo-  nost ponovitve za opravljanje dodeljenih rutin-
lezni, ki povzroci nenadno iz- skih nalog in nalog v izrednih raz-
gubo zmogljivosti merah, ki so pomembne za var-
nost Zmoznost za delo z
enoletno ¢asovno omejitvijo
173 Ateroskleroza arterijs T - Do opravljene presoje Zmoznost za delo z omejitvijo
klavdikacijo Verjetnost P - Ce oseba ni zmozna opravljati nalog ~ 04***, &e so simptomi blagi in ne
druge Zilne bolezni, ki po- ovirajo izvajanja bistvenih nalog
vzro¢i nenadno izgubo ali ¢e se odpravijo z operacijo ali
zmogljivosti. Omejitve drugim zdravljenjem. Ocena ve-
zmogljivosti za telesno ak- rjetnosti prihodnjih srénih do-
tivnost godkov. Zmoznost za delo z eno-
letno ¢asovno omejitvijo
183 Varice (kréne Zile) Moz- T - Do zakljucka zdravljenja, ¢e obstajajo  Brez $kodljivih simptomov ali za-
nost krvavenja ob poskodbi,  Skodljivi simptomi. Po operaciji do enega  pletov
spremembe na koZi in razjede meseca
180.2-3 Globoka venska trombo- T - Do zakljucka preiskav in zdravljenja  Oseba se lahko Steje kot zmozna
zafplju¢na embolija Ve- ter obicajno med kratkotrajnim zdravlje-  za delo z majhno verjetnostjo za
rjetnost ponovitve in hude njem z antikoagulanti poskodbe po stabilizaciji odmerka
pljucne embolije. P — Upostevajte v primeru ponavljajo¢ih  antikoagulantov z rednim sprem-
Verjetnost krvavenja zaradi  se dogodkov ali pri trajnem zdravljenjuz  ljanjem ravni koagulacije
zdravljenja z antikoagulanti  antikoagulanti
100-99 Druge bolezni srca, npr. T - Do zakljucka preiskav, zdravljenjain  Presoja posameznega primera na
niso  nave- kardiomiopatija, perikardi- potrjene ustreznosti zdravljenja podlagi porocil specialista

dene loc¢eno

tis, odpoved srca

Verjetnost ponovitve, nenadna
izguba zmogljivosti, omejitev
fizicne aktivnosti

P — V primeru $kodljivih simptomov ali
verjetnosti okvare zaradi ponovitve

J00-99 BOLEZNI DIHAL

— olezni nosu, grla 1n si- — Dokler ne izginejo simptomi, ki vpli- 0 zaklju¢ku zdravljenja, ce noben
02-04 Bolezni grla in si- T-Dokl ginej p ki vpli-  Pozakljucku zdravljenja, ¢e nob
J30-39 nusov Skodljive za posamez-  vajo na varno delo dejavnik ne kaZe na ponovitev

nika.
Prenos okuzbe na hrano/druge
clane posadke v dolocenih po-
gojih

P - Ce so skodljive in ponavljajoce se




10.1.2020 Uradni list Evropske unije L 6/93
ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob  ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)

J40-44 Kroni¢ni bronhitis infali T -V primeru akutne epizode Upostevajte zmoznost za delo v
emfizem Zmanjsana tole- P -V primeru ponavljajocih se hudih po-  izrednih razmerah. Sposobnost
ranca za telesno aktivnost in  novitev ali nezmoznosti izpolnitve splos-  za opravljanje dodeljenih rutin-
Skodljivi simptomi nih standardov za zmozZnost ali $kodljive  skih nalog in nalog v izrednih raz-

kratke sape merah, ki so pomembne za var-
nost.
Zmoznost za delo z enoletno ¢a-
sovno omejitvijo

J45-46 Astma (podrobna presoja T — Do zakljucka zdravljenja epizode, Zmoznost za delo v primeru ast-
na podlagi informacij spe-  proucitve vzroka (vklju¢no z morebitno me v odrasli dobi** z ustreznim
cialista o vseh novozapo-  poklicno povezavo) in vzpostavitve u¢in- nadzorom z inhalatorji in brez
slenih) Nepredvidene epizode  kovitega rezima zdravljenja epizod, zaradi katerih bi bil po-
hude zadihanosti Pri osebah, mlajsih od 20 let, ki so bile v treben sprejem v bolnisnico, ali

zadnjih treh letih sprejete v bolnisnico ali  uporabe oralnih steroidov v za-
jemale oralne steroide dnjih dveh letih ali anamnezo

P -V primeru verjetnosti nenadnega Ziv-  astme ali astme, ki jo povzrodi te-
lienjsko nevarnega astmati¢nega napada lesna aktivnost in zahteva redno
pridelu alianamneze nenadzorovaneast-  zdravljenje

me, tj. veCkratni pretekli sprejemi v bol-

nisnico

]93 Pnevmotoraks (spontani T-Obicajno 12 mesecev po prviepizodi ~Obi¢ajno 12 mesecev po epizodi
ali poskodbeni) P—Po ponavljajocih se epizodah, razen¢e  ali krajse obdobje po nasvetu
Akutna poslabsanje zaradi  se izvede plevrektomija ali plevrodeza specialista
ponovitve

K00-99 BOLEZNI PREBAVIL

K01-06 Zdravje ustne votline T - Dokler ne izginejo simptomi, ki Ce se zobje in dlesni (same dlesni
Akutna bolecina zaradi zobo-  vplivajo na varno delo brez manjkajocih zob in z dobro
bola. prilagajoco se zobno protezo, kise
Ponavljajoce se okuzbe ust dobro vzdrzuje) zdijo zdravi. Brez
in dlesni kompleksne proteze ali, ¢e je bil v

zadnjem letu opravljen zoboz-
dravniski pregled, z zakljucenim
nadaljnjim spremljanjem in brez
tezav od takrat

K25-28 Pepti¢ni ulkus Ponovitev z T — Dokler se ne zaceli ali pozdravi z V primeru zdravljenja in obicajne
bolecino, krvavitev ali perfo-  operacijo ali nadzorovanjem bakterije trimese¢ne diete
racija helikobakter in obi¢ajno trimese¢no die-

to
P — Ce ulkus kljub operaciji in zdravilom
ne izgine
K40-41 Hernije - ingvinalnaali T -Do zakljucka preiskav, dase potrdi,da  Ce se zadovoljivo zdravi ali e ki-

femoralna Verjetnost zadu-
Sitve

ne obstaja verjetnost zadusitve, in, po
potrebi, zdravljenja

rurg sporoci, da ni verjetnosti za-
dusitve
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)

K42-43 Hernije — umbilikalna, Presoja posameznega primera glede na  Presoja posameznega primera gle-
ventralna Nestabilnost tre-  resnost simptomov ali okvaro. de na resnost simptomov ali okva-
busne stene pri sklanjanjuin ~ UpoStevajte posledice rednega fizicnega ro.
dviganju napora, ki vklju¢uje celo telo Upostevajte posledice rednega fi-

zi¢nega napora, ki vkljucuje celo
telo

K44 Hernije — diafragemska Presoja posameznega primera na podlagi  Presoja posameznega primera na
(hiatusna) resnosti simptomov pri lezanju in more-  podlagi resnosti simptomov pri
Refluks vsebine Zelodca in ki-  bitnih motenj spanja, ki jih povzrocajo  leZanju in morebitnih motenj
slina, ki povzroca zgago, itd. spanja, ki jih povzrocajo

K50, Neinfekcijski enteritis, ~ T-Do zakljucka preiskavin zdravljenjaP  Presoja posameznega primera s

51,57,58,90 kolitis, Crohnova bole- - Ce je bolezen huda in ponavljajoase  strani specialista. Majhna verjet-
zen, divertikulitis itd. nost ponovitve.

Poslabsanje in bolecine

K60 Bolezni anusa: hemo- T — Ce simptomi vplivajo na varno delo  Presoja posameznega primera

184 roidi, fisure, fistule Ve- P — Upostevajte, ¢e bolezni ni mogoce
rjetnost, da bo epizoda po- zdraviti ali je ponavljajoca se
vzrocila boleino in omejila
aktivnost

K70, 72 Ciroza jeter T — Dokler se ne opravijo vse preiskave.  Presoja posameznega primera s
Odpoved jeter. Krvaveceezofa- P — Ce je huda ali ¢e zaradi trebusne vo-  strani specialista.
gealne varice denice ali ezoofaginalnih varic prihajado  Zmoznost za delo z enoletno ¢a-

zapletov sovno omejitvijo.

K80-83 Bolezni Zol¢nega trakta T - Zolcna kolika, dokler ni dokonéno  Presoja posameznega primera s
Zoltna kolika zaradi Zolcnih  pozdravljena P — Napredovala bolezen  strani specialista. Nenaden nasta-
kamnov, zlatenice, odpovedi jeter, ponavljajoci se ali dolgotrajni nek Zol¢ne kolike je malo verjeten
jeter skodljivi simptomi

K85-86 Vnetje trebusne slinavke T - Dokler se ne odpravi Presoja posameznega primera na
Verjetnost ponovitve P — Ce je bolezen ponavljajoca se ali po-  podlagi poro¢il specialista

vezana z alkoholom, razen e je potrjena
abstinenca

Y83 Stoma (ileostoma, kolo- T — Do zakljucka preiskav, ustrezen na- Presoja posameznega primera
stoma) Poslabsanje, ce sene  dzor in upostevanje priporocil glede
nadzira ve¢ — potreba po zdravljenja.
vreckah itd. Mozne teZavemed P — Slabo nadzorovana
dlje Casa trajajocimi izrednimi
razmerami

N00-99 BOLEZNI SECIL IN SPOLOVIL

N00, N17 Akutni nefritis Odpoved P — Dokler se ne pozdravi Presoja posameznega primera v
ledvic, hipertenzija primeru kakr$nih koli posledic

NO03-05, Subakutni ali kroni¢ni T - Do zakljucka preiskav Presoja specialista za vsak primer

N18-19 nefritis ali subakutna ali posebej na podlagi delovanja led-

kroni¢nanefroza Odpoved
ledvic, hipertenzija

vic in verjetnosti zapletov
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Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
ICD 10 . q
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)
— predvidoma trajno (P)
N20-23 Kamni v ledvici ali se€e- T-Do zakljucka preiskav, dasepotrdi,da  Presoja posameznega primera
vodu ne obstaja verjetnost simptomov, ki bi
Bolecina zaradi ledvicne kolike  vplivali na varno delo
P — V hudih primerih ponovitve tvorbe
kamnov
N33, N40 Povecanje prostatefob-  T-Do zakljucka preiskavin zdravljenjaP  Presoja posameznega primera
strukcija se€il Akutno za- - Ce je neozdravljivo
drZevanje urina
N70-98 Ginekologke bolezniin ~ T-Cesobolezniali motnje skodljive alije ~ Presoja posameznega primera, ali
motnje — huda vaginalna  potrebna preiskava za ugotovitev njiho-  bo treba stanje verjetno zdraviti na
krvavitev, hude men- vega vzroka in njihovo odpravo potovanju ali bo vplivalo na
strualne bole¢ine, endo- zmoznost za delo
metrioza, prolaps spolnih
ali drugih organov Poslab-
Sanje zaradi bolecine ali
krvavitve
R31, 80,81, Proteinurija, hematurija, T- Ce so zacetne ugotovitve klini¢no po- ~ Zelo majhna verjetnost, da bi bil
82 glikozurija ali drugine-  membne vzrok resno osnovno stanje
normalni izvidi pri preis-  P—Resen in neozdravljiv osnovni vzrok —
kavi urina Pokazatelj bolezni  npr. okvara delovanja ledvic
ledvic ali drugih bolezni
790.5 Odstranitev ledviceali ~ P-VsakozmanjSanje delovanja preostale  V celoti delujoca preostala ledvica,
ena nedelujoca ledvice ledvice pri novem ¢lanu posadke krova. ki ni dovzetna za napredujoco
Omgjitve pri uravhavanju te-  Vecja disfunkcija preostale ledvice zapo-  bolezen, na podlagi preiskav led-
kocine v izrednih pogojih, e slenega ¢lana posadke krova vic in porodila specialista
preostala ledvica ni v celoti
delujoca
000-99 NOSECNOST
000-99 Nosecnost Zapleti, poznej- T — Odlocitev mora biti skladna z nacio- Nekomplicirana nose¢nost brez
Sa omejena gibljivost. Moz-  nalno zakonodajo skodljivih u¢inkov: Odlocitve
nost poskodbe matere in Nenormalna nose¢nost, ki zahteva viso- morajo biti skladne z nacionalno
otrokavprimeruprezgodnjega ko stopnja nadzora prakso in zakonodajo
poroda na delu
L00-99 BOLEZNI KOZE
L00-08 Infekcije koZe Ponovitey, T - Ce simptomi vplivajo navarno deloP  Na podlagi vrste in resnosti
prenos ha druge — Upostevajte pri ¢lanih posadke krovas  okuZzbe
ponavljajocimi se teZavami
L10-99 Druge bolezni koZe, npr. T — Ce simptomi vplivajo na varno delo ~ Odlocitev glede na posamezni

ekcem, dermatitis, psoriaza
Ponovitev, véasih je vzrok po-
klicna bolezen

primer, po potrebi omejena, Ce jo
otezujejo vro¢ina ali snovi pri delu
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob ~ ZmozZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
MO00-99 BOLEZNI MISICNOSKELETNEGA SISTEMA
M10-23 Osteoartritis, druge bo- T —Popolna povrnitev delovanja in potr-  Presoja posameznega primera.
lezni sklepov in posledi¢na  ditev z uradno presojo specialista, ki se ~ Sposobnost polnega izpolnjeva-
zamenjava sklepov Bole-  zahteva pred vrnitvijo na delo po zame- nja zahtev prirutinskih nalogah in
¢ina in omejena gibljivost,  njavi kolka ali kolena nalogah v izrednih razmerah z
kivplivanaobicajnenaloge P—Zanapredovaleinhude oblikebolezni  zelo majhno verjetnostjo poslab-
in naloge v izrednih raz- $anja do te mere, da nalog ne bi
merah. Moznost okuzbe ali bilo mogoce opravljati
izpaha in omejena Ziv-
ljenjska doba umetnih
sklepov
M24.4 Ponavljajoci se izpah ra- T-Doustreznega okrevanjainstabilnega Presoja obCasne nestabilnosti za
menskega ali kolenskega delovanja sklepa posamezni primer
sklepa
Nenadna omejitev gibljivosti,
z bolecinami
M54.5 Boledina v krizu T -V akutni fazi Presoja posameznega primera
Bolecine in omejena giblji- P —Ceje bolecina ponavljajoca se ali one-
vost, ki vpliva na obifajne mogoca delo
naloge in naloge v izrednih
razmerah. Poslabsanje sta-
nja
Y83.4 Proteze za ude P — Ce ni mogoce izvajati bistvenih nalog ~ Ce se rutinske naloge in naloge v
297.1 Omejena gibljivost, ki vpliva izrednih razmerah lahko izvajajo,
na obicajne naloge in naloge v so dovoljene nebistvene dejavno-
izrednih razmerah sti, pri katerih se upostevajo ome-
jitve.
Navede se lahko omejitev 03***
SPLOSNO
R47,F80 Motnje govora Omejitve, P—Nezdruzljive z zanesljivim izvajanjem  Brez $kodljivega vpliva na os-
povezane s sposobnostjo  rutinskih nalog in nalog v izrednih raz-  novno govorno komunikacijo
komuniciranja merah na varen in u¢inkovit na¢in
T78 Alergije (razen alergijske- T —Dokler ne izginejo simptomi, ki vpli- ~ Ce je odziv skodljiv in ne Zivljen;j-
788 gadermatitisain astme) Ve-  vajo na varno delo sko nevaren ter je mogoce ucinke

rjetnost ponovitvein poveceva-
nja resnosti odziva.
ZmanjSana sposobnost izva-
janja nalog

P — Ce je zivljenjsko nevaren odziv raz-
umno predvidljiv

v celoti nadzorovati z dolgotraj-
nim samozdravljenjem brez ste-
roidov ali s spremembami Ziv-
ljenjskega sloga,

ki so izvedljive pri delu brez $kod-
Jjivih u¢inkov, pomembnih za var-
nost
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ICD 10 Stanje Nezmoznost izvajanja dodeljenih nalogob  ZmoZnost izvajanja dodeljenih
Diagnosticne Utemeljitev meril katerem koli casu nalog ob katerem koli casu
s — predvidoma zacasno (T)

— predvidoma trajno (P)
294 Presadki (transplantati)- T-Dokler niz u¢inki operacijein odmer- Presoja posameznega primera z
ledvica, srce, pljuca, jetra ki zdravil proti zavrnitvi doseZena stabil-  nasvetom specialista.
(za protetiko, nost Zmoznost za delo z enoletno ¢a-
tj. sklepi, udi, lece, slusni P — Presoja posameznega primera in po- sovno omejitvijo
pripomocki, sréne zaklop-  trditev z uradno presojo specialista
ke itd., glej oddelke o posa-
meznih stanjih) MoZnost
zavrnitve. NezZeleni ucinki
zdravila
Razvrstitev Napredujoca  (progre- T - Do zakljucka preiskav in zdravljenja, Presoja posameznega primera z
po stanju sivna) stanja, ki trenutno e je bolezen ugotovljena nasvetom specialista. Taka stanja
izpolnjujejo merila, npr. P - Ce je verjetno skodljivo napredovanje  so sprejemljiva, ce se presodi, daje
Huntingtonova  bolezen skodljivo napredovanje pred na-
(vkljuéno z druzinsko slednjim zdravniskim pregledom
anamnezo), keratokonus malo verjetno
Razvrstitev Stanja, ki niso posebej T — Do zakljucka preiskav in zdravljenja, Uporaba analogije s sorodnimi
po stanju navedena Ce so stanja ugotovljena stanji kot smernic. Upostevajte

P — Ce se trajno poslabsujejo

Cezmerno verjetnost nenadne ne-
zmoznosti, ponovitve ali napre-
dovanja ter omejitve pri izvajanju
obic¢ajnih nalog in nalog vizrednih
razmerah. V primeru dvomov se
posvetujte ali razmislite o omejitvi
in napotitvi k izvedencu
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Dodatek 1

Ustrezna merila za vid iz diagnosti¢ne oznake H 0059

Minimalna merila za vid

1. Ostrina vida podnevi:

Ostrina vida obeh oces skupaj ali zdravega ocesa s korekcijo ali brez nje mora biti vecja od ali enaka 0,8. Monokularni vid je
sprejemljiv.

Otiten dvojni vid (motiliteta), ki ga ni mogoce popraviti, ni sprejemljiv. V primeru monokularnega vida: normalna
motiliteta zdravega oCesa.

Navede se lahko omejitev 01***.

2. Vid ob zori in mraku:

Se preveri v primeru glavkoma, motenj mreZnice ali motnih ocesnih medijev (npr. katarakta). Kontrastna obcutljivost pri
0,032 cd/m? v odsotnosti bles¢anja; rezultati preverjanja vida 1 : 2,7 ali boljsi pri preverjanju z napravo Mesotest.

3. Vidno polje:

Vodoravno vidno polje je najmanj 120 stopinj. Razsiritev je najmanj 50 stopinj levo in desno ter 20 stopinj gor in dol. V
polmeru osrednjih 20 stopinj ne sme biti nobenih okvar.

Vsaj eno oko dosega standard za ostrino vida in ima vidno polje brez patoloskega skotoma. Uradni pregled, ki ga opravi
okulist, je obvezen, e se pri prvem pregledu ugotovijo nepravilnosti, ali v primeru glavkoma ali distrofije mreZnice.

4. Barvni cut pri clanih posadke krova, ki izvajajo naloge, povezane s plovbo:

Barvni Cut se $teje za ustreznega, ¢e kandidat opravi preskus Ishihara s 24 tablicami z najve¢ dvema napakama. Ce kandidat
pri tem preskusu ni uspesen, je treba izvesti enega od navedenih odobrenih alternativnih preskusov. V primeru dvomov se
izvede preskus z anomaloskopom. Koli¢nik pri anomaloskopu je med 0,7 in 1,4 in tako izraza normalno trikromacijo.

Odobreni alternativni preskusi tablicam Ishihara so:

a) Velhagen/Broschmannov preskus (rezultat z najve¢ dvema napakama);

b) Kuchenbecker-Broschmannov preskus (najvec dve napaki);

¢) preskus HRR (minimalni rezultat ,blaga okvara®);

d) preskus TMC (minimalni rezultat ,druga stopnja“);

) Holmes—Wrightov preskus z barvno svetilko B (rezultat z najve¢ 8 napakami za majhna);

f) Farnsworthov preskus 15 odtenkov (Panel D 15) (minimalni rezultat: najve¢ eno diametralno kriZanje na grafi¢cnem
prikazu razporeditve barv);

(@) preskus Colour Assessment and Diagnosis (CAD) (rezultat z najve¢ $tirimi enotami CAD).

Imetniki potrdil o usposobljenosti za voditelja ¢olnov, izdanih v skladu z Direktivo Sveta 96/50/ES (%), pri katerih je
koli¢nik pri anomaloskopu za barvni ¢ut med 0,7 in 3,0, se Stejejo za zmozne za delo, ¢e je bilo potrdilo izdano pred
1. Aprilom 2004.

Uporaba opti¢ne korekcije za barvni ¢ut s filtrskim steklom, kot so kontaktne lece in oala, ni dovoljena.

(") Direktiva Sveta 96/50/ES z dne 23. julija 1996 o uskladitvi pogojev za pridobitev nacionalnih potrdil o usposobljenosti za voditelja
¢olnov za prevoz blaga in potnikov po celinskih plovnih poteh v Skupnosti (UL L 235, 17.9.1996, str. 31).
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Dodatek 2

Ustrezna merila za sluh iz diagnosti¢ne oznake H68-95

Minimalna merila za sluh

Sluh se Steje za ustreznega, e povprecna vrednost izgube sluha na obeh uSesih, s slusnimi pripomocki ali brez njih, ne
presega 40 dB pri frekvencah 500, 1 000, 2 000 in 3 000 Hz. Ce je vrednost 40 dB presezena, se sluh kljub temu Steje za
ustreznega, ¢e se uspesno opravi preskus sluha z avdiometrom, ki izpolnjuje standard ISO 8253-1:2010.

Navede se lahko omejitev 02***.

Opombe k preglednici in dodatkom

* Stopnje ponovitve:

Ce se za prekomerno verjetnost ponovitve uporabljata izraza zelo majhna in majhna. Pri tem gre v bistvu za klini¢ne
presoje, vendar so za nekatere bolezni na voljo kvantitativni dokazi o verjetnosti ponovitve. Ce so na voljo, npr. za napad
in sréne dogodke, lahko kaZejo potrebo po dodatnih preiskavah za dolocitev prekomerne verjetnosti ponovitve pri
posamezniku. Kvantitativni stopnji ponovitve sta priblizno opredeljeni kot:

zelo majhna: stopnja ponovitve manj kot dva odstotka na leto;

majhna: stopnja ponovitve od dva do pet odstotkov na leto.

** Astma v odrasli dobi:

Astma lahko traja od otrostva ali se zane po 16. letu starosti. Obstaja veliko razli¢nih notranjih in zunanjih vzrokov za
astmo, ki se razvije v odraslem Zivljenju. Pri zaposlenih, ki so se posadki pridruZili pozneje, z anamnezo astme, ki se je
zacela v odrasli dobi, se prouci vloga dolocenih alergenov, vklju¢no s tistimi, ki povzrocajo poklicno astmo. Upostevati je
treba tudi manj znacilne sprozilce, kot so mraz, telesna aktivnost in okuzba dihal. ki lahko vplivajo na zmoznost za delo
na celinskih plovnih poteh.

Blaga obcasna astma — redke epizode blagega sopenja, ki se pojavi manj kot enkrat na dva tedna ter se takoj in brez tezav
ublazi z inhalatorjem beta-agonista.

Blaga astma: pogoste epizode sopenja, zaradi katerih je potrebna uporaba inhalatorja beta-agonista ali uvedba inhalatorja
kortikosteroidov. Redno inhaliranje steroidov (ali steroidnih/dolgo delujocih beta-agonistov) lahko ucinkovito odpravi
simptome in potrebo po uporabi zdravljenja z beta-agonisti.

Astma, ki jo povzrodi telesna aktivnost: epizode sopenja in zadihanosti, ki jih povzro¢i napor, zlasti na mrazu. Epizode se
lahko ucinkovito zdravijo z inhaliranjem steroidov (ali steroidnih/dolgo delujocih beta-agonistov) ali drugimi oralnimi
zdravili.

Zmerna astma: pogoste epizode sopenja, kljub zdravljenju z rednim inhaliranjem steroidov (ali steroidnih/dolgo delujocih
beta-agonistov), zaradi katere je potrebno stalno zdravljenje s pogosto uporabo inhalatorja beta-agonistov ali dodajanje
drugih zdravil, z ob&asno potrebo po oralnih steroidih.

Huda astma: pogoste epizode sopenja in zadihanosti, pogoste hospitalizacije, pogosto zdravljenje z oralnimi steroidi.

*** Blazilni ukrepi in omejitve

01 Potrebna korekcija vida (o¢ala ali kontaktne lece)

02 Potrebni slusni pripomocki

03 Potrebna proteza za ud

04 Samostojno izvajanje nalog v krmarnici ni dovoljeno
05 Samo podnevi

06 Izvajanje nalog, povezanih s plovbo, ni dovoljeno
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07 Omejitev na en plovni objekt, IMENOVAN ...... ... ..o e
08 OMEJENO ODMOGE, I SICET . n vttt ettt ettt ettt et et e et et et e et et et et e et et e e e e e ens
09 OmeJena NAloga, I SICET ...« u vttt ettt ettt et et et e e

Blazilni ukrepi in omejitve se lahko zdruzujejo. ZdruZujejo se po potrebi.
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